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Identyfikator model R
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o e e A 76,13 %
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No-load power consumption 0,07 o

Zuzycie energii w stanie bez obcigzenia




ENGLISH

GENERAL SAFETY TERMS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

Warranty conditions are different if the device is used for commercial purposes.
1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions contained
therein. The manufacturer is not liable for damage caused by using the device contrary to
its intended use or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use it for other purposes that are inconsistent
with its intended use.
3. The device should only be connected to a 220-240 V ~ 50 Hz power socket. In order to
increase the safety of use, many electrical devices should not be connected to one power
circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow
children to play with the device and do not allow children or people unfamiliar with the
device to use it.
5. WARNING: This equipment can be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental abilities, or persons without experience or
knowledge of the equipment, if it is carried out under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the
device and are aware of the dangers associated with its use. Children should not play with
the equipment. Cleaning and user maintenance should not be performed by children,
unless they are over 8 years of age and are supervised.
6. Always remove the plug from the power socket after use by holding the power socket
with your hand. DO NOT pull on the net cord.
7. Do not immerse the cord, plug or the entire appliance in water or any other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high humidity
conditions (bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or is not working properly. Do not repair the device yourself, as
it may cause electric shock. Return the damaged device to the appropriate service center
for inspection or repair. Any repairs may only be made by authorized service points.
Improperly performed repair may result in serious danger to the user.
10. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from heating appliances such
as electric cookers, gas burners, etc.
11. Do not use the device near flammable materials.
12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.
13. Do not leave the device switched on or the mains adapter unattended.
14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in the

5



electrical circuit with a rated residual current not exceeding 30 mA. Please consult an
electrician for this.

15. It is forbidden to insert fingers or any other objects into openings in the device casing.
16. Do not cover the discharge opening.

17. After finishing work, empty the device of water before storing it away.

18. If the device will not be used for a long time, disconnect it from the mains.

19. Do not move the machine when there is water in the internal tank.

20. Do not place any objects on the device.

21. The device should only be used with recommended fragrances. The use of other
substances may result in a toxic or fire hazard.

22. The device may only be used with efficient ventilation.

23. An unusual smell, noise, or abnormal heating indicates a product or power adapter
failure, immediately remove the power adapter from the wall outlet and stop using the
device.

24. Please do not put the adapter in water or use it when it is wet. Do not store the power
supply in a damp place.

BEFORE FIRST USE

1.Keep in mind that high humidity levels can encourage the growth of biological organisms in the environment.

2. Do not allow the area around the device to become damp or wet. If moisture occurs, lower (reduce) the mist output. Do not allow
absorbent materials such as carpets, curtains, tablecloths to get wet.

3. Place this device on a flat surface. Do not place this product on a carpet, rug or other uneven place.

4. Do not place this device near electrical appliances such as TV or sound equipment, etc. Do not let it splash directly on furniture, clothes

or walls, etc.

PRINCIPLE OF OPERATION

Through the ultrasonic wave, the diffuser breaks the water and essential oil into tiny particles a cold mist diffuses a fresh aroma.

WHICH OIL TO CHOOSE?
This aroma diffuser requires the use of water. There are no restrictions on what kind of oil is added to the water, both essential oil/aroma

oillcomplex oils / fragrance water are suitable for use.

PRODUCT DESCRIPTION: Aroma Diffuser CR 7970

A. Spray nozzle B. Top cover C. Inner cover D. Air outlet

E. Water tank F. Housing G1. Spray button “MIST G2. Blacklight button “LIGHT”

H. Air inlet |. DC connector J. Drain hole K. Chip spraying ultrasonic waves
USE

Place the device in the place of intended use and do not move it during use.
1. Hold the product upright and remove the top cover (B) vertically. (Fig.1)
2. Connect the DC plug of the power adapter to the DC connector of the device (I). (Fig.2)



3. Add water to the water tank (E) using a measuring cup / glass and do not exceed the maximum water level equal to a volume of 100
ml. Only tap water or purified water is suitable for this product. Do not add water during use when the device is running. (Fig.3) Only add
cold or lukewarm water. Pour the aroma oil into the water tank. The recommended dose is 0.10-0.15 ml per 100 ml of water. Essential oil
can cause discoloration. If it accidentally spills, wipe it off quickly with a cloth.

NOTE: Do not block the spray nozzle to avoid damaging the product.

4. Replace the top cover (B) vertically to keep the diffuser tight. (Fig.4)

Note: The top cover (B) should be closed before use.

5. Connect the plug of the AC adapter to the power socket, the device is now in standby mode.

SPRAY ADJUSTMENT: button G1.

- Press the spray button (right button) "MIST" once: the device sprays the mist continuously until the device switches off automatically
due to the consumption of water previously poured in.

- Press the spray button (right button) "MIST" again: the device will switch to intermittent mode. It will alternately generate mist for 30
seconds and stop producing mist for another 30 seconds. The cycles will repeat until the water in the tank runs out, then the device will
turn off automatically.

- Press the spray button (right button) "MIST" a third time: the device stops generating mist. (Fig.5)

LIGHT ADJUSTMENT: button G2.

- Press the backlight button (left button) "LIGHT" once: you will turn on the warm light in bright mode,

- Press the backlight button (left button) "LIGHT" again: you will tumn on the warm light in dimmer mode.

- Press the backlight button (left button) "LIGHT" a third time: the light will be turned off. (Fig.6)

6. If there is no water in the water tank (E), the diffuser will be turned off automatically even when you press the spray button.

7. The product cannot be used if there is no water in the water tank (E).

NOTE: The mist concentration may vary slightly, which is normal. Different types of water, humidity, temperature and air velocity affect
spray intensity.

8. Before replacing with another oil, please clean the device according to the maintenance instructions.

9. Never leave water in the tank (E), when the device is not in use.

10. After working for a long time, turn it off for 60 minutes to avoid damaging the ultrasonic wave chip restart it.

ACCIDENTAL LEAK

If you accidentally knock over this device during use, follow these steps:

1. Turn off the power. Detach the device and open the top cover (B) to pour out all the remaining water from the water tank (E).
2. Gently shake the device to drain the internal water through the drainage hole (J) in the base.

3. Air dry the device in a safe place for 24 hours.

DESCALING
If the aroma diffuser has scale sediment caused by water, can add white vinegar to the water to dissolve the scale and then rinse with

water. Then, use soft cloth to wipe the water. Never use strong cleansing agent.

TROUBLESHOOTING

If this product is not working normally, please follow these steps for self- troubleshooting before sending the return to the seller:
PROBLEM 1: The product automatically turns off in one second when the spray button "MIST" G1 is turned on.

POSSIBLE CAUSE: Inadequate amount of water.



SOLUTION: Please add water to the water tank.

POSSIBLE CAUSE: The power adapter is not connected to the device.

SOLUTION: Make sure the power adapter is connected to the product. To check whether the connection is successful, please remove
the plug from this product and reconnect it

PROBLEM 2: No spray or abnormal spray

POSSIBLE CAUSE: Inadequate amount of water.

SOLUTION: Please add water to the water tank if there is not enough. If the water level inside the water tank is higher than the
maximum water level mark, the mist will be sprayed irregularly, abnormally. Drain the water so that it is below the "MAX" level.
POSSIBLE CAUSE: The ultrasonic spray chip (K) is dirty.

SOLUTION: Please clean the water tank (E) and chip (K).

POSSIBLE CAUSE: Lower air inlet holes (H) are dusty.

SOLUTION: If the air inlet holes (H) are dusty, the volume of air drawn in will be reduced significantly and the air momentum will not be
enough to spray the mist. Clean the air intake.

PROBLEM 3: Leakage

POSSIBLE CAUSE: Inner (C) and top cover (B) are not closed properly.

SOLUTION: Close both covers securely.

POSSIBLE CAUSE: Room temperature is too low or humidity is too high.

SOLUTION: If the temperature or humidity of the working environment is too low or too high, mist and water drops will accumulate on the
surface of the device. Turn off the device.

CLEANING AND MAINTENANCE

Please clean the device according to the steps below every 3 days of use:

1. When cleaning, disconnect the device from the mains.

2. Open the top cover (B), pour out all the remaining water from the water tank by gently shaking the device.

3. Dilute a little neutral kitchen detergent in warm water, then clean the device with a cloth.

4. If you notice dirt on the inside of the air outlet (D), remove the top cover (B) and clean it.

5.Please do not use medical diluent phenylethanol for maintenance, otherwise the device may be damaged.

6. If it is not used for a long time, pour out the remaining water from the water tank (E), and store the device in a dry and cool place after

cleaning.

Technical data:

24V ——= 0.5A(12W)
Water tank volume: 100ml
Mist capacity: 20-30ml/hour
Ultrasonic frequency: 2.4MHz

Included: adapter

waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components,

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
]



DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN . ;
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES
. . NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
Bei gewerblicher Nutzung des Gerates (gelt_en abweichende Garantiebedingungen.
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedle.nunglsanleltyng und befolgen Sie die
darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fr Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemafe Verwendung oder unsachgeméle Bedienung des Gerates entstehen.
2. Das Gerat ist nur fur den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fur andere
Zwecke, die nicht mit der beabsichtigten Verwendung ubereinstimmen.
3. Das Gerat sollte nur an eine Steckdose mit 220-240 V ~ 50 Hz angeschlossen werden.
Um die Nutzungssicherheit zu erh6hen, sollten nicht viele elektrische Gerate gleichzeitig an
einem Stromkreis angeschlossen werden. i . . )
4. Seien Sie besonders vqrsmhtyg, wenn Sie das Gerat verwenden, wenn Kinder in der Nahe
sind. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und gestatten Sie Kindern oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen. .
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis des Geréats verwendet werden, wenn es unter Aufsicht einer daftir
verantwortlichen Person durchgefuhrt wird ihre Sicherheit oder sie wurden im sicheren
Umtgang mit dem Geréat unterwiesen und sind sich der mit seiner Verwendung verbundenen
Gefahren bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigungund =~
Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind alter
als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. . o
6. Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie die
Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT an der Netzschnur.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Setzen Sie das Geréat keinen Witterungseinfllissen (Regen, Sonne usw? aus
Wdhven/vg.rlld)en Sie es nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
ohnmobile).

8. Uberprufen Sie regelmafig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel beschadigt
ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel oder wenn es fallen gelassen
oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht ordnungsgemap funktioniert. Reparieren
Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu Stromschlagen fuhren kann. Senden Sie das
beschadigte Geréat zur Inspektion oder Reparatur an das entsprechende Servicecenter.
Reparaturen durfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefuihrt werden. Unsachgemaf
durchgeflihrte Reparaturen konnen zu ernsthaften Gefahren fur den Benutzer flihren. =
10. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile und ebene Flache, entfernt von Heizgeraten
wie Elektroherden, Gasbrennern usw. i o
11. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von brennbaren Materialien. )
12. Das Netzkabel darf nicht Uber die Tischkante hdngen oder heille Oberflachen berthren.
13. Lassen Sie das eingeschaltete Gerat oder den Netzadapter nicht unbeaufsichtigt.
14. Fir zusatzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) mit einem Nennfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich
hierfur bitte an einen Elekiriker. ) . . .
1 ;5 Eks ist verboten, Finger oder andere Gegenstande in Offnungen des Gerategehauses zu
stecken.
16. Decken Sie die Auslassoffnung nicht ab. i .
17. I%ntleeren Sie nach Beendigung der Arbeiten das Wasser aus dem Gerat, bevor Sie es
verstauen.
18. Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, trennen Sie es vom Stromnetz.
19. Bewegen Sie die Maschine nicht, wenn sich Wasser im internen Tank befindet.
20. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.
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21. Das Gerat sollte nur mit empfohlenen Duftstoffen verwendet werden. Die Verwendung
anderer Substanzen kann zu einer Gift- oder Brandgefahr fuhren.

22. Das Gerat darf nur bei wirksamer Bellftung verwendet werden. o

23. Ein ungewdhnlicher Geruch, ein ungewohnliches Gerdusch oder eine ungewdhnliche
Erwarmung weist auf einen Fehler des Produkts oder des Netzteils hin. Ziehen Sie das
Netzteil sofort aus der Steckdose und verwenden Sie das Gerat nicht mehr.

24. Bitte tauchen Sie den Adapter nicht in \Wasser und verwenden Sie ihn nicht, wenn er
nass ist. Lagern Sie das Netzteil nicht an einem feuchten Ort.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH o o ) ) )

1. Denken Sie daran, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum biologischer Orﬁanlsmen in der Umgebung fordern kann.

2. Lassen Sie den Bereich um das Gerét nicht feucht oder nass werden. Wenn Feuchtigkeit auftritt, verringern (?/ernngern) Sie den
NebelausstoR. Saugfahige Materialien wie Teppiche, Gardinen, Tischdecken nicht nass werden lassen.

3. Stellen Sie dieses Gerat auf eine ebene Flache. Stellen Sie dieses Produkt nicht auf Teppiche, Vorleger oder andere unebene Stellen.
4. Stellen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von Elektrogeraten wie Fernsehern oder Tonanlagen usw. auf. Lassen Sie es nicht direkt auf
Mdbel, Kleidung oder Wande usw. spritzen.

FUNKTIONSPRINZIP "
Rurch die Ultraschallwelle bricht der Diffusor das Wasser und das &therische Ol in winzige Partikel, ein kalter Nebel verbreitet ein frisches
roma.

WELCHES OL WAHLEN? . .
Dieser Aromadiffusor erfordert die Verwendung yon Wasser. Es gibt keine Einschrénkungen, welche Art von Ol dem Wasser zugesetzt
wird, sowohl &therisches Ol/Aromadl/komplexe Ole/Duftwasser sind zur Verwendung geeignet.

PRODUKTBESCHREIBUNG: Aroma Diffuser Cr7970

A. Spriihduse B. Obere Abdeckung

C. Innere Abdeckung D. Luftauslass

E. Wassertank F. Gehéuse

G1. Spriihtaste ,MIST” G2. Schwarzlichttaste ,LIGHT"

H. Lufteinlass |. DC-Anschluss R )

J. Ablaufloch K. Ultraschallwellen zum Zerstauben von Spanen
VERWENDEN

Stellen Sie das Gerat am vorgesehenen Einsatzort auf und bewegen Sie es wahrend des Gebrauchs nicht.

1. Halten Sie das Produkt aufrecht und entfernen Sie die obere Abdeckung (B) senkrecht. (Abb.1)

2. Verbinden Sie den DC-Stecker des Netzteils mit dem DC-Anschluss des Geréts (1). (Abb.2) )

3, Fillen Sie mit einem Messbecher / Glas Wasser in den Wassertank (E) und berschreiten Sie nicht den maximalen Wasserstand, der
einem Volumen von 100 ml entspricht. Fiir dieses Produkt ist nur Leitungswasser oder gereinigtes Wasser geeignet. Fligen Sie wahrend
des Gebrauchs kein Wasser hinzu, wenn das Gerat lauft. gAbb.?;) Geben Sie nur kaltes oder lauwarmes Wasser hinzu, GieRen Sie das
Aromadl in den Wassertank. Die empfohlene Dosis betragt 0,10-0,15 ml pro 100 ml Wasser. Atherisches Ol kann Verfarbungen
verursachen. Wenn es versehentlich verschiittet wird, wischen Sie es schnell mit einem Tuch ab.

HINWEIS: Blockieren Sie die Spriihdiise nicht, um eine Beschadigung des Produkts zu vermeiden.

4. Bringen Sie die obere Abdeckung (B) senkrecht wieder an, um den Diffusor dicht zu halten. (Abb.4)

Hinweis: Die obere Abdeckung (B) sollte vor Gebrauch geschlossen werden. )

5. Stecken Sie den Stecker des Netzteils in die Steckdose, das Gerat befindet sich nun im Standby-Modus.

SPRUHEINSTELLUNG: Taste G1.

- Driicken Sie einmal die Spruhtaste (rechte Taste) ,MIST"; Das Gerat verspriiht den Nebel kontinuierlich, bis sich das Gerat aufgrund des
Verbrauchs des zuvor eingefiiliten Wassers automatisch abschaltet. ) )

- Driicken Sie die Sprihtaste (rechte Taste?_ ,MIST* ereut; Das Gerat wechselt in den Intervallmodus. Es wird abwechselnd 30 Sekunden
lang Nebel erzeugen und die Nebelproduktion fir weitere 30 Sekunden stoppen. Die Zyklen werden wiederholt, bis das Wasser im Tank
aufgebraucht ist, dann schaltet sich das Gerat automatisch aus. ; :

- Drucken Sie die Spriihtaste (rechte Taste) ,MIST* ein drittes Mal: Das Gerét stoppt die Nebelerzeugung. (Abb.5)
LICHTEINSTELLUNG: Taste G2. ' i o )

- Driicken Sie einmal die Hintergrundbeleuchtungstaste (linke Taste) "LIGHT": Sie schalten das warme Licht im hellen Modus ein.

- Driicken Sie die Hintergrundbeleuchtungstaste (linke Taste) "LIGHT" erneut: Sie schalten das warme Licht im Dimmermodus ein.

- Driicken Sie die Hintergrundbeleuchtungstaste (linke Taste) "LIGHT" ein drittes Mal: Das Licht wird ausgeschaltet. (Abb.6)

6. Befindet sich kein Wasser im Wassertank (E), wird der Diffusor automatisch ausgeschaltet, selbst wenn Sie die Spriihtaste driicken.
7. Das Produkt kann nicht verwendet werden, wenn sich kein Wasser im Wassertank (E) befindet. o

HINWEIS: Die Nebelkonzentration kann leicht variieren, was normal ist. Unterschiedliche Wasserarten, Feuchtigkeit, Temperatur und
Luftgeschwindigkeit beeinflussen die Spriihintensitét. A . )

8. Reinigen Sie das Geréat vor dem Austausch mit einem anderen Ol bitte gemaR den Wartungsanweisungen.

9. Lassen Sie niemals Wasser im Tank (E), wenn das Gerét nicht benutzt wird. L ) )
1t().nSchg[ten Sie das Gerat nach IangererArbelt fiir 60 Minuten aus, um eine Beschadigung des Ultraschallwellenchips zu vermeiden, und
starten Sie es neu.

VERSEHENTLICHES LECK ' )

Wenn Sie dieses Gerat wahrend des Gebrauchs versehentlich umstofken, gehen Sie folgendermafien vor: .

1. Schalten Sie das Geréat aus. Nehmen Sie das Gerat ab und 6ffnen Sie die obere Abdeckung (B), um das restliche Wasser aus dem
Wassertank (E) auszugiefen. ) ) )

2. Schiitteln Sie das Gerat vorsichtig, um das interne Wasser durch das Ablaufloch (J) in der Basis ablaufen zu lassen.

3. Lassen Sie das Gerat 24 Stunden lang an einem sicheren Ort an der Luft trocknen.

ENTKALKEN

Wenn der Aromadiffusor durch Wasser verursachte Kalkablagerungen aufweist, kdnnen Sie dem Wasser weillen Essig hinzufigen, um die
Kalkablagerungen aufzuldsen, und dann mit Wasser abspiilen. Verwenden Sie dann ein weiches Tuch, um das Wasser abzuwischen.
Verwenden Sie niemals starke Reinigungsmittel.

10



FEHLERBEHEBUNG )

Weﬂn c%ieses ﬁrodukt nicht normal funktioniert, befolgen Sie bitte diese Schritte zur Selbstbehebung, bevor Sie die Riicksendung an den
erkaufer senden:

PROBLEM 1: Das Produkt schaltet sich automatisch in einer Sekunde aus, wenn die Spriihtaste ,MIST* G1 eingeschaltet wird.

MOGLICHE URSACHE: Zu wenig Wasser.

LOSUNG: Bitte fiillen Sie Wasser in den Wassertank. )

MOGLICHE URSACHE: Das Netzteil ist nicht mit dem Gerat verbunden. ) ) ) ) ] o

LOSUNG: Stellen Sie sicher, dass das Netzteil an das Produkt angeschlossen ist. Um zu Uberprifen, ob die Verbindung erfolgreich ist,

entfernen Sie bitte den Stecker von diesem Produkt und schliefen Sie ihn erneut an

PROBLEM 2: Kein Spray oder anormales Spray

MOGLICHE URSACHE: Zu wenig Wasser. ) ) ) 3

LOSUNG: Bitte fiillen Sie Wasser in den Wassertank, wenn nicht genug vorhanden ist. Wenn der Wasserstand im Wassertank hoher als

die maximale Wasserstandsmarkierung ist, wird der Nebel unregelmaRig und anormal verspriiht. Lassen Sie das Wasser ab, bis es unter

dem Fiillstand ,MAX" steht. ;

MOGLICHE URSACHE: Der Ultraschallspriihchip (K) ist verschmutzt.

LOSUNG: Bitte reinigen Sie den Wassertank (E) und den Chip (K). )

MOGLICHE URSACHE: Die unteren Lufteinlasséffnungen (H) sind staubig. ) ) ) )

LOSUNG: Wenn die Lufteinlassoffnungen (H) staubig sind, wird das angesaugte Luftvolumen erheblich reduziert und der Luftimpuls reicht

nicht aus, um den Nebel zu verspriihen. Reinigen Sie den Lufteinlass.

PROBLEM 3: Lecka?_? S

MOGLICHE URSACHE: Innere (C) und obere Abdeckung (B) sind nicht richtig geschlossen.

LOSUNG: Schlielen Sie beide Abdeckungen fest. . o

MOGLICHE URSACHE: Die Raumtemperatur ist zu niedrig oder die Luftfeuchtigkeit zu hoch. ) )

LOSUNG: Wenn die Temperatur oder Luftfeuchtigkeit der rbeﬁsumgebyng zu niedrig oder zu hoch ist, sammeln sich Nebel und
Wassertropfen auf der Oberflache des Geréts an. Schalten Sie das Gerat aus.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG ; )

Bitte reinigen Sie das Gerét alle 3 Tage nach Gebrauch gemaR den folgenden Schritten:

1. Trennen Sie das Gerat wahrend der Reinigung vom Stromnetz. ) ) o )

2. Offnen Sie die obere Abdeckung (B), gieRen Sie das restliche Wasser aus dem Wassertank, indem Sie das Gerat leicht schiitteln.

3. Verdlinnen Sie ein wenig neutrales Kichenspilmittel mit warmem Wasser und reinigen Sie das Gerat dann mit einem Tuch.

4. Wenn Sie Schmutz auf der Innenseite des Luﬁauslasses(}p) bemerken, entfernen Sie die obere Abdeckung (B) und reinigen Sie sie.
5. Bitte verwenden Sie zur Wartung kein medizinisches Verdinnungsmittel Phenylethanol, da das Gerat sonst beschadigt werden kann.
6. Wenn es langere Zeit nicht benutzt wird, gieRen Sie das restliche Wasser aus dem Wassertank (E) aus und lagern Sie das Gerét nach
der Reinigung an einem trockenen und kiihlen Ort.

Technische Daten:

24V === 05A(12W)
Wassertankvolumen: 100 ml
Nebelkapazitat: 20-30 ml/Stunde
Ultraschallfrequenz: 2,4 MHz
Lieferumfang: Adapter

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling
zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerat sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer
Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE i
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'l
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation de
I'appareil contraire a l'usage prévu ou par un fonctionnement incorrect.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne l'utilisez pas a d'autres
fins incompatibles avec |'utilisation prévue.
3. L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise de courant 220-240 V ~ 50 Hz. Afin
d'augmenter la sécurité d'utilisation, de nombreux appareils électriques ne doivent pas étre
connectés a un circuit d'alimentation en méme temps.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil en présence d'enfants. Ne
laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et ne laissez pas les enfants ou les personnes
non familiarisées avec l'appareil I'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de I'équipement, s'il est effectué sous la
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supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou s'ils ont re¢u des instructions
sur ['utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien
par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et
sont surveillés.

6. Retirez toujours la fiche de la prise de courant apres utilisation en tenant la prise de
courant avec votre main. NE PAS tirer sur le cordon du filet.

7. N'immergez pas le cordon, la fiche ou I'ensemble de 'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne I'utilisez pas dans
des conditions d'humidité élevée (salles de bains, mobil-homes humides).

8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout
danger.

9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez
pas |'appareil vous-méme, car cela pourrait provoquer un choc électrique. Retournez
I'appareil endommagé au centre de service approprié pour inspection ou réparation. Toute
réparation ne peut étre effectuée que par des points de service agréés. Une réparation mal
effectuée peut entrainer un grave danger pour I'utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart des appareils de
chauffage tels que les cuisiniéres électriques, les brlleurs a gaz, etc.

11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ou toucher des
surfaces chaudes.

13. Ne laissez pas l'appareil allumé ou I'adaptateur secteur sans surveillance.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de courant
résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne dépassant
pas 30 mA. Veuillez consulter un électricien pour cela.

15. Il est interdit d'insérer les doigts ou tout autre objet dans les ouvertures du boitier de
I'appareil.

16. Ne couvrez pas l'ouverture de décharge.

17. Une fois le travail terminé, videz I'eau de 'appareil avant de le ranger.

18. Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, débranchez-le du secteur.
19. Ne déplacez pas la machine lorsqu'il y a de I'eau dans le réservoir interne.

20. Ne placez aucun objet sur l'appareil.

21. L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec les parfums recommandés. L'utilisation d'autres
substances peut entrainer un risque toxique ou d'incendie.

22. L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec une ventilation efficace.

23. Une odeur inhabituelle, un bruit ou un chauffage anormal indiquent une panne du
produit ou de I'adaptateur secteur, débranchez immédiatement |'adaptateur secteur de la
prise murale et arrétez d'utiliser |'appareil.

24. Veuillez ne pas mettre I'adaptateur dans I'eau ou l'utiliser lorsqu'il est mouillé. Ne
stockez pas le bloc d'alimentation dans un endroit humide.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Gardez a I'esprit que des niveaux d'humidité élevés peuvent favoriser la croissance d'organismes biologiques dans I'environnement.
2. Ne laissez pas la zone autour de I'appareil devenir humide ou mouillée. En cas d'humidité, diminuez (réduisez) la sortie de brouillard.
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Ne laissez pas les matériaux absorbants tels que les tapis, les rideaux, les nappes se mouiller.

3. Placez cet appareil sur une surface plane. Ne placez pas ce produit sur un tapis, un tapis ou tout autre endroit inégal.

4. Ne placez pas cet appareil a proximité d'appareils électriques tels qu'un téléviseur ou un équipement audio, etc. Ne le laissez pas
éclabousser directement les meubles, les vétements ou les murs, etc.

PRINCIPE D'OPERATION
Grace a l'onde ultrasonique, le diffuseur brise I'eau et I'huile essentielle en minuscules particules une brume froide diffuse un aréme frais.

QUELLE HUILE CHOISIR ?
Ce diffuseur d'ardme nécessite |'utilisation d'eau. Il n'y a aucune restriction sur le type d'huile ajoutée a I'eau, les huiles
essentielles/huiles aromatiques/huiles complexes/eau parfumée conviennent a I'utilisation.

DESCRIPTION DU PRODUIT : Diffuseur d'aromes CR7970

A. Buse de pulvérisation B. Capot supérieur

C. Couvercle intérieur D. Sortie d'air

E. Réservoir d'eau F. Boitier

G1. Bouton de pulvérisation "MIST" G2. Bouton de lumiere noire "LIGHT”

H. Entrée d'air |. Connecteur DC

J. Orifice de vidange K. Chip pulvérisant des ondes ultrasonores
UTILISATION

Placez I'appareil dans le lieu d'utilisation prévu et ne le déplacez pas pendant I'utilisation.

1. Tenez le produit a la verticale et retirez le capot supérieur (B) verticalement. (Fig. 1)

2. Connectez la fiche CC de I'adaptateur secteur au connecteur CC de l'appareil (1). (Fig.2)

3. Ajoutez de I'eau dans le réservoir d'eau (E) a I'aide d'un gobelet doseur/verre et ne dépassez pas le niveau d'eau maximum égal a un
volume de 100 ml. Seule I'eau du robinet ou I'eau purifiée convient a ce produit. Ne pas ajouter d'eau pendant I'utilisation lorsque
I'appareil est en marche. (Fig.3) Ajoutez uniquement de I'eau froide ou tiede. Versez I'huile aromatique dans le réservoir d'eau. La dose
recommandée est de 0,10-0,15 ml pour 100 ml d'eau. L'huile essentielle peut provoquer une décoloration. S'il se renverse
accidentellement, essuyez-le rapidement avec un chiffon.

REMARQUE : Ne bloquez pas la buse de pulvérisation pour éviter d'endommager le produit.

4. Replacez le couvercle supérieur (B) verticalement pour maintenir le diffuseur bien serré. (Fig.4)

Remarque : Le capot supérieur (B) doit étre fermé avant utilisation.

5. Connectez la fiche de |'adaptateur secteur a la prise de courant, I'appareil est maintenant en mode veille.

REGLAGE DE LA PULVERISATION : bouton G1.

- Appuyez une fois sur le bouton de pulvérisation (bouton droit) "MIST" : 'appareil pulvérise la brume en continu jusqu'a ce que I'appareil
s'éteigne automatiquement en raison de la consommation d'eau précédemment versée.

- Appuyez a nouveau sur le bouton de pulvérisation (bouton droit) "MIST" : I'appareil passera en mode intermittent. Il générera
alternativement de la brume pendant 30 secondes et cessera de produire de la brume pendant encore 30 secondes. Les cycles se
répéteront jusqu'a ce que I'eau du réservoir soit épuisée, puis 'appareil s'éteindra automatiquement.

- Appuyez une troisieme fois sur le bouton spray (bouton droit) "MIST" : 'appareil arréte de générer du brouillard. (Fig.5)

REGLAGE LUMIERE : bouton G2.

- Appuyez une fois sur le bouton de rétroéclairage (bouton gauche) "LIGHT": vous allumerez la lumiére chaude en mode lumineux,

- Appuyez a nouveau sur le bouton de rétroéclairage (bouton de gauche) « LIGHT » : vous allumerez la lumiére chaude en mode
variateur.

- Appuyez une troisiéme fois sur le bouton de rétroéclairage (bouton de gauche) "LIGHT" : la lumiére s'éteindra. (Fig.6)

6. S'il n'y a pas d'eau dans le réservoir d'eau (E), le diffuseur s'éteint automatiquement méme lorsque vous appuyez sur le bouton de
pulvérisation.

7. Le produit ne peut pas étre utilisé s'il n'y a pas d'eau dans le réservoir d'eau (E).

REMARQUE : La concentration de brouillard peut varier légérement, ce qui est normal. Différents types d'eau, d'humidité, de
température et de vitesse de 'air affectent I'intensité de la pulvérisation.

8. Avant de remplacer par une autre huile, veuillez nettoyer I'appareil conformément aux instructions d'entretien.

9. Ne jamais laisser d'eau dans le réservoir (E) lorsque I'appareil n'est pas utilisé.

10. Aprés avoir travaillé pendant une longue période, éteignez-le pendant 60 minutes pour éviter d'endommager la puce a ondes
ultrasonores, redémarrez-la.

FUITE ACCIDENTELLE

Si vous renversez accidentellement cet appareil pendant son utilisation, suivez ces étapes :

1. Coupez I'alimentation. Détachez I'appareil et ouvrez le capot supérieur (B) pour vider toute I'eau restante du réservoir d'eau (E).
2. Secouez doucement I'appareil pour évacuer I'eau interne a travers le trou de drainage (J) dans la base.

3. Séchez I'appareil a I'air libre dans un endroit sir pendant 24 heures.

DETARTRAGE
Sile diffuseur d'aréme a des sédiments calcaires causés par I'eau, vous pouvez ajouter du vinaigre blanc a I'eau pour dissoudre le
calcaire, puis rincer a I'eau. Ensuite, utilisez un chiffon doux pour essuyer I'eau. N'utilisez jamais d'agent nettoyant puissant.

DEPANNAGE

Si ce produit ne fonctionne pas normalement, veuillez suivre ces étapes d'auto-dépannage avant d'envoyer le retour au vendeur :
PROBLEME 1 : Le produit s'éteint automatiquement en une seconde lorsque le bouton de pulvérisation "MIST" G1 est activé.
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CAUSE POSSIBLE : Quantité d'eau insuffisante.

SOLUTION : Veuillez ajouter de I'eau dans le réservoir d'eau.

CAUSE POSSIBLE : L'adaptateur secteur n'est pas connecté a l'appareil.

SOLUTION : Assurez-vous que I'adaptateur secteur est connecté au produit. Pour vérifier si la connexion est réussie, veuillez retirer la
fiche de ce produit et la rebrancher

PROBLEME 2 : Pas de pulvérisation ou pulvérisation anormale

CAUSE POSSIBLE : Quantité d'eau insuffisante.

SOLUTION : Veuillez ajouter de I'eau dans le réservoir d'eau s'il n'y en a pas assez. Si le niveau d'eau a l'intérieur du réservoir d'eau
est supérieur au repére de niveau d'eau maximum, le brouillard sera pulvérisé de maniere irréguliere, anormale. Videz I'eau pour
qu'elle soit en dessous du niveau "MAX".

CAUSE POSSIBLE : La puce de pulvérisation a ultrasons (K) est sale.

SOLUTION : Veuillez nettoyer le réservoir d'eau (E) et la puce (K).

CAUSE POSSIBLE : Les orifices d'entrée d'air inférieurs (H) sont poussiéreux.

SOLUTION : Si les orifices d'entrée d'air (H) sont poussiéreux, le volume d'air aspiré sera considérablement réduit et le débit d'air ne
sera pas suffisant pour pulvériser le brouillard. Nettoyez la prise d'air.

PROBLEME 3 : Fuite

CAUSE POSSIBLE : Le couvercle intérieur (C) et le couvercle supérieur (B) ne sont pas correctement fermeés.

SOLUTION : Fermez bien les deux couvercles.

CAUSE POSSIBLE : La température ambiante est trop basse ou I'humidité est trop élevée.

SOLUTION : Si la température ou I'humidité de I'environnement de travail est trop basse ou trop élevée, de la brume et des gouttes
d'eau s'accumulent & la surface de I'appareil. Eteignez I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Veuillez nettoyer 'appareil selon les étapes ci-dessous tous les 3 jours d'utilisation :

1. Lors du nettoyage, débranchez I'appareil du secteur.

2. Ouvrez le capot supérieur (B), versez toute I'eau restante du réservoir d'eau en secouant doucement I'appareil.

3. Diluez un peu de détergent de cuisine neutre dans de I'eau tiede, puis nettoyez I'appareil avec un chiffon.

4. Sivous remarquez de la saleté a l'intérieur de la sortie d'air (D), retirez le couvercle supérieur (B) et nettoyez-le.

5.Veuillez ne pas utiliser de diluant médical phényléthanol pour I'entretien, sinon I'appareil pourrait étre endommagé.

6. S'il n'est pas utilisé pendant une longue période, videz I'eau restante du réservoir d'eau (E) et rangez I'appareil dans un endroit sec
et frais apres le nettoyage.

Données techniques:

24V === 0.5A(12W)

Volume du réservoir d'eau : 100 ml
Capacité de brumisation : 20-30 ml/heure
Fréquence ultrasonique : 2,4 MHz

Inclus : adaptateur

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

B N\ pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD LEA CUIDADOSAMENTE Y
. CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS .
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales. - o . _
1. Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual del usuario %S|ga las instrucciones
contenidas en el mismo. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por
el udso delddlsposmvo de forma contraria a su uso previsto o por un funcionamiento
inadecuado,
2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que sean
incompatibles con el uso previsto. _
3. El dispositivo solo debe conectarse a una toma de corriente de 220-240 V ~ 50 Hz.
Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar muchos dispositivos eléctricos
a un circuito de alimentacion al mismo tiempo. .
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No
permita que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que lo utilicen nifios o
ersonas que no estén familiarizadas con el dispositivo.
. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
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personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del equipo, si se realiza bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les han dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo ?/ son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
gor nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.
. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su uso sujetando la toma
de corriente con la mano. NO tire del cable de la red. . . .
7. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningdn otro liquido. No
exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni [o utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas rodantes humedas).
8. Verifique periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un centro de reparacion
esRleC|a[|_zado para evitar riesgos. _ o . ) ;
9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna otra forma o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo,
ya que puede provocar una descarga eléctrica. Devuelva el dispositivo dafiado al centro
de servicio adecuado para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo pueden ser
realizadas por puntos de servicio autorizados. La reparacion realizada incorrectamente
puede resultar en un grave peligro para el usuario. .
10. Coloque el aparato sobre una superficie nivelada, estable y fresca, lejos de aparatos
de calefaccion como cocinas eléctricas, quemadores de gas, etc.
11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables. . o
12|.. Eltcable de alimentacioén no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.
13. No deje el dispositivo encendido o el adaptador de red desatendido. _
14, Para proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual
RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no exceda los 30 mA.
onsulte a un electricista para esto. . .
15. Esta prohibido introducir los dedos o cualquier otro objeto en las aberturas de la
carcasa del dispositivo.
16. No cubra la abertura de descarga. S
17. Después de terminar el trabajo, vacie el dispositivo de agua antes de dguardarlo.
1%3,. ?I. no va a utilizar el dispositivo durante mucho tiempo, desconéctelo de la red
eléctrica.
19. No mueva la maquina cuando haya agua en el tanque interno.
20. No coloque ningun objeto sobre el dispositivo.
21. El dispositivo solo debe usarse con las fragancias recomendadas. El uso de otras
sustancias puede resultar en un peligro toxico o de incendio.
22. El dispositivo solo puede usarse con ventilacion eficiente.
23. Un olor inusual, un ruido o un calentamiento anormal indica una falla del producto o
del adaptador de corriente, retire inmediatamente el adaptador de corriente del
tomacorriente y deje de usar el dispositivo. o
24. No ponga él adaptador en agua ni lo use cuando esté mojado. No almacene la fuente
de alimentacion en un lugar humedo.
ANTES DEL PRIMER USO
1. Tenga en cuenta que los altos niveles de humedad ﬂueden fomentar el crecimiento de organismos biolégicos en el medio ambiente.
2. No permita que el area alrededor del dispositivo se humedezca o moje. Si se produce humedad, baje (reduzca) la salida de niebla.
No permita que los materiales absorbentes como alfombras, cortinas, manteles se mojen. )
3. Coloque este dispositivo sobre una superficie plana. No coloque este producto sobre una alfombra, moqueta u otro lugar irregular.

4. No coloque este dispositivo cerca de aparatos eléctricos como televisores o equipos de sonido, etc. No deje que salpique
directamente sobre muebles, ropa o paredes, etc.

PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO
{\través de la onda ultrasonica, el difusor rompe el agua y el aceite esencial en particulas diminutas y una niebla fria difunde un aroma
Tesco.

; QUE ACEITE ELEGIR?
ﬁste difusor de aroma requiere el uso de agua. No hay restricciones sobre qué tipo de aceite se agrega al agua, ambos aceites
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esenciales/aceites arométicos/aceites complejos/agua de fragancia son adecuados para su uso.
DESCRIPCION DEL PRODUCTO: Difusor de Aromas Cr7970

A. Boquilla de pulverizacion B. Cubierta superior

C. Cubierta interior D. Salida de aire

E. Deposito de agua F. Carcasa

G1. Boton de pulverizacion “MIST" G2. Botdn de luz negra "LIGHT”

H. Entrada de aire . |. Conector de DC o

J. Orificio de drenaje K. Chip rociando ondas ultrasénicas
USAR

Coloque el dispositivo en el lugar de uso previsto y no lo mueva durante el uso. .

1. Sostenga el producto en Boswlon vertical y retire la cubierta superior 838 verticalmente. (Figura 1)

2. Conecte el enchufe de CC del adaptador de corriente al conector de CC del dispositivo (I). (Figura 2) )

3. A1%regue agua al tanque de agua (E) usando una taza/vaso medidor y no exceda el nivel maximo de agua equivalente a un volumen
de 100 ml. Solo el agua del grifo o agua purificada es adecuada para este producto. No agregue agua durante el uso cuando el
dispositivo esta funcionando. (Fig.3) Afiada s6lo agua fria o tibia. Vierta el aceite aromatico en el tanque de agua. La dosis recomendada
es de 0,10-0,15 ml por cada 100 ml'de agua. El aceite esencial puede causar decoloracion. Si se derrama accidentalmente, limpielo
ragdamente con un pafio. ) ) B

NOTA: No bloguee la boquilla del rociador para evitar dafiar el producto. ) )

4. Vuelva a colocar la cubierta superior (B) verticalmente para mantener el difusor ajustado. (Fig.4)

Nota: La cubierta superior (B) debe cerrarse antes de su uso, L .

5. Conecte el enchufe del adaptador de CA a la toma de corriente, el dispositivo ahora esta en modo de espera.

REGULACION DEL SPRAY: boton G1. L } ) i

- Pulse el boton de pulverizacion (boton derecho) "NIEBLA" una vez: el dispositivo pulveriza la niebla de forma continua hasta que el
dispositivo se apaga automaticamente debido al consumo de agua previamente vertida. ) ) o

- Vuelva a pulsar el boton de pulverizacion (boton derecho) "NIEBLA": el dispositivo cambiara al modo intermitente. Generara niebla
alternativamente durante 30 segundos y dejaré de producir niebla durante otros 30 segundos. Los ciclos se repetiran hasta que se agote
el agua del tanque, luego el dispositivo se apagara automaticamente. o ) ) )

- Pulse el baton de pulverizacion (boton derecho) "NIEBLA" una tercera vez: el dispositivo deja de generar niebla. (Fig.5)
REGULACION DE LA LUZ: botén G2. o ) B )

- Presione el boton de retroiluminacion (boton izquierdo) "LUZ" una vez: encenderd la luz célida en modo brillante,

- Pulsa de nuevo el boton de retroiluminacion (boton izquierdo) "LIGHT": encenderas la luz calida en modo dimmer.

- Pulse el boton de retroiluminacion (boton izquierdo) "LIGHT" por tercera vez: la luz se apagara. (Fig.6) . )

6. Si no hay agua en el tanque de agua LE), el difusor se apagara automaticamente incluso cuando presione el botén de rociado.

7. El producto no se puede utilizar si no hay agua en el depésito de agua (E). ) )

NOTA: La concentracion de niebla puede variar ligeramente, lo cual es normal. Los diferentes tipos de agua, humedad, temperatura y
velocidad del aire afectan la intensidad del rociado. ) ) .

8. Antes de reemplazarlo con otro aceite, limpie el dispositivo de acuerdo con las instrucciones de mantenimiento.

9. Nunca deje a%ua en el tanque (E), cuando el dispositivo no esté en uso. ) ) o

10. Desipues de Trabajar durante mucho tiempo, apaguelo durante 60 minutos para evitar dafiar el chip de ondas ultrasénicas y
reinicielo.

FUGAACCIDENTAL L )

Si golpea accidentalmente este dispositivo durante el uso, siga estos pasos: -

1. Apague la alimentacion. Retire el dispositivo y abra la tapa superior (B) para verter toda el agua restante del depésito de agua (E).
2. Agité suavemente el dispositivo para drenar él agua interna a través del orificio de drenaje (5 en la base.

3. Seque el dispositivo al aire en un lugar seguro durante 24 horas.

DESCALCIFICACION ) ) )
Si el difusor de aroma tiene sedimentos de escamas causados por el agua, puede agregar vinagre blanco al agua para disolver las
escamas Y luego enjuagar con agua. Luego, use un pafio suave para limpiar el agua. Nunca use un agente de limpieza fuerte.

SOLUCION DE PROBLEMAS ) ) ) .

Si este producto no funciona normalmente, siga estos pasos para solucionar el problema antes de enviar la devolucion al. vendedor:
PROBLEMA 1: El producto se apaga automaticamente en un segundo cuando se enciende el boton de pulverizacion "NIEBLA" G1.
CAUSA POSIBLE: Cantidad inadecuada de agua.

SOLUCION: A r%gue agua al tanque de agua. ) L

CAUSA POSIBLE: El adaptador de corriente no esta conectado al. dispositivo. o ) ) )
SOLUCION: Asegurese de que el adaptador de corriente esté conectado al producto. Para verificar si la conexidn es exitosa, retire el
enchufe de este producto y vuelva a conectarlo

PROBLEMA 2: No rocia o rocia anormalmente

CAUSA POSIBLE: Cantidad inadecuada de agua. o o )

SOLUCION: agregue agua al tanque de agua si no hay suficiente. Si el nivel de agua dentro del tanque de agua es mas alto que la
marca de nivel maximo de agua, la niebla se rociara de manera irregular, anormal. Drene el agua para que este por debajo del nivel

CAUSA POSIBLE; El chip de pulverizacion ultrasénica (K) esta sucio.

SOLUCION: lelgle el tanque de agua (E) y el chip (K).. )

CAUSA POSIBLE: Los orificios de entrada de aire inferiores (H) tienen polvo. ) L )
SOLUCION: Si los orificios de entrada de aire (H) tienen polvo, el volumen de aire aspirado se reducira significativamente y el impulso
g%glre no sera suficiente para rociar la niebla. Limpie la entrada de aire.

: Fuga

CAUSA F?OSIB.LE:g La cubierta interior (C) y superior (B) no estan bien cerradas.

SOLUCION: Cierre bien ambas cubiertas. . ) )

CAUSA POSIBLE: La temperatura ambiente es demasiado baja o la humedad es demasiado alta. ) )
SOLUCION: Si la temperatura o la humedad del entorno de trabajo es demasiado baja 0 demasiado alta, se acumularan gotas de niebla
y agua en la superficie del dispositivo. Apague el dispositivo.

LIMPIEZA' Y MANTENIMIENTO L )

Limpie el dispositivo de acuerdo con los pasos a continuacién cada 3 dias de uso:

1. Al limpiar, desconecte el dispositivo de la red eléctrica. ) L

2. Abra [a cubierta superior (B), vierta toda el agua restante del tanque de agua agitando suavemente el dispositivo.
3. Diluya un poco de detergente de cocina neutro en agua tibia, luego limpie el dispositivo con un pafio.
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4. Si observa suciedad en el interior de la salida de aire (D), retire la cubierta superior (B) y limpiela.

5. No utilice feniletanol diluyente médico para el mantenimiento, de lo contrario, el disposifivo podria dafarse.

g. Sino sg ulsa dur?nte mucho tiempo, vierta el agua restante del tanque de agua (E)'y guarde el dispositivo en un lugar seco y fresco
lespués de limpiarlo.

Datos técnicos:

24V T/20.5A (12W)

Volumen del tanque de agua: 100ml
Capacidad de niebla: 20-30ml/hora
Frecuencia ultrasénica: 2,4 Mhz
Incluido: adaptador

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas

que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico

con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
[ almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

~ TERMOS GERAIS DE SEGURANCA

INSTRUGOES DE SEGURANISA IMPORTANTES LEIA ATENTAMENTE E GUARDE

o . _ PARAREFERENCIAFUTURA _ o
As condigbes de garantia séo diferentes se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1. Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual do usuario e siga as instrugdes nele
contidas. O fabricante n&o é responséavel por danos causados pelo uso do dispositivo de
forma contréria ao uso pretendido ou operacéo inadequada. . .
2. O dispositivo € apenas para uso doméstico. Nao o utilize para outros fins que sejam
incompativeis com 0 uso pretendido.
3. O dispositivo s6 deve ser conectado a uma fomada de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar a seguranca de uso, muitos dispositivos elétricos ndo devem ser conectados a
um circuito de energia ao mesmo tempo. _
4. Seja especialmente cuidadoso ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto.
Nao permita ?ue criangas brinquem com o dispositivo e ndo permita que criangas ou

essoas ndo familiarizadas com o dispositivo 0 usem. .

.ATENCAO: Este equapam,ento pode ser utilizado por criangas maiores de 8 anos e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que seja realizado sob a
supervis@o de um responsavel por sua seguranga ou receberam instrugdes sobre o0 uso_
seguro do dispositivo e estéo cientes dos perigos associados ao seu uso. As criangas néo
devem brincar com o equipamento. A limpeza e manuteng&o do usuario ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam
supervisionadas. )

6. Sempre remova o plugue da tomada apds o uso, segurando a tomada com a mao.
NAO puxe o cordao da rede. ) o

7. N&o mergulhe o cabo, plugue ou todo o aparelho em &gua ou qualquer outrg liquido.
Nao exponha o aparelho a intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigbes de
humidade elevada (casas de banho, casas méveis humidas). . )
8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar riscos.
9. No use o aparelho com um cabo de alimentag&o danificado ou se tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou n&o estiver funcionando corretamente. N&o repare
0 aparelho por conta propria, pois pode causar choque elétrico. Devolva o dispositivo
danificado ao centro de servigo apropriado para inspegéo ou reparo. Quaisquer
reparagdes so6 podem ser feitas por pontos de servigo autorizados. O reparo realizado de
forma inadequada pode resultar em sérios perigos para o usuario.

10. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de aparelhos de
aquecimento, como fogdes elétricos, queimadores a gas, etc.

11. N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentagéo néo deve ficar pendurado na borda da mesa ou tocar em
superficies quentes.
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13. N&o deixe o aparelho Ii?a,do ou o0 adaptador de rede sem vigilancia. .

14, Para protegéo adicional, & aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual

#RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Por
avor, consulte um eletricista para isso. . .

15. E proibido inserir os dedos ou quaisquer outros objetos nas aberturas da caixa do

dispositivo.

16. Nao cubra a abertura de descarga. S ) )

17. Depois de terminar o trabalho, esvazie o dispositivo de agua antes de guardé-lo.,

18. Se o dispositivo ndo for usado por um longo periodo, desconecte-o da rede elétrica.

19. Ndo mova a maquina quando houver agua no tanque interno.

20. N&o coloque nenhum objeto sobre o aparelho.

21. O aparelho s6 deve ser usado com as fragrancias recomendadas. O uso de outras

substancias pode resultar em um perigo toxico ou de incéndio.

22. O aparelho s6 pode ser usado com ventilagao eficiente.

23. Um cheiro incomum, ruido ou aquecimento anormal indica uma falha do produto ou

do adaptador de_energi!a, remova imediatamente o adaptador de energia da tomada e

[Z)are de usar o dispositivo. , . i
4. Por favor, ndo cologue o adaptador na &gua ou use-o quando estiver molhado. N&o

armazene a fonte de alimentacao em um local Gmido.

ANTES DO PRIMEIRO USO

1. Lembre-se de que altos niveis de umidade podem estimular o crescimento de organismos bioldgicos no ambiente.

2. Nao permita que a area ao redor do dispositivo fique imida ou molhada. Se ocorrer umidade, diminua (reduza) a saida de névoa.

Néo permita que materiais absorventes como taPetes cortinas, toalhas de mesa se molhem. )

3. Coloque este dispositivo em uma superficie I%ana. Nao coloque este produto sobre carpete, tapete ou outro local irregular.

4. Nao coloque este dispositivo perto de aparelhos elétricos, como TV ou equipamento de som, etc. Nao deixe respingar diretamente
em moveis, roupas ou paredes, etc.

PRINCIPIO DAOPERACAO ) ) ) - ) ) o
,fAtraves da onda ultrassonica, o difusor quebra a agua e o 6leo essencial em mindsculas particulas, uma névoa fria difunde um aroma
Tesco.

QUAL OLEO ESCOLHER? ) ) ) ) . . - . o
Este difusor de aroma requer o uso de agua, N&o ha restrigdes quanto ao tipo de 6leo adicionado a agua, tanto dleo essencial/dleo
aromatico/6leo complexo/agua perfumada sao adequados para uso.

DESCRICAO DO PRODUTO: Difusor de Aroma CR 7970

A. Bico de pulverizagéo B. Tampa superior

C. Tampa interna D. Saida de ar

E. Tantige dedgua & _ F. Carcaca

G1. Botao de pulverizagdo "MIST" G2. Botao de luz negra "LIGHT”

H. Entrada de ar I. Conector DC )

J. Orificio de drenagem K. Ondas ultrassénicas de pulverizagéo de cavacos
USAR

Coloque o dispositivo no local de uso pretendido e néo 0 mova durante o uso.

1. Segure o produto na vertical e remova a tampa superior (B) na vertical. (Figura 1)

2. Conecte o plugue DC do adaptador de energia ao conector DC do dispositivo (1). (Figura2) . o

3. Adicione &gua no reservatorio de agua (E) usando um copo/copo medidor e nao ultrapasse o nivel maximo de agua igual a um
volume de 100 ml. Apenas agua da torneira ou agua purificada é adequada para este produto. Nao adicione &gua durante o uso
guando o dispositivo estiver funcionando. (IF| .3)'Adicione %)Qﬂas agua fria ou morna. Despeje 0 6leo aromatico no tanque de agua. A
Jose recomendada é de 0,10-0,15 ml por 100 ml de &gua. O 6leo essencial pode causar descolorago. Se derramar acidentalmente,
limpe-o rapidamente com um pano. B -

NOTA: N&o blogueie o bico do spray para ndo danificar o produto. ] _

4. Recologue a tampa superior % ) verticalmente para manter o difusor firme. (Fig.4)

Observacao: A tampa superior (B) deve ser fechada antes do uso. )

5. Conecte o plugue do adaptador CA & tomada de energia, o dispositivo agora esta no modo de espera.

REGULACAQ DO SPRAY: botao G1. o o ) ) L

- Pressione uma vez o botéo do spray (botéo direito) "MIST": o dispositivo pulveriza a névoa continuamente até que o dispositivo
desligue automaticamente devido ao consumo de 4gua despejada anteriormente, . ) ) .

- Pressione novamente o botéo de pulverizagao (boféo direito) "MIST": o dispositivo passaré para o modo intermitente. Ele ira gerar
névoa alternadamente por 30 segundos e parar de produzir névoa por mais 30 segundos. Os ciclos seré&o repetidos até que a agua do
tanque acabe, entéo o dispositivo sera desligado automaticamente. L . )

- Pressione. o botdo do spray (botdo direito) "MIST" uma terceira vez: o dispositivo para de gerar névoa. (Fig.5)

REGULAGCAO DA LUZ: botdo G2. o i

- Pressjone o botdo de luz de fundo (botdo esquerdo) "LUZ" uma vez: vocé ligaré a luz quente no modo brilhante, |

- Pressione o botdo de luz de fundo (botdo esquerdo) "LIGHT" novamente: vocé acenderg a luz quente no modo dimmer.

- Pressione o botéo de luz de fundo (botéo esquerdo) "LIGHT" uma terceira vez: a luz sera desligada. (Fig.6) .

6. Se ndo houver &gua no reservatorio de agua (E), o difusor seré desligado automaticamente mesmo pressionando o botéo do spray.
7.0 Rroduto n&o pode ser utilizado se n&o houveragua no deposito de agua, f(E). ) ) )

NOTA: A concentragao da névoa pode variar ligeiramente, o que € normal. Diferentes tipos de agua, umidade, temperatura e
velocidade do ar afetam a intensidade da pulverizagéo.
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8. Antes de substituir por outro dleo, limpe o dispositivo de acordo com as instrugdes de manutengao.
9. Nunca deixe &gua no reservatorio (E), quando o aparelho ndo estiver em uso. ) L o
10. Depois de trabalhar por muito tempo, desligue-o por 60 minutos para evitar danificar o chip de onda ultrassonica, reinicie-o.

VAZAMENTO ACIDENTAL L )

Se vocé acidentalmente derrubar este dispositivo durante o uso, siga estas etapas: . - .

1. Desligue a alimentag@o. Retire o aparelho e abra a tampa superior ((jB) para deitar fora toda a agua restante do deposito de agua (E).
2. Agite suavemente o dispositivo para drenar a agua interna através do orificio de drenagem (J) na base.

3. Seque o dispositivo ao ar livre em um local seguro por 24 horas.

DESCALCIFICAGAO ) » ) = ) » ) B
Se o difusor de aroma tiver sedimentos de calcario causados pela 4gua, pode adicionar vinagre branco a &gua para dissolver o calcério
e depois enxaguar com agua. Em seguida, use um pano macio para limpar a agua. Nunca use um agente de limpeza forte.

SOLUGAO DE PROBLEMAS ) ) )

Se ((ejstg produto ndo estiver funcionando normalmente, siga estas etapas para solucionar o problema antes de enviar a devolugéo ao
vendedor:

PROBLEMA 1: O produto desliga automaticamente em um segundo quando o botéo de pulverizagéo "MIST" G1 é ligado.

CAUSA POSSIVEL: Quantidade de &gua inadequada.

SOLUCAO: Por favor, adicione agua ao tanque de agua. o

CAUSA POSSIVEL: O adaptador de energia ndo esta conectado ao dispositivo. - ) )
SOLUGAQO: Certifique-se de c%ue 0 adaptador de energia esteja conectado ao produto. Para verificar se a conexao foi bem-sucedida,
remova o plugue deste produto e reconecte-o

PROBLEMA Z: Sem pulverizag&o ou pulverizagao anormal

CAUSA POSSIVEL: Quantidade de &gua inadequada. . ) ) ) ) )
SOLUGAO: Por favor, adicione agua ao tanque de agua se ndo houver agua suficiente. Se o nivel de &gua dentro do tanque de &gua
for superior a marca de nivel maximo de &gua, a névoa sera pulverizada de forma irregular, anormal. Drene a 4gua para que fique
abaixo, do nivel "MAX". i )

POSSIVEL CAUSA: O chip do spray ultrassonico (K) esta sujo.

SOLUSAO: Limpe o reservatorio de agua (Eg e o cavaco (K). )

CAUSA POSSIVEL: Os orificios de entrada de ar inferiores (H) estdo empoeirados. ) o )
SOLUGAO: Se os orificios de entrada de ar (H) estiverem empoeirados, 0 volume de ar aspirado seré significativamente reduzido e a
forca do ar ndo sera suficiente para pulverizar a névoa. Limpe a entrada de ar.

PROBLEMA 3: Vazamento )

POSSIVEL CAUSA: As tampas interna (C) e superior (B) ndo estdo bem fechadas.

SOLUCAO: Feche bem as duas tampas. o ) o

POSSIVEL CAUSA: A temperatura ambiente esta muito baixa ou a umidade esta muito alta. ) )
SOLUGCAO: Se a temperatura ou umidade do ambiente de trabalho for muito baixa ou muito alta, a névoa e as gotas de agua se
acumularao na superficie do dispositivo. Desligue o dispositivo.

LIMPEZA E MANUTENGAO ) .

Limpe o dispositivo de acordo com as etapas abaixo a cada 3 dias de uso:

1. Ao limpar, desconecte 0 aparelho da rede elétrica. ) ) o

2. Abra a tampa superior (B), despeje toda a agua restante do reservatorio de agua agitando suavemente o dispositivo.

3. Dilua um pouco de detergente de cozinha neutro em agua morna e limpe o aparelho com um pano.

4. Se notar sujeira na parte interna da saida de ar (D), remova a tampa superior (B) e limpe-a. -

5. Por favor, nao use feniletanol diluente médico para manutengéo, caso contrério, o dispositivo pode ser danificado.

6. Se ndo for usado por um longo periodo de tempo, despeje a dgua restante do reservatorio de &gua (E) e guarde o dispositivo em
local seco e fresco apos a limpeza.

Dados técnicos:

24V="== 0,5A (12W) |

Volume do tanque de &gua: 100ml
Capacidade de névoa: 20-30ml/hora
Frequéncia ultrassonica: 2,4 MHz
Inclui: adaptador

rotecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
-eparado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS .
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOSA,_?_\Elll&ZAI,lAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOJITE

Garantijos salygos skiriasi, jei {renginys naudojamas komerciniais tikslais. o
1. Prie§ naudodami jrengini, perskaitykite vartotojo vadova ir vadovaukités jame pateiktomis
instrukcijomis. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirtj
arba netinkamai naudojant. o _ . o

2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite jo kitiems tikslams, kurie neatitinka
numat)(to naudojimo. o o o

3. Prietaisg reikia jungti tik prie 220-240 V/ ~ 50 Hz maitinimo lizdo. Siekiant padidinti
naudojimo sauguma, daugelis elektros prietaisy neturéty bati jungiami prie vienos maitinimo
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randinés vienu metu. o o _ S o
. Bukite ypac atsarﬁﬂs naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite vaikams zaisti
su [rtengmlu ir neleiskite juo naudotis vaikams ar zmonéms, kurie néra susipazing su
rietaisu. .
). ISPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy, geb_é{lmq, arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie
[ranga, jei tai atliekama prizilrint asmeniui, atsakingam uz juy saugumui arba jiems buvo
duota instrukcija, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie zino su {p naudojimu susijusius
pavojus. Vaikal neturéty Zaisti su jranga. Vaikar neturéty atlikti valymo ir naudotojo
grlezu]ros, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir yra prizigrimi. L
. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ maitinimo lizdo laikydami uz maitinimo lizdo
ranka. NEtraukite uz tinklo laido. = o . S
7. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skyst|. Nelaikykite prietaiso
nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir nenaudokite jo didelés drégmeés saglygomis (vonios
kambariuose, drégnuose nameliuose antraty). =~ _ o o o
8. Periodiskat tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, ji turi pakeisti
specializuota remonto jmoné, kad baty iSvengta pavojaus. .
9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas ar kitaip
pazeistas arba neveikia tinkamai. Netaisykite jrenginio patys, nes galite sukelti elektros
smug. Sugadintg prietaisg [graélnklte | atitinkama techninés prieziuros centra, kad jis
apziuréty arba suremontuoty. Bet kok| remontg gali atlikti tik {galioti techninés priezitros
centrai. Netinkamai atliktas remontas gali sukeltr rimtg pavojy naudotojui.
10. Pastatykite I;()r[eta|sq ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo Sildymo
prietaisy, toqu‘ aip elektrinés virykles, dujiniai degiklial ir kt.
11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy. . .
12. Maitinimo laidas neturi kabéti virs stalo krasto arba liesti karSty pavirsiy,
13. Nepalikite jjungto jrenginio arba maitinimo adapterio be priezidros. . o
14, Papildomar apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios srovés taisg
(I CD), kurio vardiné likutiné srové nevirsija 30 mA. Dé[ to kreipkités | elektrika.
. Draudziama Kisti pirStus ar kitus daiktus | jrenginio korpuse esancias angas.
16. Neuzdenkite iSleidimo angos.. .~~~
17. Baige darba, prieS padédami jj | vieta, iSleiskite iS prietaiso vandens.
18. Jei prietaisas nebus naudojamas ilgq laika, atjunkite dj[ nuo elektros tinklo.
19. Nejudinkite masinos, kai vidiniame bakelyje yra vandens.
20. Nedékite ant prietaiso jokiy daikty. . . o . .
21. Prietaisg reikia naudoti tik su rekomenduojamomis kvapiosiomis medziagomis.
Naudojant kitas medziagas gali kilti toksiSkas arba gaisro pavojus.
22. Prietaisg galima naudoti tik esant efektyviam védinimui. o o
23. Nejprastas kvapas, triukSmas arba nejprastas {kaitimas rodo gaminio arba maitinimo
adapterio gedima, nedelsdami iStraukite maitinimo adapterj i$ sieninio lizdo ir
nebenaudokite jrenginio. . L o L
24. Nedeékite adapterio | vandenj ir nenaudokite jo Slapio. Nelaikykite maitinimo $altinio
drégnoje vietoje.

R
5
6
7
8

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ| o ) ) _

1.Atminkite, kad didelis dregkmes I%/gls %all paskatinti biologiniy organizmy augima aplinkoje. o . o
2. Neleiskite, kad sritis aplink prietaisg tapty drégna ar Slapia. Jei atsiranda drégmés, sumazinkite (sumazinkite) rako iSeiga. Neleiskite
suslapti sugerianCioms medziagoms, tokioms kaip kilimai, uZuolaidos, staltiesés. ) o

3. Padékite §j jrenginj ant lygaus pavirSiaus. Nedekite Sio gaminio ant kilimo, kilimélio ar kitos nel¥\?|os. vietos. o

4. Nestatykite Sio jrenginio Salia elektros prietaisy, tokiy kaip televizorius ar garso aparatira ir kt. Neleiskite jam aptaskyti tiesiai ant
baldy, drabuZiy, sienyir pan.

VEIKIMO PRINCIPAS ) B o o )
Per ultragarso banga difuzorius suskaido vandenj ir eterinj aliejy | mazas daleles, o $alta dulksna i$sklaido gaivy aromata.

KOK| ALIEJARINKTIS?

Siam aromato difuzoriui reikia naudoti yand_e_n'k Néra jokiy apribojimu, kokio aliejaus pilti | vandeni, tinka naudoti tiek eterinis
vapis vanduo.
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PRODUKTO APRASYMAS: Aroma difuzorius CR 7970

A. Purskimo antgalis B. VirSutinis dangtis

C. Vidinis dangtis D. Oro isleidimo anga

E. Vandens bakas F. Korpusas

G1. PurSkimo mygtukas ,MIST* G2. Blacklight mygtukas ,LIGHT*

H. Oro leidimo anga |.DC jungtis _ ° )
J. Drenazo anga K. Skiedry purskimas ultragarso bangomis
NAUDOTI

Pastatykite prietaisa numatytoje naudojimo vietoje ir naudojimo metu jo nejudinkite.
1. Laikykite gaminj vertikaliai ir nuimkite virSutinj dangtelj (B) vertikaliai. (1 pav.) o
2. Pr_Hgnklte maitinimo adapterio nuolatinés srovés kistuka prie [ren?mlq nuolatinés srovés jungties ﬁl). (2 pav.) ) .
3. Ipikkite vandens j vandens baka_ (E) naudodami matavimo puodeNll stikline ir nevirSykite maksimalaus vandens lygio, lygaus 100 m| tdriui.
Siam gaminiui tinka tik vanduo i$ Ciaupo arba |éPryn|ntas vanduo. Nepilkite vandens naudojimo metu, kai prietaisas veikia. (3 pav.) [pilkite
tik Salfo arba drungno vandens. | vandens bakel] Supilkite aro.matlnﬁ aliejy. Rekomenduojama dozé yra 0,10-0,15 ml 100 ml vandens.
Eterinis aliejus gali pakeisti spalva. Jei netycia iSsiliejo, greitai nuvalykite skuduréliu.
PASTABA: Neuzblokuokite purSkimo antgalio, kad nesugadintuméte gaminio.
4. Uzdékite virSutin d_an?teIL(B) vertikaliai, kad difuzorius baty tvirtai pritvirtintas. (4 pav.)
Pastaba; prie§ naudojan V|rsut|n[dangt[(B)_ reikia uzdaryti. o o B B
5. Prijunkite kintamosios srovés adapterio kistuka | maitinimo lizda, prietaisas dabar veikia budéjimo rezimu.
PURSKIMO REGULIAVIMAS; mygtukas G1. "~ o o o
- Vieng karta paspauskite purskimo mygtuka (desinysis mygtukas) ,MIST*: prietaisas nepertraukiamai purskia rika, kol jrenginys
automatiSkai iSsijungia dél prie$ tai pilamo vandens suvarfojimo. o } ) ) ) ) oo
- Dar kartg paspauskite purskimo mygtukg (deSinysis ngtulgas) ,MIST": prietaisas persijungs | pertraukiama rezima. Jis Fakaltomls
ge{]eruot§ l:ukq 0 sekundziy ir nustos gaminti dar 30 sekundziy. Ciklai kartosis tol, kol baigsis vanduo bakelyje, tada prietaisas
automatiskai issijungs.
5 Trecig kartg paspauskite purskimo mygtuka (desSinysis mygtukas) ,MILA": prietaisas nustoja generuoti rika. (5 pav.
SVIESOS R UIEJIAVIMASP: mygtukas_yg_z a y .yg. ) P o ) g ) q.( P ) :
- Vieng karta paspauskite foninio apSvietimo mygtuka (kairysis mygtukas) "LIGHT": {jungsite Siltg Sviesa ryskiu rezimu,
- Dar kartg paspauskite foninio apSvietimo mygtuka (kairysis mygtukas) "LIGHT": _luurgg{sne Silta Sviesq prifemdymo rezimu.
- Tre€ia kartg pas;ﬁausklte foninio apSvietimo mygtuka,_(kairysis mygtukas) "LIGHT": Sviesa bus iSjungta. (6 ﬁav.)
6. Jei vandens bakelyje (E) néra vandens, difuzorius iSsijungs automatiskai net paspaudus purskimo mygtuka.
7. Gaminio negalima’naudoti, jei vandens bakelyje (E) nera vandens, o ) o
PASTABA: riko koncentracija gali Siek tiek skirtis, o tai yra normalu. |vairs vandens tipai, drégmé, temperatra ir oro greitis turi jtakos
Eurskwpo intensyvumui. o S ;

. Pries keisdami kita alyva, |svaI)Lk|te irengin pagal priezidros instrukcijas.
9. Niekada nepalikite vandens bakelyje (E?, kai prietaisas nenaudojamas. L
10. ligai dirbe, iSjunkite ji 60 minuciy, kad nepazeistuméte ultragarso bangy lusto, paleiskite jj i$ naujo.

ATSITIKTAS NUOTEKIS . L )

Jei netycia nuvertéte § &reng]n[ naudojimo metu, atlikite Siuos veiksmus: o

1. [§junkite maitinima. Atjunkite prietaisa ir atidarykite virSutinj dangti (B), kad iSpiltuméte visa likusj vandenj i§ vandens bako (E).
2. Svelniai pakratykite prietaisa, kad pro pagrinde esancig drenazo anga (J) iSleisty vidinj vandenj.

3. I8dziovinkite {renginj saugioje vietoje 24 valandas.

KALKIY NUSALINIMAS ) o ) ) ) )
Jei aromato difuzorius turi vandens sukelty nuosédy, Lvandenll_[pukne baltojo acto, kad istirpty nuosédos, ir tada nuplaukite vandeniu. Tada
minkStu skuduréliu nuvalykite vandenj. Niekada nenaudokite stiprios valymo priemonés.

PROBLEMU SPRENDIMAS o o ) o .
Jei Sis gamlnxs neveikia normaliai, prie$ siusdami grazinima pardavéjui atlikite Siuos veiksmus, kad iSsiaiSkintumeéte triktis:
1 PROBLEMA; gaminys automatiskai |ssuurég|a per vieng sekunde, kai jjungiamas purskimo mygtukas ,MIST* G1.
GALIMA PRIEZASTIS: Nepakankamas vandens kiekis.
SPRENDIMAS;Avandens baka ipilkite vandens. o
GALIMA PRIEZASTIS: maitinimo adapteris neprijungtas prie jrenginio. o i ) o L
SPRENDIMAS: jsitikinkite, kad maitinimo adapteris prijungtas prie gaminio. Norédami patikrinti, ar rySys sékmingas, itraukite kistuka i$ Sio
gamlnlo ir vél prijunkite _ . ) )

PROBLEMA: néra gursk|mo arba purdkiama nejprastai
GALIMA PRIEZASTIS: Nepakankamas vandens kiekis. ) . L )
SPRENDIMAS; [pilkite vandens | vandens baka, jei jo nepakanka. Jei vandens lygis vandens rezervuare yra didesnis nei maksimalaus
vandens | go Zyma, rtikas bus purskiamas nereguliariai, nejprastai. Ileiskite vandenj taip, kad jis baty zémiau ,MAX® lygio.
GALIMA PRIEZASTIS: Ultragarso purskimo lustas (K) yra nesvarus.
SPRENDIMAS; Iévalgklte vandens bakg (E) ir lusta (K).
GALIMA PRIEZASTIS: Apatinés oro jleidimo angos (H) yra dulkétos. . o ) )
SPRENDIMAS: Jei oro jleidimo angos (H) yra dulkétos, |siurbiamo oro tdris bus Zymiai sumazintas ir oro srauto nepakaks rakui purksti.
Iévaéyklte oro jleidimo anga.
3 PROBLEMA; Nuotekis ™ = o ) ) ) )
GALIMA PRIEZASTIS: Vidinis ‘(C) ir virSutinis dangtis (B) néra tinkamai uzdaryti.
SPRENDIMAS:; saugiai uzdarykite abu dangtelius. |
GALIMA PRIEZASTIS: kambario temperatira per Zema arba drégmé per auksta. o - ) )
|SE’R.EII\VI_IZ)II\I/Iﬁs_: Jei darbo aplinkos temperatdra arba drégmé per zema arba per auksta, ant prietaiso pavirSiaus kaupsis rikas ir vandens
aai. ISjunkite jrenginj.

VALYMAS IR PRIEZIURA o ) )

Kas 3 naudojimo dienas iSvalykite llrengm[ .aqal toliau nurodytus veiksmus.

1. Valydami renginj atjunkite nuo elektros tinklo. . R o

2. Atidarykite virsutinj dangtelj (B), iSpilkite visa likusj vandenj i§ vandens bakelio, Svelniai purtydami prietaisa.

3. Siltame vandenyje atskieskite Siek tiek neutralaus virtuvinio ploviklio, tada nuvalykite prietaisg Sluoste.

4. Jei pastebéjote neSvarumy, vidingje oro iSleidimo angos (D).quéjeg, nuimkite virSutinj dangtelj (B) ir nuvalykite.

5. Priezitrai nenaudokite medicininio skiediklio feniletanolio, kitaip prietaisas gali bati sugadintas. o L
6. Jei prietaisas nenaudojamas ilgq laika, iSpilkite likusj vandenj is vandens bakelio (E), 0 po valymo laikykite ji sausoje ir vésioje vietoje.
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Techniniai duomenys:
24V=="= 0,5A 1§W

Vandens bako taris: 100 ml
Rako talpa: 20-30ml/val
Ultragarso daznis: 2,4 MHz
Komplekte: adapteris

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatira. Polietileno (PE) maiSelius mesti  plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg

atiduoti { atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti

tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
— Vietq.

LATVIESU

n .. VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI _

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI_ UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

) . .. TURPMAKAI UZZINAI _
Garantijas nosacijumi atskiras, ja ierici izmanto komercialiem noltkiem.
1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu un ievérojiet taja sniegtos )
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji
tas paredzétajam lietojumam vai nepareizal darbibai. B . _
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet to citiem mérkiem, kas neatbilst
garedzétalam lietojumam. S
3. lerici drikst pievienot tikai 220-240 V ~ 50 Hz stravas kontaktligzdai. Lai palielinatu
ugg)slanas drosibu, daudzas elektriskas ierices nedrikst vienlaikus pieslégt vienai stravas
edei.
4. Esiet Tpasi uzmanigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bemi, Nelaujiet bérniem spéléties ar
lerici un n awet b&rniem vai personam, kuras nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var lietot berni, kas vecaki par 8 gad|em, un personas ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam, vai personas bez pieredzes vai
zinaSanam par aprikojumu, ja tas tiek velkts tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga
par vinu drosibai vai viniem Ir sniegti noradijumi par ierices drosu lietoSanu un vini apzinas
ar tas lietoSanu saistitos a?draudélumu.s. Berni nedrikst spéléties ar aprikojumu. Tirisanu
un ||eté>t§1€a apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek
uzraudziti.
6. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu no stravas kontaktligzdas, turot to ar
roku. NEvelciet aiz tikla auklas. L .
7. Nele%(remdéjlet vadu, kontaktdaksu vai visu ierici ident vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici laikapstakliem (lietus, saules utt,) un neizmantojiet to augsta mitruma apstaklos
vannas istabas, mitras mobilajas majas). o . .

. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina

specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam. ~ © .
9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata vai
nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit elekiriskas stravas triecienu.
Bojato ierici no&;édé#et attiecigaja servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus driks{ veikt tikai pilnvarotie servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnus draudus lietotajam. . . .
10. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no apkures iericém,
pieméram, elektriskam plitim, gazes degliem utt.,
11. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma. _
12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
13. Neatstajiet ieslégtu ierici vai tikla adapteri bez uzraudzibas. o
14. Papildu aizsardzibai vélams elektriskaja kedé uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD) ar
nominalo atlikuso stravu, kas neparsniedz 30 mA. Lai to izdaritu, sazinieties ar elektriki.
15. lerices korpusa atverés aizliegts ievietot pirkstus vai jebkadus citus priekSmetus.
16. Neaizsedziet izpltdes atveri. =~ . o 3
17. Péc darba pabeigSanas iztuk3ojiet ierici no Gdens, pirms to novietojat glabasana.
18. Ja ierice netiks lietota ilgu laiku, atvienojiet to no elektrotikla.
19. Neparvietojiet iekartu, ja iek$eja tvertné’ir idens.
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20. Nenovietojiet uz ierices nekadus priekSmetus. o o
21. lerici drikst lietot tikai ar ieteiktajam smarzvielam. Citu vielu lietoSana var izraisit
toksisku vai ugunsbistamibu. o
22. lerici drikst lietot tikai ar efektivu ventilaciju. .
23. Neparasta smaka, troksnis vai neparasta uzkarSana norada uz produkta vai stravas
adaptera klumi, nekavéjoties iznemiet stravas adapteri no sienas kontaktligzdas un
gartrqumet lietot ierici. o . . . y

4. Ludzu, nelieciet adapteri ident un neizmantojiet to, kad tas ir slapjS. Neglabajiet
baroSanas bloku mitra vieta.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS ) L ) )

1. Nemiet vera, ka augsts mitruma limenis var veicinat biologisko organismu aug$anu vide. =~~~ . )

2. Nelaujiet zonai ap ierici klat mitrai vai S|af)J_'c_1I. Ja rodas mifrums, samaziniet (samaziniet) miglas izvadi. Nelaujiet samirkt
absorb.é&osllen] materialiem, pieméram, paklajiem, aizkariem, galdautiem. ) o )

3. Novietojiet 8o jerici uz [idzenas virsmas. Nenovietojiet $o izstradajumu uz paklaja, paklaja vai citas nelidzenas vietas.

4. _NQHOYIetO{Itet $o ierici tuvu elektroiericeém, pieméram, TV vai skanas aparatdrai utt. Nelauijiet tai iz8|akstities tiesi uz mébelém, drébém
vai sienam ut.

DARBIBAS PRINCIPS
Ar ultraskanas vilna palidzibu difuzors sadala Gdeni un éterisko ellu sikas dalinas, auksta migla izkliedé svaigu aromatu.

KADU ELLU IZVELETIES? = | ) ) ) " o o
Sim aromata difuzoram ir nepiecieSams izmantot ddeni. Nav ierobeZojumu, kadu ellu pievieno ddenim, lietoSanai ir piemérotas gan
&teriskas ellas/aromella/kompleksas ellas/smarzidens.

PRODUKTA APRAKSTS: Aroma difuzors CR 7970

A. Smidzinasanas sprausla B. Aug3éjais vaks

C. lek3gjais vaks D. Gaisa izplade

E. Udens tvertne F. Korpuss

G1. Izsmidzinasanas poga “MIST” G2. Blacklight poga “LIGHT”

H. Gaisa ieplude . Lidzstravas savienotajs_ o
J. Drenazas caurums K. Mikroshému izsmidzinasana ultraskanas vilni
IZMANTOT

Novie_to{iet ierfci paredzétaLé lietoSanas vieta un lietoSanas laika negéwietoﬂiet to.

1. Turiet izstradajumu vertikali un vertikali nonemiet aug$éjo vaku (B). (1. aft.)

2. Pievienojiet stravas adaptera Iidzstravas spraudni ierices [idzstravas savienotajam (I). (2. att.) ) )

3. Pieviepojiet adeni Udens tvertnei (EE(, izmantojot mérglazi/glazi, un neparsniedziet maksimalo tdens limeni, kas vienads ar 100 ml
tilpumu. Sim produktam ir piemérots tikai krana tdens vai atfirits Gdens. Nepievienojiet Gdeni lietoSanas laika, kad ierice darbojas.
(21m.3) Pievienojiet tikai aukstu vai remdenu tdeni. lelejiet aromatisko ellu Udens tvertng. leteicama deva ir 0,10-0,15 ml uz 100 ml
udens. Eteriska ella var izraisit krdsas mainu. Ja tas nejausi izlist, atri noslaukiet to ar dranu.

PIEZIME. Nenoblokgjiet smidzinasanas sprauslu, lai nesavprétu.f)roduktu.

4. Uzlieciet aug$ejo vaku (B) vertikali, lai difuzors butu ciesi pievilkts. (4. att.)

Piezime: augSejais vaks (B) pirms lietoSanas ir jaaizver. L o ;

5. Pievienojiet mainstravas adaptera s1praudn| stravas kontaktligzdai, ierice tagad ir gaidstaves rezima.

1Zsmidzinasanas (e?ulésana_: poga G1. ) L ) ) o

- Vienreiz nospiediet izsmidzinaSanas pogu (laba poga) "MIST": ierice nepartraukti izsmidzina miglu, [idz ierice automatiski izslédzas
ieprieks ielieta adens patérina dél. ) ) ) . ) )

- Velreiz nospiediet izsmidzinadanas pogu gabé poga) "MIST": ierice parslégsies uz intermitéjosu rezimu. Tas parmainus radis miglu
30 Is_ekl.Jndes un partrauks radit miglu vél 30 sekundes. Cikli atkartosies, [Tdz tvertné beigsies Udens, péc tam ierice automatiski
izslégsies.

- Trego reizi nospiedigt izsmidzina$anas pogu (laba poga) "MIST": ierice parstaj radit miglu. (5. att.)

GAISMAS REGULESANA: poga G2. : . o ) ) ;

- Vienreiz nospiediet fona apgaismojuma pogu (kreisa poga) "LIGHT": js ieslégsit silto gaismu spilgta rezima,

- Vélreiz nosplediet fona apgaismojuma pogu (kreisa poga) 'LIGHT":SJus ieslégsit silto gaismu dimmer rezima.

- TreSo reizi nospiediet fona aé)ga|sm01uma pogu (kreisa poga) "GAISMA": gaisma tiks Izslegta. (6. att.)

6. Ja Udens tveriné (E) nav adens, difuzors automatiski izslégsies, pat nospiezot izsmidzindsanas pogu.

7. Produktu nevar lietot, ja Gdens tvertné (E) nav idens. ) . ) e _ o
PIEZIME: Miglas koncentracija var nedaudz atSkirties, kas ir normali. Izsmidzinadanas intensitati ietekmé dazadi adens veidi, mitrums,
temperatira un gaisa atrums. o ) .

8. Pirms nomainas ar citu ellu, ladzu, notriet ierici saskana ar apkopes instrukcijam.

9. Nekad neatsfajiet Gdeni tvertné (E), kad ierice netiek lietota. ] ) B

10. Péc ilga darba laika izslédziet to uz 60 minatém, lai nesabojatu ultraskanas vilnu mikroshému, restartgjiet to.

NEJAUSA Noplude o

Ja lietodanas laika neia,u3| apgazat So ierici, rikojieties $adi: o ) )

1. |zsledziet stravu. Atvienojiet ierfci un atveriet augSéjo vaku (B), lai izlietu visu atlikuSo ddeni no ddens tvertnes (E).
2. Viegli sakratiet ierici, lai iztukSotu iekS&jo ddeni caur drenazas atveri (J) pamatné.

3. Zavejiet ierici droda vieta 24 stundas gaisa.

ATKALKOSANA
Ja aromata difuzora ir ddens izraisitas no?u_lsnes, udenim var pievienot balto etiki, lai izSkidinatu katlakmens, un péc tam noskalot ar
deni. Péc tam izmantojiet mikstu dranu, fai noslaucitu tdeni. Nekad neizmantojiet spécigus tiriSanas lidzeklus.

PROBLEMU NOVERSANA , - ) . .
Ja §is produkts nedarbojas normali, Iudzu, veiciet talak noradrtas darbibas, lai novérstu problému, pirms nosutat atpakal pardevejam:
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1. PROBLEMA: Erodukts automatiski izslédzas vienas sekundes laika, kad tiek ieslégta izsmidzinaSanas poga "MIST" G1.
I[ESPEJAMAIS IEMESLS: Nepietiekams tdens daudzums.

RISINAJUMS: ladzu é)lewenopet Udeni Odens tvertnei. .

IESPEJAMAIS IEMESLS: Stravas adapteris nav pievienots iericei. ) ) S

RISINAJUMS. Parliecinieties, vai stravas adapteris ir pievienots izstradajumam. Lai parbauditu, vai savienojums ir veiksmigs, ludzu,
iznemiet kontaktdakSu no $T izstradajuma un pievienojiet to vélreiz

2. PROBLEMA: nav izsmidzina$anas vai neparasti izsmidzinasana

I[ESPEJAMAIS IEMESLS: Nepietickams Udens daudzums. ) ) )
RISINAJUMS: ladzu, pievienojiet ddeni tdens tvertné, ja ta nepietiek. Ja idens [Tmenis tdens tvertné ir augstaks par maksimala tdens
[Tmena atzimi, migla tiks izsmidzinata neregulari, neparasti. IzIeHet deni ta, lai tas batu zem "MAX" limena.

IESPEJAMAIS IEMESLS; Ultraskanas izsmidzinasanas mikroshéma (K) ir netira.

RISINAJUMS: ladzu, iztiriet tdens fvertni (E) un mikroshému (K). )

IESPEJAMAIS IEMESLS: Apaksé{és gaisa iepludes atveres (H) ir puteklainas. o o ) o
RISINAJUMS: ja gaisa iepltides atveres (H) ir puteklainas, ieplUsto$a gaisa daudzums tiks ievérojami samazinats un gaisa impulss
gegfé{s ODBI?_tE@I\IZaAmS’ lai izsmidzinatu miglu. Notiriet gaisa ieplades atveri.

( - nopliide
IESPEJAMAIS IEV\XESLS: ieks&jais (C) un augsgjais vaks (B) nav pareizi aizverti.
RISINAJUMS: drosi aizveriet abus vakus. o )

I[ESPEJAMAIS |EMESLS: Telpas temperatira ir parak zema vai mitrums ir parak augsts. ) o
RlI'SINAIJUIMdS:' Jta_ darba vides temperattra vai mitrums ir parak zems vai parak augsts, uz ierices virsmas sakrasies miglas un tdens
pilieni. Izsledziet ierici.

TIRISANA UN APKOPE ) ) o i

LTdzu, notiriet ierfci saskana ar talak noréthaﬂ(ém darbibam ik péc 3 lietoSanas dienam:

1. Veicot tiriSanu, atvienojiet ierfci no elektrotikla. o o

2. Atveriet augséjo vaku (B), izlejiet visu atlikuso adeni no ddens tvertnes, viegli kratot ierici. )

3. Silta adenT atSkaidiet nedaudz neitrala virtuves mazgasanas [idzekla, péc tam notiriet ierici ar dranu.

4. Ja pamanat netirumus gaisa izpltdes atveres (D) iek8pusé, nonemiet augséjo vaku (B) un notiriet to.

5. Lidzu, nelietojiet apkopei medicinisko Skidinataju feniletanolu, pretéja gadijuma ierice var tikt bojata. =~ )

6. Ja ierice netiek lietota Iigu laiku, izlejiet atlikuSo Udeni no ddens tverines (Ei un péc tiridanas uzglabajiet ierici sausa un vésa vieta.

Tehniskie dati:

24V == 0,5A(12W)

Udens tvertnes tilpums: 100 ml
Miglas jauda; 20-30ml/stunda
Ultraskanas frekvence: 2,4 Mhz
Komplekta: adapteris

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ldzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus $PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem$anas punktos. lericé satur bistamas
sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantosanu. Ja iericé atrodas
baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

I
] EESTI
ULDISED OHUTUSTINGIMUSED .
OLULISED OHUTUSJUHISED LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS
KASUTAMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse érilistel eesmarkidel.
1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud seadme kasutamisest mittesihiparaselt
voi ebadigest kasutamisest. _ .
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda muudel
eesmarkidel, mis on vastuolus selle ettenahtud kasutusega.
3. Seadet tohib ihendada ainult 220-240 V ~ 50 Hz pistikupessa. Kasutusohutuse
suurendamiseks ei tohiks paljusid elekiriseadmeid korraga Uhte toiteahelasse Uhendada.
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste laheduses. Arge lubage lastel seadmega
mangida S%a lubage seda kasutada lastel ega inimestel, kes ei tunne seadet.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja vahenenud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi isikud, kellel er ole seadmeid puudutavaid
kogemusi vdi teadmisi, kui seda kasutatakse selle eest vastutava isiku jarelevalve all. nende
ohutust vai neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Lapsed ei tohi
p.uhlastalda eﬂa hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja nende
arelevalve all.

. Pérast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides pistikupesast kdega kinni.
ARGE tdmmake vorgujuhtmest. . . L
7. Arge kastke juhet, pistikut ega kogu seadet vette voi muusse vedelikku. Arge jatke seadet
ilmastikutingimuste katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda kdrge 6huniiskusega
tingimustes (vannitoad, niisked haagissuvilad).
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8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks valja vahetada spetsialiseeritud remonditookojas. B
9. Arﬁe kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha kukkunud voi muul
viisil kahjustatud vdi ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna see voib
péhlustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks vi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Remonti voivad teha ainult volitatud teeninduspunktid.
Valesti teostatud remont vdib pdhjustada kasutajale tosist ohtu.
10. Asetage seade jahedale, stabiilsele, tasasele pinnale, eemal kiitteseadmetest, nagu
elekiripliidid, glaa3|polet|d jne. o
11. Arge kasutage seadet suttivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei tohi (;F{)uda ule laua serva ega puudutada kuumi pindu.
13. Arge jatke sisselulitatud seadet ega toiteadapterit jarelevalveta. .
14. Taiendavaks kaitseks on soovitav elektriahelasse paigaldada rikkevoolukaitse (RCD),
mille nimijaakvool ei tleta 30 mA. Selleks poorduge elektriku poole.
15. Keelatud on sisestada sérmi voi muid esemeid seadme korpuses olevatesse avadesse.
16. Arge katke valjalaskeava kinni. . _
17. Parast t00 l6petamist tihjendage seade enne hoiule panemist veest.
18. Kui seadet pikemat aega ei kasutata, ihendage see vooluvorgust lahti.
19. Arge liigutage masinat, kui sisepaagis on vett.
20. Arge asetage seadmele mingeid esemeid. S L
21. Seadet tohib kasutada ainult' soovitatud I6hnaainetega. Teiste ainete kasutamine vdib
goh ustada murgise voi tuleohu. o

2. Seadet tohib kasutada ainult tdhusa ventilatsiooniga. o .
23. Ebatavaline I6hn, mura voi ebatavaline kuumenemine viitab toote vi toiteadapteri,
rikkele, eemaldage koheselt toiteadapter seinakontakfist ja Io&eta e seadme kasutamine.
E4hArge pange adapterit vette ega kasutage seda marjana. Arge hoidke toiteallikat niiskes

ohas.
ENNE ESIMEST KASUTAMIST
1. Pidage meeles, et kdrge Shuniiskuse tase voib soodustada bioloogiliste organismide kasvu keskkonnas. . )
2. Arge laske seadme timbrusel marjaks saada. Niiskuse tekkimisel vdhendage (vahendage) udu eraldumist. Arge laske imavatel
materjalidel nagu vaibad, kardinad, laudlinad mar{aks saada. . i .
3. Asetage see seade tasasele pinnale. Arge asetage seda toodet vaibale, vaibale véi muule ebatasasele kohale,

4. Arge asetage seda seadet elekiriseadmete, naiteks teleri voi heliseadmete jms 1&hedusse. Arge laske sellel pritsida otse mééblile,
riietele, seintele jne.

TOIMIMISPOHIMOTE ) .
Ultrahelilaine abil purustab difuusor vee ja eeterliku 6li pisikesteks osakesteks ning kiilm udu levitab varsket aroomi.

MILLIST OLI VALIDA?
See aroomihajuti nduab vee kasutamist. Puuduvad piirangud, millist 6li veele lisada, kasutamiseks sobivad nii eeterlik
6li/aroomidli/kompleksélid/lGhnavesi.

TOOTE KIRJELDUS: Aroomihajuti CR 7970

A. Pihustusotsik B. Ulemine kate

C. Sisemine kate D. Ohu véljalaskeava

E. Veepaak F. Korpus

G1,_Pihustusnupp “MIST” G2. Mustvalguse nupp “LIGHT”

H. Ohu sisselaskeava |. DC pistik o )
J. dravooluava K. Ultrahelilainete kiibi pihustamine
KASUTADA

Aseta%e seade ettendhtud kasutuskohta ja érge ligutage seda kasutamise ajal.
1. Hoidke toodet plisti ja eemaldage tlemine kate (B) vertikaalselt. (Joon.1)

2. Uhendage ~tmteadaﬁterl alalisvoolu pistik seadme alalisvoolupistikuga (1). (Joon.2 ) )
3, Lisage mdotetopsi/klaasi kasutades, vett veepaaki (E) ja arge iletage maksimaalset veetaset 100 ml mahuaa.__SeIIe toote jaoks sobib
ainult Kraanivesi voi puhastatud vesi. Arge lisage vett kasutamise ajal, kui seade to6tab. (Joon.3) Lisage ainult kiilma voi leiget vett.
Valage aroomidli veepaaki, Soovitatav annus on 0,10-0,15 ml 100 ml vee kohta. Eeterlik 6li voib pohjustada vérvimuutust. Kui see
kogemata maha valgub, piihkige see Kiiresti Iaplqa ara. )

MARKUS. Toote kahjustamise valtimiseks &rge blokeerige pihustusotsikut.

4. Asetage Ulemine kate gB) vertikaalselt tagasi, et difuusor oleks pingul. (Joon.4)

Markus. Enne kasutamist tuleb Glemine kaas (B) sulgeda. o o

5. Uhendage vahelduvvooluadapteri pistik pistikupessa, seade on niilid ooterezZiimis.

PIHUSUSE REGULEERIMINE: nupp G1. ) ) ) ) . .

-_\/aJutaPe pihustusnuppu (parem nupp) "MIST" (ks kord: seade pihustab udu pidevalt, kuni seade liilitub automaatselt vélja eelnevalt
sissevalatud vee tarbimise t6ttu. R

- Vajutage uuesti pihustusnuggu (Earem nupp) "MIST": seade liilitub katkendlikule reziimile. See tekitab vaheldumisi udu 30 sekundiks ja
|opetab udu tekitamise veel 30 sekundiks. Tstikleid korratakse, kuni vesi i{aa is otsa saab, seejarel lilitub seade automaatselt valja.

- Vajutage pihustusnuppu (parem nupp) "MIST" kolmandat korda: seade 1opetab udu tekitamise. (Joon.5)
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VALGUSE REGULEERIMINE: nupp G2. » ) ) e
- Vajutage tiks kord taustvalgustuse nuppu (vasak nupp) "LIGHT": |iilitate sooja valguse sisse eredas reziimis,
- Vajutage uuesti taustvalgustuse nuppu (vasak nu%p "LIGHT": IUlitate sooja valguse sisse dimmeri reziimis.
- Vajutage taus_tvalé;ustuse nuppu (vasak nupp) "LIGHT" kolmandat korda: valgus lilitub valja. (Joon.6)
6. Kui veepaagis (E) ei ole vett, lulitub difuusor automaatselt valja isegi pihustusnupu vajutamisel.
7. Joodet ei saa kasutada, kui veepaagis (E) pole vett, ) o ; ) ) I
MARKUS. Udu kontsentratsioon v6ib veidi erineda, mis on normaalne. Pihustamise intensiivsust mdjutavad erinevad veetiilibid, niiskus,
temperatuur ja ohu kiirus, o
8. Enne teise dliga asendamist puhastage seade vastavalt hooldusjuhistele.
€1JOA|r:ge kt{na i jatke vett Paakl @ kui seadet ei kasutata,
aras

pikaajalist tootamist lilitage see 60 minutiks valja, et véltida ultrahelilaine kiibi kahjustamist, taaskaivitage see.
JUHUSLIK LEKE

Kui 16te seadme kasutamise ajal kogemata imber, toimige jargmiselt. o ) )

1. Lilitage toide valgq. Eemaldage seade ja avage Ulemine kaas (B), et valada kogu ulfﬁaanud vesi veepaagist (E).
2. Raputage seadet drnalt, et sisemine vesi labi pdhjas oleva aravooluava (J) tiihjendada.

3. Kuivatage seadet dhu kaes turvalises kohas 24 tundi.

Katlakivieemaldus
Kui aroomihajutis on veest pohjustatud katlakivi settinud, vfite katlakivi lahustamiseks vette lisada valget éédikat.{a seejérel loputada
veega. Seejarel kasutage vee plhkimiseks pehmet lappi. Arge kunagi kasutage tugevatoimelist puhastusvahendit.

VEAOTSING
Kui see toode ei todta normaalselt, jér?ige enne miiljale tagastuse saatmist enesetdrkeotsinguks jargmisi samme:
PROBLEEM 1: Toode liilitub automaafselt valja Gihe sekundi jooksul, kui pihustusnupp "MIST" G1 on'sisse lilitatud.
VOIMALIK POHJUS: Ebapiisav kogus vett.
LAHENDUS: lisage veepaaki vett. )
VOIMALIK POHJUS: toiteadapter ei ole seadmega (ihendatud. .. ) o o
LAHENDUS. Veenduge, et toiteadapter on tootega ihendatud. Uhenduse 6nnestumise kontrollimiseks eemaldage selle toote pistik ja
uhendage see uuesti o ) )
PROBLEEM 2:}_F|hustam|st“pole voi pihustamist on ebatavaliselt
VOIMALIK POHJUS: Ebapiisav kogus vett. ) ) ) ) .
LAHENDUS: lisage veepaaki vett, kui sellest ei piisa. Kui veetase veepaagi sees on kérgem kui maksimaalse veetaseme tahis,
ihustatakse udu ebaregulaarselt, ebatavaliselt. Tihjendage vesi nii, et see oleks allpool "MAX" taset.
OIMALIK POHJUS: Ultraheli pihustuskiip (K) on maardunud.
LAHENDUS: puhastage veepaak (E) ja kiip (K).
VOIMALIK POHJUS: Alumised 6hu sisselaskeavad (H) on tolmused. B ) o o
LAHENDUS: Kui 6hu sisselaskeavad (H) on tolmused, vaheneb sissetdbmmatava 6hu maht margatavalt ja 6huhulgast ei piisa udu
Blgléséelx_rglseks. Puhastage 6hu sisselaskeava.

: leke

VOIMALIK POHJUS: Sisemine (C) ja tlemine kaas (B) ei ole korralikult suletud.

LAHENDUS: sulgege mélemad kaaned kindlalt. ) . .

VOIMALIK POHJUS: Ruumi temperatuur on liga madal v6i 8huniiskus liga k()rﬁ;e. ) ) . .
LAI-LENQ:._JS: Kui todkeskkonna temperatuur voi niiskus on liga madal vor liga korge, koguneb seadme pinnale udu ja veepiisad. Lilitage
seade valja.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS = | o

Puhastage seadet iga 3 kasutuspéeva jarel alltoodud juhiste jérgi:

1. Puhastamisel uhendacB;e seade vooluvgrgust lahti. * L

2. Avage Ulemine kaas (B), valage kogu Ulejaanud vesi veepaagist vélja, raputades seadet drnalt.

3. Lahjendage veidi neutraalset kéogipesuvahendit sooljas vees, seejérel puhastage seadet lapiga.

4. Kui'mérkate ohu véljalaskeava (D%.s!s_ekul el mustust, eemaldage tlemine kate.%B) ja puhastage see.

5. Arge kasutage hoolduseks meditsiinilist lahjendit fenutiletanooli, sest muidu voib seade kahjustada saada. o
_6.hKL(Jj| selz(adﬁt pikemat aega ei kasutata, valage jareleja@nud vesi veepaagist (E) valja ning parast puhastamist hoidke seadet kuivas ja
jahedas kohas.

Tehnilised andmed:
24V==0,5A (12 W)
Veepaagi maht: 100 ml
Udu maht: 20-30ml/tunnis
Ultraheli sagedus: 2,4 MHz
Komplektis: adapter

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

TERMENI GENERALI DE SIGURANTA ,
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE
. . _PENTRU REFERINTE ulterioare . .
Canditiile de garantie sunt diferite daca dispozitivul este utilizat in scopuri comerciale. |
1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile continute
in acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare necorespunzatoare.

26



2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu il utilizati in alte scopuri care nu sunt conforme
cu utilizarea prevazuta. _ L

3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza de 220-240 V ~ 50 Hz. Pentru a creste
siguranta utilizarii, multe dispozitive electrice nu ar trebui conectate la un circuit de
alimentare in acefa$| timp._ o . -, o o
4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand sunt copii in preajma. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau persoanelor nefamiliare cu
dispozitivul sa-| foloseasca. . _ L o

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau de persoane fara .
experienta sau cunostinte despre echipament, daca este realizat sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor sau li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii
nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea sj intretinerea utilizatorului nu trebuie
efectuate de copli, decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. .
g. SC%Ellttl-}tl Imto.tdeauna stecherul din priza dupa utilizare tinand priza cu mana. NU trageti

e cablul plasei.

7. Nu scutundati cablul, stecherul sau intregul aParat in apa sau in orice alt lichid. Nu

expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii

de umiditate ridicata (bai, case mobile umed ? 3 .

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este.

deterlcl)relat, acesta trebuie inlocuit de o unitate de reparatii specializata pentru a evita
ericolul.

. Nu_utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corespunzator. Nu reparati singur
dispozitivul, deoarece poate provoca electrocutare. Returnati dispozitivul deteriorat la
centrul de service corespunzator pentru inspectie sau reparare. Orice reparatie poate fi
efectuata numai de catre punctele de service autorizate. Reparatia efectuata
necorespunzator poate duce la un pericol grav pentru utilizator.

10. Asezati aparatul pe o suprafata racoroasa, stabild, pland, departe de aparatele de
incalzire precum aragazele electrice, arzatoarele pe gaz etc.

11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile. o

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbinti. .

13. Nu lasati dispozitivul pornit sau adaptorul de retea nesupravegheat.

14. Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care nu depaseste 30
mA. Va rugam sa consultati un electrician pentru aceasta.

15. Este interzisa introducerea degetelor sau a oricaror alte obiecte in orificiile din
carcasa dispozitivului.

16. Nu acoperiti orificiul de evacuare. o _

17. Dupa terminarea lucrarilor, goliti aparatul de apa inainte de a-| depozita.

18. Daca dispozitivul nu va i folosit o perioada lunga de timp, deconectati-| de la retea.
19. Nu mutati masina cand exista apa in rezervorul intern.

20. Nu asezati niciun obiect pe dispozitiv. _ N

21. Dispozitivul trebuie folosit numai cu parfumuri recomandate. Utilizarea altor substante
Boate_ uce la un pericol toxic sau de incendiv. =~

2. Dispozitivul poate fi utilizat numai cu ventilatie eficienta. =~~~ .

23. Un miros neobisnuit, un zgomot sau o incalzire anormala indica o defectiunea
produsului sau a adaptorului de alimentare, scoateti imediat adaptorul de alimentare din
Brlza de perete si opriti utilizarea dispozitivului. o o

4. Va rugam sa nu puneti adaptorul in apa si sa nu-| folositi cand este ud. Nu depozitati

sursa de alimentare intr-un loc umed.
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INAINTE DE PRIMAUTILIZARE ) ) o )
1. Retineti ca nivelurile ridicate de umiditate pot incuraja cresterea organismelor biologice in mediu. ) ) .
2. Nu lasati zona din jurul dispozitivului sa devind umeda sau umeda. Daca apare umezeala, reduceti (reduceti) debitul de ceatd. Nu
ermiteti Udarea materialelor absorbante precum covoare, perdele, fete de masa. )
. Asezati acest dispozitiv pe o suprafata plana. Nu asezati acest produs pe un covor, covor sau alt loc neuniform. o
4. Nu asezati acest dispozitiv [anga aparate electrice, cum ar fi televizorul sau echipamentele de sunet etc. Nu il Iasati s& stropeasca direct
pe mobilier, haine sau pereti etc.

PRINCIPIUL DE FUNCTIONARE
Prin unda ultrasonicd, difuzorul sparge apa si uleiul esential in particule minuscule, o ceata rece difuzeaza o aroma proaspata.

CE ULEI SAALEGE? | o ) o o B ) ) L ) )
Acest difuzor de aroma necesita utilizarea apei. Nu exista restrictii cu privire la tipul de ulei care se adauga in apa, atat uleiul esential/uleiul
aromat/uleiuri complexe/apa parfumata sunt potrivite pentru utilizare.

DESCRIEREA PRODUSULUI: Difuzor de arome CR 7970

A. Duza de pulverizare B. Capac superior

C. Capac interior _ D. lesire aer

E. Rezervor de apa . F. Carcasa o ;

G1. Buton de pulverizare ,MIST” G2. Buton de lumina neagra ,LIGHT”

H. Intrare aer . Conector DC ; )
J. Orificiul de scurgere K. Pulverizarea cu aschii unde ultrasonice
UTILIZARE

Asezati dispozitivul la locul destinat utilizarii si nu-l mutati in timpul utilizarii.

1.’ Tinéti produsul Tn gozme verticald si scoateti capacul Superior (B) vertical. &.Flg.1) )

2. Conectati mufa DC a adaptorului de alimentare la conectoryl DC al dispozitivului (1), (Fig.2) ) 3

3. Adaugati apa in rezervorul de apa (E) folosind o cana de masurare/pahar si nu depasiti nivelul maxim de apa egal cu un volum de 100
ml. Numai‘apa de la robinet sau apa purificata este potrivita pentru acest produs. Nu adaugati apa in timpul utilizarii cand dispozitivul
functioneaza. (Fig.3) Adaugati doar apa rece sau calduta. Turnati uleiul aromat in rezervorul de apa. Doza recomandata este de 0,10-0,15
ml la 100 ml apa. Uleiul esential poate provoca decolorarea. Dacé se varsa accidental, stergeti- rapid cu o carpa.

NOTA: Nu blocati duza de pulverizare pentru a evita deteriorarea produsului. __

4. Remontati capacul superior (B) vertical pentru a mentine strans difuzorul. (Fig.4)

Nota: Capacul superior (B) trebuie inchis inainte de utilizare. A

5. Conectati mufa ada?torulw AC la priza de alimentare, dispozitivul este acum in modul de asteptare.

REGLAREA PULVERII: butonul G1. ) 5 L . ) L

- Apasati butonul de pulverizare (butonul din dreapta) ,MIST” o data: aparatul pulverizeaza ceata in mod continuu p&na cand aparatul se
opreste automat din cauza consumului de apa turnatd anterior. o . ) ) ) ;
- Apésati din nou butonul de pulverizare (butonul din dreapta) ,MIST": dispozitivul va trece in modul intermitent. Va genera alternativ ceata
timp de 30 de secunde si nu va mai produce ceata pentru inca 30 de secunde. Ciclurile se vor repeta pana cand apa din rezervor se va
epuiza, apoi dispozitivul se va opri automat. ) R ) ; .

- Apasati butonul de pulverizare %butonul din dreapta) ,MIST" a treia oara: dispozitivul nu mai genereaza ceata. (Fig.5)

REGLAREA LUMINII: butonul G2. o ; o ) " )

- Apésati butonul de iluminare de fundal (butonul din stanga) ,LUMINA” o datg: veti aprinde lumina calda fn modul luminos,

- Apasati din nou butonul de iluminare de fundal (butonul din stanga) ,LUMINA”: veti aprinde lumina calda in modul dimmer.

'ABaSé‘f,' butonul de iluminare de fundal (butonul din stanga) ,LUMINA” a treia oard: lumina se va stinge. (F|g.6? )

6. Daca nu exista apa in rezervorul de apa (E), difuzorul se va opri automat chiar si atunci cand apasati butonul de pulverizare.

7. Produsul nu poate fi utilizat daca nu exista apa in rezervorul de apa (E). o Lo )

NOTA: Concentratia de ceata poate varia usor, ceea ce este normal. Diferite tipuri de apa, umiditate, temperatura si viteza aerului
afecteaza intensitatea pulverizari.. ) - o

8. Inainte de a inlocui cu_alt ulei, va rugam sa curatati dispozitivul conform instructiunilor de intretinere.

9. Nu lasati niciodata apa in rezervor (E), cand dispozitivul nu este in uz. ) ) ) ) .
|10. Dupa ce ati lucrat o perioada lunga de timp, opriti-l timp de 60 de minute pentru a evita deteriorarea cipul cu unde ultrasonice, reporniti-

SCURSARE ACCIDENTALA o . ) o

Daca rasturnati accidental acest dispozitiv in timpul utilizarii, urmati acesti pasi: ; L )

1. Opriti alimentarea. Detasati dispozitivul si deschideti capacul superior (B) pentru a turna toaté apa ramasa din rezervorul de apa (E).
2. Agitati usor dispozitivul pentru a evacua apa interna prin orificiul de scurgere (J) din baza.

3. Uscati dispozitivul la aer intr-un loc sigur timp de 24 de ore.

DETARTRAJ
Daca difuzorul de aromd are sedimente de calcar cauzate de a{;é,. puteti adduga otet alb in apa pentru a dizolva calamarul si apoi clatiti cu
apa. Apoi, folositi o carpa moale pentru a sterge apa. Nu utilizati niciodata un agent de curatare puternic.

DEPANARE
Dhacév?ceslt produs nu functioneaza normal, va rugam sa urmati acesti pasi pentru auto-depanare inainte de a trimite returnarea
vanzatorului:
PROBLEMA 1: Produsul se opreste automat intr-o secunda cand butonul de pulverizare ,MIST" G1 este pornit.
CAUZA POSIBILA: Cantitate inadecvata de apa. )
UTIE: Va rugam sa adaugati apa in rezervorul de apa. o
CAUZA POSIBILA: Adaptorul de alimentare nu este conectat la dispozitiv. - ; ) ) )
SOLUTIE: Asigurati-va ca adaPtoruI de alimentare este conectat la produs. Pentru a verifica daca conexiunea a reusit, scoateti stecherul de
la acest produs si reconectati- ) ;
A 2: Fara pulverizare sau pulverizare anormala
CAUZA POSIBILA: Cantitate inadecvata de apa. o L - o ) ;
SOLUTIE: Va rugam sa adaugati apa in rezervorul de apa daca nu este suficientd. Daca nivelul apei din interiorul rezervorului de apa este
mai mare decat marcajul de nivel maxim al apei, ceata va fi pulverizata neregulat, anormal. Scurgeti apa astfel incét sa fie sub nivelul

CAUZA POSIBILA: Cipul de pulverizare cu ultrasunete (K) este murdar.

SOLUTIE: Va rugam sa curdtati rezervorul de apa (E) si aschiul (K).

CAUZA POSIBILA: Orificiile inferioare de admisie a aerului (H) sunt prafuite. ) ) o ) )
SOLUTIE: Daca orificiile de admisie a aerului (H) sunt prafuite, volumul de aer aspirat va fi redus semnificativ si impulsul aerului nu va fi
suficient pentru a pulveriza ceata. Curatati admisia de aer.
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PROBLEMA 3: Scurgeri_ ) ) o

CAUZA POSIBILA: Interiorul (C) si capacul superior (B) nu sunt inchise corect.

SOLUTIE: Inchideti bine ambele capace. oo . L

CAUZA POSIBILA' Temperatura camerei este prea scazutd sau umiditatea este prea ridicata. o
SOLUTIE: Daca temperatura sau umiditatea mediului de lucru este prea scazuta sau prea ridicata, pe suprafata dispozitivului se vor
acumula ceata si picaturi de apa. Opriti dispozitivul.

CURATENIE SI MENTENANTA ) B i ) .

Va rugam sa curatati dispozitivul conform pasilor de mai jos la fiecare 3 zile de utilizare:

1. La curatare, deconectati dispozitivul de laretea. =~ y . o

2. Deschideti capacul superior (?, turnati toatd apa ramasa din rezervorul de apa scuturand usor dispozitivul.

3. Diluati pufin detergent neutru de bucatdrie Tn apa calda, apoi curatati dispozitivul cu o carpa. i o

4. Daca observati murdarie in interiorul orificiului de evacuare a aerului (D? indepartati capacul superior (B) si curatati-I.

5. Va rugam sa nu utilizati feniletanol diluant medical pentru intretinere, altfel dispozitivul poate fi deteriorat. =~ "

6. Daca nu este folosit o perioada lunga de timp, turnati apa ramasa din rezervorul de apa (E) si depozitati dispozitivul intr-un loc uscat
si récoros dupa curatare.

Date tehnice:

24V == 0,5A(12W)
Volumul rezervorului de apa: 100 ml
Capacitate ceata: 20-30 ml/ora
Frecventa ultrasunete: 2,4 Mhz
Inclus: adaptor

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura. Sacii din polietilena (PE)

trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare,

deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric

trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i
I transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

. OPCI USLOVI SIGURNOST] . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA PéélﬁleggNPCRUOCITAJTE | SACUVATE ZA BUDUCU

Uslovi garancije su drugaciji ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. 3 .
1. Prije koriStenja uredaja, procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac nije’odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namjeni ili nepravilnim radom. . o o
2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
S njegovom namjenom. L .
3. Uredaj treba da bude povezan samo na utiCnicu od 220-240 V ~ 50 Hz. Kako bi se
povecala sigurnost upotrebe, mnogi elektriéni uredaji ne bi trebali biti povezani na jedan
S’[I’Léjnl krug u isto vrijeme. o _ . o _ B
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Nemojte dozvoliti
djeci da se igraju s uredajem i ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da ga koriste. o ) o
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o opremi, ako se ona obavlja pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
ili su dobili uBute 0 Sl%l_,ImOJ upotrebi uredaja i svjesni su 08g§n0$t| povezanih s njegovom
upotrebom. Deca ne Di trebalo da se igraju sa ogrempm.. iSCenje i korisniCko odrzavanje
ne smi u.obavllgatl djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. B
6. Uvel kIZB/UFI e utikac iz uticnice nakon upotrebe drzeci utiCnicu rukom. NEMOJTE vuci
mrezni kabel.
7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo ko!'.u drugu tekucinu. Ne izlaZite
ureda{.vremevnsk|m uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti
gku atila, vlazne mobilne kucice). o . o

. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba ga zamijeniti u strucnom servisu kako bi se izbjegla opasnost. o
9. Nemojte koristiti uredaj sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili oStecen na_
bilo koji drugi nacin ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze izazvati
strujni udar. Vratite oSteCeni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku.
Bilo kakve popravke smiju vrSiti samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljena popravka
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moze dovesti do ozbiline opasnosti za korisnika. . . o

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, dalje od uredaja za grijanje kao

Sto su elektriCni Stednjaci, plinski gorionici itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapal{l_wh materijala. .

12. Kabl za napajanje ne smije ws*e i preko ivice stola ili dodirivati vruce povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen ili mrezni adapter bez nadzora. =~ .

14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je da se u elektricno kolo ugradi zastitni uredaj (RCD)
a nazivnom rezidualnom s_trUJom__ko+a ne prelazi 30 mA. Za ovo se obratite elektriCaru.

5. Zabran e.no.{e ubacivanje prstiju ili drugih predmeta u otvore na kucistu uredaja.

6. Ne prekrivajte otvor za praznjenje. ) } .

7. Nakon zavrSetka rada ispraznite uredaj od vode prije nego Sto ga odlozite.

8. Ako se uredaj nece koristiti duze vrijeme, iskljuCite ga iz elektricne mreze.

19. Ne pomerajte masinu kada ima vode u unutrasnjem rezervoaru.

20. Ne stavljajte nikakve predmete na uredaj., . S

21. Uredaj treba koristiti samo sa preporucenim mirisima. Upotreba drugih supstanci moze

dovesti do toksicnosti ili opasnosti od pozara. o

22. Uredaj se smije koristiti samo uz efikasnu ventilaciju. _ . N

23. Neuobicajen miris, buka ili neuobicajeno zagrevanje ukazuju na kvar na proizvodu ili

adapteru za napajanje, odmah izvadite strujni adapter ‘iz zidne uticnice i prestanite da

koristite uredag. o B o . . o

24. Nemojte stavljati adapter u vodu niti ga koristiti kada je mokar. Ne Cuvajte napajanje na

vlaznom mestu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Imajte na umu da visoki nivoi viaznosti mogu potaknuti rast bioloskih organizama u okolini. o ) .

2. Ne dozvolite da podrucje oko uredaja postane vlazno ili mokro. Ako dode do vlage, smanjite (smanjite) izlaz magle. Nemojte dozvoliti

da se upijajuci materijali Kao Sto su tepisi, zavjese, stolnjaci pokvase. ) L )

3. Postavite ovaj uredaj na ravnu povrsinu. Ne stavljajte ovaj proizvod na tepih, prostirku ili druga neravna mjesta.

4. Ne postavljajte ovaj uredaj u blizini elektricnih uredaja kao sto su TV ili zvu¢na oprema itd. Ne dozvolite da prska direktno na namjestaj,
odjecu ili zidove itd.

PRINCIP RADA ) ) o o ) o

Kroz ultrazvuéni talas, difuzor razbija vodu i eteri¢no ulje u sitne Cestice, a hladna magla $iri svjezu aromu.

KOJE ULJE ODABRATI?

Oya» aroma difuzor zahtijeva upotrebu vode. Nema ograni¢enja koja se vrsta ulja dodaje u vodu, za upotrebu su pogodna i eteriéno
uljefaroma ulje/kompleksna ulja/mirisna voda.

OPIS PROIZVODA: Aroma difuzor CR 7970

S
1
1
1
1

A. Mlaznica za prskanje B. Gornji poklopac

C. Unutrasnji poklopac D. Izlaz zraka

E. Rezervoar za vodu F. Kug¢iste )

G1. Dugme za prskanje “MIST” G2. Dugme za crno svjetlo “LIGHT”

H. Ulaz zraka . DC konektor

J. Otvor za odvod K. Ultrazvuéni talasi koji prskaju strugotine
KORISTI

Postavite uredaj na predvideno mjesto i nemojte ga pomicati tokom upotrebe.

1. Drzite proizvod uspravno i uhonlte_gomjll:)pohopac (B) okomito. (SI.13

2. Spojite DC utika¢ adaptera za struju na DC konektor ureda)a (). (SI.2) N ) ) ) o

3. Dodajte vodu u rezervoar za vodu (E) pomoc¢u merne ¢ase/¢ase | nemojte prekoraciti maksimalan nivo vode jednak zapremini od 100
ml. Za ovaj proizvod je prikladna samo voda iz slavine ili prociS¢ena voda. Nemojte dodavati vodu tokom upotrebe dok uredaj radi. (SI.3)
Dodajte samo hladnu ili mlaku vodu. Sipajte aroma ulje u rezervoar za vodu. Preporucena doza je 0,10-0,15 ml na 100 ml vode. Etericno
ulie moze uzrokovati promLenu. boje. Ako se slucajno ;ﬁrolue, brzo ga obrisite krpom.

NAPOMENA: Nemojte blokirati mlaznicu za prskanje kako biste izbjegli ostecenje proizvoda.

4. Vratite gornji poklopac (B) okomito kako biste drzali difuzor ¢vrsto. £zSI.4)

Napomena: Gornji poklopac (B) treba zatvoriti prije upotrebe. o )

5. Prikliucite utika¢ AC adaptera u strujnu uti¢nicu, uredaj je sada u stanju pripravnosti.

PODESAVANJE SPRAY: dugme G1. ) i ) ) ) )

- Pritisnite dugme za rasprsivanje (desno dugme) "MIST" jednom: uredaj rasprSuje maglu neprekidno sve dok se uredaj automatski ne
iskljuci zbog potrodnje vode koja je prethodno ulivena. . - o L )

- Ponovo pritisnite dugme za rasprsivanje (desno dugme) "MIST": uredaj ¢e se prebaciti u povremeni rezim. Naizmjeni¢no ¢e stvarati
maglu 30 sekundi i IE).r.est'gmvp.r0|zvod|t| maglu jo$ 30 sekundi. Ciklusi ¢e se ponavljati sve dok voda u rezervoaru ne ponestane, a zatim ¢e
se uredaj automatski |skI[j(u0|1|. i’ ) )
- Pritispite dugme za prs an{e &desno dugme) "MIST" tre¢i put: uredaj prestaje da stvara maglu. (SI.5)
PODESAVANJE SVJETLA: tipka G2. } . ) .

- Pritisnite dugme za pozadinsko osvetljenje (levo dugme) "LIGHT" Lednom: upali¢ete toplo svetlo u jakom reZimu rada,

- Ponovo pritisnite dugme za pozadinsko osvetljenje 8evo du&;me% "LIGHT": upalicete toplo svetlo u rezimu zatamnjivanja.
- Pritisnite dugme za pozadinsko osvetljenje (levo dugme) "LIGHT" treci put; svetlo Ce se ugasiti. (SI.6 )

6. Ako nema vode u rezervoaru za vodu (E), difuzor ¢e se automatski iskljuciti Cak i kada pritisnete dugme za prskanje.

7. Proizvod se ne moze Koristiti ako u rezervoaru za vodu (E) nema vode.

30



NAPOMENA: Koncentracija magle moZe neznatno varirati, $to je normalno. Razlicite vrste vode, viaznost, temperatura i brzina vazduha
utiCu na intenzitet prskanja. o ) )

8. Prije zamjene drugim uljem, oCistite uredaj prema uputama za odrzavanje.

9. Nikada ne ostavljajte vodu u rezervoaru (E), kada uredaj nije u upotrebi. y . )

10. Nakon duzeg rada, iskljucite ga na 60 minuta kako biste izbjegli o$tecenje ultrazvuénog talasnog ¢ipa, ponovo ga pokrenite.

ACIDENTAL LEAK ) ) L

Ako sI_uc'agno prevrnete ovaj uredaj tokom upotrebe, slijedite ove korake: )

1. Iskljucite napajanje. Odvajite uredaj i otvorite gornji poklopac (B) da izlijete svu preostalu vodu iz rezervoara za vodu (E).
2. Lagano protresite uredaj kako biste ispustili unutradnju vodu kroz drenazni otvor (J) na dnu.

3. Osusite uredaj na bezbednom mestu 24 sata.

DESCALING
Ako aroma difuzor ima talog kamenca uzrokovanu vodom, u vodu mozete dodati bijelo sirée da otopi kamenac, a zatim isperite vodom.
Zatim mekom krpom obriSite vodu. Nikada nemojte koristiti jaka sredstva za CisCenje.

RJESAVANJE PROBLEMA o L . } L .
Ako ova &rmzvod_ne radi normalno, slijedite ove korake za samostalno rjeSavanje problema prije nego $to Gposaljete povracaj prodavcu:
PROBLEM 1: Proizvod se automatski iskljucuje u jednoj sekundi kada se ukljuci tipka za prskanje "MIST" G1.
MOGUCI UZROK: Nedovoljna koli¢ina vode.
RJESENJE: Dodajte vodu u rezervoar za vodu. )
MOGUCI UZROK: Adapter za struju nije povezan na uredaj. ) o ) o
RJESENJE: Provijerite Je li adapter za napajanje povezan s proizvodom. Da biste provijerili je li veza uspjesna, uklonite utika¢ iz ovog
Brmzvoda i gonovo ga prikljucite )

ROBLEM 2: Nema prskanja ili nenormalno prskanje
MOGUCI UZROK: Nedovoljna koli¢ina vode. ) ) o i’
RJESENJE: Dodajte vodu u rezervoar za vodu ako je nema dovoljno. Ako je nivo vode u rezervoaru za vodu veci od oznake
maksimalnog nivoa vode, magla ¢e se rasprsivati népravilno, nenormalno. Ispustite vodu tako da bude ispod nivoa "MAX".
MOGUCI UZROK: Cip za ultrazvuéni sprej (K) je_prijav.
RJESENJE: Molimo ocistite rezervoar za vodu (E) i €ip (K). .
MOGUCI UZROK: Donji otvori za ulaz zraka (H) su praSnjavi. } . o o o )
RJESENJE: Ako su otvori za ulaz zraka (H) prasnjavi, volumen uvucenog zraka bit ¢e zna¢ajno smanjen i impuls zraka nece biti dovoljan
da rasErS| magclu. Ocistite dovod zraka.
PROBLEM 3: ure”e Lo B ) )
MOGUCI UZROK: Unutrasnji (C) i %?rnjl poklopac (B) nisu dobro zatvoreni.
RJESENJE: Dobro zatvorite oba poklopca. =~~~ )
MOGUCI UZROK: Sobna temperatura je preniska ili je viaznost previsoka. o o o )
RJESENJE; Ako je temperatura ili viaznost radnog okruzenja preniska ili previsoka, na povrsini uredaja ¢e se akumulirati kapljice magle i
vode. Iskljucite uredaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE ) ) L

Ocistite uredaj prema dolje navedenim koracima svaka 3 dana koriStenja:

1. Prilikom ¢iScenja iskljucCite uredaj iz elektriCne mreze. ) ) .

2. Otvorite _?Omjl poklopac (B), izlijte svu preostalu vodu iz rezervoara za vodu laganim protresanjem uredaja.

3. Razrijedite malo neutralnog kuhinjskog deterdZenta u toploj vodi, a zatim oCistite uredaj kg)o,m.v .

4. Ako pr_|m|H<et|1e prljavstinu na unutrasnjoj strani izlaza za zrak (D), skinite gornji poklopac ('2 i oCistite ga.

5. Nemojte koristiti medicinski razrjedivac feniletanol za odrzavanje, inaCe se uredaj moze o$tetiti. L )

6. Al;o sé ne koristi duze vreme, izlijte preostalu vodu iz rezervoara za vodu (E), a nakon ¢is¢enja uredaj ¢uvajte na suvom i hladnom
mestu.

Tehnicki podaci:

24V === 0.5A (12W)

Zapremina rezervoara za vodu: 100ml
Kapacitet magle: 20-30ml/sat
Ultrazvuéna frekvencija: 2.4MHz
Uklju¢eno: adapter

Brinuci za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za
plastiku. Iskorid¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

. ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASQK OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A
o . KESOBBI HASZNALATHOZ .

Ajotallasi feltetelek elteréek, ha a keszileket kereskedelmi célokra hasznaljak.

1. A keszulek hasznalata elott olvassa el a hasznélati Utmutatot, és kovesse az abban

talalhato utasitasokat. A gyartd nem vallal felelosséget a késztlék rendeltetésellenes

hasznalatabol vagy nem rendeltetésszerl hasznalatabol eredd karokert. )

2. Akeészilek kizarolag otthoni hasznalatra szolgél. Ne hasznélja mas olyan célra, amely

nem egyeztethetd 0ssze a rendeltetésszerii hasznalattal. .

3. Akészuléket csak 220-240 V ~ 50 Hz-es haldzati aljzathoz szabad csatlakoztatni. A

hasznalat biztonsaganak novelése érdekében sok elektromos késziléket nem szabad
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egKidej(]Ie?(.egy aramkorre csatlakoztatni. .

4. Legyen kulonosen ovatos a keszilék hasznalatakor, amikor gyerekek vannak a
kozelben. Ne engedje, hogy ?yermekek jatsszanak a késztlékkel, és ne engedje, hogy
gyermekek va%a keszuleket nem ismerd szgmel¥elg hasznaljak azt. o

. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven Tellili gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi kepességekkel rendelkezd személyek, illetve a berendezéssel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 szemeélyek hasznalhatjak,
ha azt egy felelds személy felugyelete mellett végzik. biztonsagukat, vagy utasitasokat
kaptak a készUlék biztonsagos hasznéalatara vonatkozoan, és tisztaban vannak a
hasznalataval jaro veszélyekkel. Gyermekek nem Latszhatr)ak a berendezéssel. A
tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek nem végezhetik, kiveve, ha 8
évesnél idésebbek és feliigyelet alatt allnak. o

6. Hasznalat utan mindig huizza ki a dugot a konnektorbdl ugy, hogy a konnektort a
kezével fo_?Ja meg. NE huzza me? a halozsinort. S )
7. Ne meritse a vezetéket, a csatlakozodugot vagy az egész keszileket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készUléket idojarasi hatasoknak (esd, napstités stb.), és ne
hasznélja magas paratartalmu kornyezetben (furdgszoba, nedves mobilhazak).

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megserll, a veszélyek
elkertlése érdekében szakszervizben cseréltesse ki. o

9. Ne hasznalja a készléket serult tapkabellel, yagY ha az leesett, mas modon
megserult, vagy nem miikodik megfeleléen. Ne javitsa sajat maga a készileket, mert
aramutést okozhat. Vigye vissza a sériilt készleket a megfeleld szervizkozpontba
ellendrzés vag&/ javitas céljabol. Barmilyen javitast csak hivatalos szervizpontok
végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a
felnasznalora nezve. - G .  emin Lz
10. Helyezze a készilleket hiivos, stabil, vizszintes fellletre, tavol fltoberendezésektdl,
példaul elektromos tiizhelytdl, gazeqotdl stb. .

11. Ne hasznalja a keszilleket gyulékony anyagok kozeleben.

12. A tépkabel nem loghat tul az asztal szélén, és nem érhet forro felliletekhez.

13. Ne hagyja, felugyelet nelkil a bekapcsolt keszuléket vagy a halozati adaptert.
14, Tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy hibaaram-védot
%RCD) szerelni, amel?/,ne_k névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ehhez
orduljon villanyszerelohoz. o o S .
5. Tilos ujjakat va?(y.ba[mllyen maés targyat a készulék burkolatan lévé nyilasokba dugni.
6. Ne takarja le a kiomionyilast, =~ PR ,

7. Amunka befejezése utan Uritse ki a vizet a készilékbdl, mielétt elrakna.

8. Ha a készlleket hosszabb ideig nem hasznalja, huzza ki a halézatbol.

9. Ne mozgassa a gépet, ha viz van a belsg tartalyban.

20. Ne helyezzen semmilyen tartg at a készlékre. L

21. Akészuléket csak az ajanlott Iatanya%okkal szabad hasznalni. Mas anyagok
hasznalata mérgezd vag ,uzveszeIYgs lehet. o

22. A készlléket csak hatékony szelloztetés mellett szabad hasznélni.

23. Szokatlan szag, zaj vagy rendellenes felmelegedés a termék vagy a halozati adapter
meghibasodasat J,efzul azonnal huzza ki a hal6zati adaptert a fali aljzatbol, és hagyja abba
a keszllék hasznélatat. S N o

24. Kérjuk, ne tegye az adaptert vizbe, €s ne hasznalja, ha nedves. Ne tarolja a
tapegységet nedves helyen.

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Ne feledje, hogy a magas paratartalom elésegitheti a biologiai szervezetek novekedését a kornyezetben.

2. Ne hagyja, hogy a készlilék korili terilet nedves vagy nedves legyen. Ha nedvesség Iép fel, csokkentse (csokkentse) a
kodkibocsatast. Ne engedje, hogy nedvszivo anyagok, példaul szényegek, fliggonyok, asztalteriték megnedvesedjenek.

3. Helyezze a késziiléket sima %Yuletre. Ne helyezze a terméket szényegre, szGnyegre vagy mas egyenetlen helyre.

4. Ne helyezze ezt a készliléket elektromos készilekek, példaul TV vagy hangberendezések, stb. kozelébe. Ne engedje, hogy
kozvetlenil a butorokra, ruhakra, falakra stb.

MUKODES ELVE ; )
Az ultrahangos hulldmon keresztiil a diffuzor apro részecskékre bontja a vizet és az illéolajat, a hideg kdd pedig friss aromat araszt.

1
1
1
1
1
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MILYEN OLAJAT VALASSZON? ) ) o
Ez az aromadiffizor vizhasznalatot igényel. Nincs korlatozés arra vonatkozéan, hogy milyen olajat adjunk a vizhez,
illéolaj/aromaolaj/komplex olaj/illatviz egyarant alkalmas.

TERMEKLEIRAS: Aroma Diffuser CR 7970

A. Permetez§ fuvoka B. Felsd fedél

C. Bels6 burkolat D. Levegd kimenet

E. Viztartaly . Haz ~

G1. Spray gomb ,MIST” G2. Blacklight gomb ,LIGHT”

H. Leveg0 bemenet I. DC csatlakozo )

J. Lefolyonyilas K. Forgacspermetezés ultrahanghullamok
HASZNALAT

Helyezze a készlléket a rendeltetésszerli hasznalatanak helyére, és hasznalat kézben ne mozgassa.

1. Tartsa a terméket fiiggdlegesen, és fiiggdlegesen tavolitsa el a felsé fedelet (B). ﬁ1. abra )

2. Csatlakoztassa a halozati adapter egyenaramu csatlakozojat a készilék DC csatlakozojahoz (1). (2. &bra)

3. Toltson vizet a viztartalyba SE) q?y merdpohar/pohar segitségével, és ne Iépje tdl a 100 ml-es maximélis vizszintet. Ehhez a
termékhez csak csapviz vagy tisztitott viz alkalmas. Ne adjon hozza vizet hasznalat kozben, amikor a készilék miikodik. (3. abra) Csak
hideg vagy langyos vizet adjon hozza. Ontse az aromaolajat a viztartalyba. Az ajanlott adag 0,10-0,15 ml 100 ml vizhez. Az illéolaj
elszinezOdést okozhat. Ha véletlendl kiomlik, gyorsan tordlje le egy ronggyal. =

MEGJEGYZES: A termék karosodasanak elkerulése érdekében ne takarja el a szorofejet.

4. Helyezze vissza a felsé fedelet (B) fugfgoleﬂesen, hogy a diffuzor szorosan maradjon. (4. &bra)

Megjegee/zés: Afels6 fedelet (B) hasznélat el6tt le kell z&rni. R o )

5. Gsatlakoztassa a halozati ada%ter csatlakozojat a konnektorhoz, a készillék készenléti izemmaddban van.

SZORAS BEALLITASA: G1 gomb. | . o o ; . e

- Nyomja meg egyszer a permetezé gombot (Jobb_ﬁ;omb) "MIST": a késziilék folyamatosan permetezi a kodGt, amig a korabban bedntott
viz fogyasztasa miatt a keszilék automatikusan ki agcsol. o . . . . )

- _l_\lglomja meg ismét a,ge_rmetez,o gombot (jobb gomb) "MIST"; a készlilék szakaszos tizemmaddba kapcsol. Felvaltva 30 masodpercig
kod keletkezik, es tovabbi 30 masodpercig leallifja a kodképzodést. A ciklusok addig ismétiédnek, amig a tartalyban 1év6 viz el nem
foygy, majd a kesztilék automatikusan kikapcsol. * ) oo ) o .

- ,K‘onga meg harmadszor a permetezé gombot (jobb oldali gomb) "MIST": a késziilék abbahagyja a kddképzddést. (5. abra)
FENYBEALLITAS: G2 gomb. i i

- Nyomja meg egyszer a "LIGHT" hattérvilagitas gombot (Ibal omb): fényes modban bekapcsolja a meleg fényt,

- Nyomja meg Ujra a hattérvilagitas gombot (bal gombé"L GHT": dimmer mddban bekapcsolja a meleg fényt.

- Nyomja meg a hattérvilagitas gombot (bal gomb) "LIGHT" harmadszor: a wlagnas kikapcsol. (6. abra)

6. Ha nincs viz a viztartalyban (%), a diffuzor automatikusan kikapcsol, még akl

7. Atermék nem hasznalhato, hanincs viz a viztartalypan(E). =~~~ o ;
MEGJEGYZES: A kdd koncentracioja kissé valtozhat, ami normalis. Kiilonbdzd tipusu viz, paratartalom, hdmérséklet és levegd
sebessg?e befolyasolja a szoras infenzitasat. o . .

8. Mielétt masik olajra cserélné, kerjlk, tisztitsa meg a készlileket a karbantartési utasitasok szerint.

9. Soha ne hagyjon vizet a tartalyban (E), amikor a késziiléket nem hasznalja. ] o

10. Hosszabb munkavégzés utan kapcsolja ki 60 percre, hogy ne sértljon meg az ultrahanghullam-chip, inditsa Ujra.

VELETLENSZERU SZIVARGAS

Ha hasznalat kozben véletlenil felboritja az eszkdzt, kvesse az alabbi lépéseket: ; )

1. Tal?%s%ll? (ké )a készliléket. Valassza le a készliléket, és nyissa ki a felso fedelet (B), hogy kidntse az 6sszes maradék vizet a
viztartalybol (E).

2. Ovatoysan razza meg a készuléket, ho_gF a belsé viz az aljzatban |évé leeresztd nyilason (J) keresztiil tavozzon.

3. Leveg0n szaritsa meg a készuléket bizfonsagos helyen 24 éran keresztul.

ViZKOMENTESITES ) o
Ha az aromadiffzorban viz okozta lerakddas van, adjon hozza fehér ecetet a vizké feloldasahoz, majd dblitse le vizzel. Ezutan puha
ruhaval tordlje le a vizet. Soha ne hasznéaljon erds tisztitoszert.

HIBAELHARITAS ; o . ; 3

Hla éa,z a IEermék nem miikodik megfeleléen, kérjlik, kdvesse az alabbi Iépéseket az 6nhibaelharitashoz, mielétt elkiildi a visszakuldést az
eladonak: ,

. PROBLEMA: A termék egy masodpercen belill automatikusan kikapcsol, amikor a "MIST" G1 permetezégombot bekapcsoljak.
EHETSEGES OK: Nem megfelelé mennyiség( viz.

IEGOLDAS: Toltson vizet a viztartalyba. oo

EHETSEGES OK: A halozati adapter nincs csatlakoztatva a készilékhez. )

EGOLDAS: Gyéz8djon meg arrdl, hogy a halozati adapter csatlakoztatva van a termékhez. A csatlakozas sikerességének
lendrzéséhez hizza ki a dugot a termekbdl, és csatlakoztassa Ujra

. PROBLEMA: Nincs perme! vag% rendellenes permet

EHETSEGES OK: Nem megfeleld mennyiséqi viz. o . o ) o
EGOLDAS: Téltson vizet a viztartalyba, ha nincs eleg: Ha a viztartaly belsejében a viz szintje magasabb, mint a maximalis vizszint
elzése, akkor a kod szabalytalanul, abnormalisan fog kipermetezni. Engedje le a vizet igy, hogy a ,MAX" szint ala keriiljon.
EHETSEGES OK: Az ultrahangos permetezd chip (K) piszkos.

IEGOLDAS: Kérkjk tisztitsa meg a viztartalyt (]E) és a forgacsot (K).

EHETSEGES OK: Az also levegdbemeneti n|X|I 4sok (H) porosak. B L . . »
EGOLDAS: Ha a levegé bemeneti nyilasai (H) porosak, a beszivott Ieveqo mennyisége jelentdsen csokken, és a levegd impulzusa
em lesz ejﬁ;endé.a,koq permetezéséhez. Tisztitsa meg a levegébemenetet.

. PROBLEMA: Szivargas )

EHETSEGES OK: A bels6 (C) és a felsd fedél (B) nincs megfeleléen lezérva.

IEGOLDAS: Biztonsagosan zérja le mindkét fedelet. . ;

EHETSEGES OK: A helyiség homérséklete til alacsony vagy a paratartalom tul magas. L —
MEGOLDAS: Ha a munkakornyezet hémérséklete vagy paratartalma tul alacsony vagy til magas, para és vizcseppek gy(ilnek 6ssze a
készUlék feluletén. Kapcsolja ki a készlléket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Hasznalat utan 3 naponként tisztitsa meq a készilléket az alabbi 1épések szerint:
1. Tisztitaskor huzza ki a késziiléket a halozatbol.

or is, ha megnyomja a permetezé gombot.

=ZErNvo =Zr=sr—

=
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2. Nyissa ki a fels6 fedelet (B), dntse ki az 0sszes maradék vizet a viztartalybol a késziilék finom razatésaval.

3. Higitson fel egy kevés semleges konyhai mosogatdszert meleg vizben, maHd torolje le a késziléket egy ronggyal.

4. Ha szennyezodést észlel a levegdkimenet (D) belsé oldalan, tavolitsa el a felsé fedelet (B), és tisztitsa'meg.

5.Kérjik, ne'hasznaljon orvosi higitét fenil-etanolt a karbantartashoz, kiilonben a készlilek megsérithet. =

6. Ha hosszabb ideig nem hasznalja, dntse ki a maradék vizet a viztartalybol (E), és tisztitas utan tarolja szaraz és hivés helyen.

Muszaki adatok:

24V === 0,5A$12 Wg)
Viztartaly térfogata: 100 ml
A kod kapacitasa: 20-30 ml/éra
Ultrahang frekvencia: 2,4 Mhz
Tartalma: adapter

Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kulon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gyljtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
mmmmm  KOmyezetre. Ne dobja a késziléket a kozos szemétkosarba.

a

ONMWTW YCNOBW 3A BE3BEQHOCT

BAXHW BE3BEAHOCHW UHCTPYKUWMW NPOYNUTAJTE BHUMATENHO U YYBAJTE T
. 3A IHW PEOEPEHLIN .

YcrnosuTe 3a rapaHumja ce pasnnyHu ako ypesaoT e KOpUCTU 3a KoMepumjarniiu Lenu.
1. MMpen [a ro KOPUCTIATE YPeaoT, NPOYKUTajTe o YNaTCTBOTO 3a ynotpeba n cnegete rm
ynatcTBaTta CofpXaHu BO Hero. [po13BOANTENOT He € OATOBOPEH 3a LUTeTaTa
npgnmssmxaHa OO KOpPUCTEHE Ha YPeaoT CNPOTUBHO Ha HEroBaTa HaMeHa U HEMpPaBUITHO
aboTeme.

. YpenoT e camo 3a omallHa ynoTtpeba. He kopucteTe ro 3a Apyru LEenu WTo He ce BO
COraCHOCT CO HeroBaTa HaMmeHa.

3. Ypeport Tpeba ga ce nospae camo Ha wrekep og 220-240 V ~ 50 Hz. Co uen ga ce
3ronemu Be3beaHocTa Npu KOPUCTEHE, MHOTY ENEKTPUYHN ypeau He Tpeba fa ce
NPUKNy4YyBaaT Ha eHO KOMO 3a HamnojyBake BO UCTO BPEME.

4. bugete ocobeHo BHUMATENHM KOra ro KOPUCTUTE ypedoT Kora Haokony ce Aelia. He
[03BONYBa|Te AeLaTta fia Cu urpaaT Cco ypedoT W He [03BOMyBajTE AeLa Unu Nnyre Ko He ce
3ano3HaeHn co ypeaot Ega ro Kopucrar. .

5. MPEAYMNPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe [a ja kopuctat Aeua Hag 8 roguHu v nuua co
HaManeHy U3NYKK, CETUIHN UK MEHTAMHN CNOCOBHOCTM UK NiLa 6e3 UCKYCTBO UK
no3HaBake Ha onpemarta, AOKOMKY Ce U3BefyBa nof Haa3op Ha NnLe OArOBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT unn um Bune aageHn ynatcTea 3a 6€36e4HO KOPUCTEHE Ha ypeaoT
Ce CBECHM 3a OMaCHOCTMTE NOBP3aHM CO Heroata ynotpeba. [leuata He Tpeba aa cu
urpaat co onpemarta. YMCTemeTo N OAPKYBaETO Ha KOPUCHWKOT He Tpeba Aa ro BpLuat
[eLa, OCBEH ako ce noctapyu o4 8 roavHu U He ce nog Haasop. 3

6. Cekoral BageTe ro NpuKny4oKOT Of LUTEKEPOT Mo ynoTpeba Apxejkn ro WTEKepoT Co

akata. HE Bnevete ro kabenot 3a Mpexa. .

. He notonysajte ro kabenot, NpukIy4okoT Unu LennuoT anapat Bo BoAa Wi koja urno
Apyra TeYHOCT. He 13noxyBajTe ro ypedoT Ha BPEMEHCKM YCIIOBY (B0XA, COHLE, UTH.) U He
KOPUCTETE ro BO YCIIOBW Ha BUCOKA BNAXHOCT (Dakbu, BNaXKHN MOBUITHY JOMOBY).

8. MepuoanyHo ripoeepyBajTe ja cocTojbara Ha kabenoT 3a HanojyBare. AKo kabenoT 3a
HanojyBakbe € oLWTEeTEH, TPEOA 4a ro 3amMeHun cneuujanucT nonpaska 3a ga ce usberHe
onacHocT.

9. He kopucTeTe ro anapatoT co OwTeTeH kaben 3a HanojyBarbe UK ako € NagHaT unm
OLUTETEH Ha Koj 6110 Apyr HauYMH unn He paboTu NpasunHo. He ro nonpasajte ypeaot
camu, buaejkn Moxe fa NpeamsBuka enekTpuyeH yaap. BpateTe ro oWwTeTeHNOT ypes BO
COOABETHMOT CEPBUCEH LIEHTAP 3a NpoBepKa v nonpaska. Cekoe nonpaska MoXe fa ce
BPLLUV CaMO Off OBSIAaCTEHU CEPBUCHI MecTa. HenpaBuiHO M3BpLUEHATa Nonpaska MoxXe Aa
[0BEfE 0 CEPMO3HA OMACHOCT 3a KOPUCHMKOT. _

10. MNocTaBseTe ro anapatoT Ha nagHa, cTabunHa, pamHa NoBPLUKHA, NOAANEKY 0f IPEjH
ypeﬁm KaKo LUTO Ce eNeKTPUYHI LUNOPETM, FOPUIHULIM Ha rac WTH.

11. He kopucTeTe ro ypedoT Bo 6nm3iiHa Ha 3ananvuem Matepujanu.

12. Kabenot 3a HanojyBate He cMee Aa BUCK Haa paboT Ha MacaTta unu ga 4onupa KeLku
MOBPLLMHM.
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13. He ocTaBajTe ro ypeaoT BKNyYeH Uin MpeXHWUOT agantep 6e3 Haasop.

14. 3a AFE)HOHHMTeﬂHa 3alTuTa, NpenopaYrineo e aa ce MHCTanupa ypes 3a npeocraHara
ctpyja (RCD) BO eneKkTpryHOTO KOO CO HOMUHANHa peauayanHa cTpyja He noronema og
30 mA. Be Monnme KOHCyNTUpajTe ce Co eNlekTpuyap 3a oBa.

15. 3abpaHeTo e BMETHYBake Ha NPCTW UK APyt NPeAMETH BO OTBOPUTE Ha KyKULITETO
Ha ypedoT.

16. He nokpuBajTe ro 0TBOPOT 3a UCMyLUTaH-E.

17. o 3aBpLUyBakeTO Ha paboTaTa, UcnpasHeTe ro ypeoT 04 Bogda Npea Aa ro yyeare.
18. AKo ypeoT Hema [a ce KOpUCTU LONro BpeMe, UCKNyYeTe ro 0 eflekTpuyHaTa
Mpexa.

19. He nomecTyBajTe ja MallmHaTa Kora Mma BoJa BO BHATPELLHUOT pe3epBoap.

20. He ctaBajte npeaMeTt Ha ypeaor.

21. Ypepnot Tpeba fa ce KopuCTi camo Co npenopavaHn mupucy. Ynotpebara Ha apyru
cgnmal-lu,mm MOXe [la pe3ynTupa co TOKCUYHa Urn OnacHOCT Of Noxap.

22. Ype[noT Moxe ia Ce KOpUCTM caMo CO ehukacHa BEHTUIIaLmja.

23. HeBoobuyaeH mMupuc, byyaBa unu HeHOpMariHo 3arpeBare ykaxyBaaT Ha fedekT Ha
NPOU3BOLOT UINK afanTepoT 3a HarojyBake, BeHall U3BafeTe ro afanTepoT 3a
Han%yBaH:e Of} SWOHWOT LUTEKep 1 NpecTaHeTe Aa ro KOpUCTUTE ypesor.

24. Bé monnmMe He CTaBajTe ro agantepoT BO BOAA W He KOpUCTETE ro Kora e BnaxeH. He
YyBajTe ro HamojyBakeTO Ha BIaXHO MECTO.

MPE[ NPBATA YMOTPEBA

1. MMajTe Ha yM [ieKka BCOKaTa BNaXXHOCT MOXe [a ro NoTTUKHE PacToT Ha 6I/IOJ'IOLLIKI/[Te OopraH1M3mu BO OKOmMHaTa.

2. He [03BoNyBajTe OGHaCTa OKOJy YPeAoT fja CTaHe BnaxHa 1Unun BnaxHa. Ako ce Nnojasu Bnara, Hamanete ro (HamaneTe) n3ne3oT Ha
marna. He [03BOIYBa|TE BNBAYKUTE MaTEPUjalIN Kako LUTO Ce TENUCUTE, 3aBECUTeE, qapmad)me [a Ce HaBMnaxHu.

3. CraBeTe ro 0BOQJ YpeA Ha pamHa noBpLUnHa. He ro CTaBajTe 0BOJ NPON3BOA Ha Tenux, Tenux Unu Ha Apyro HepamHO MecCTo.

4. He ctaBajTe ro 0BOj ypen BO BnmanHa Ha enekTpuyHu anapaTtu Kako wTo ce TB nnv onpema 3a 3Byk UTH. He Ao3BonyBajTe Aa npcka
OMPEKTHO Ha Meben, 0bneka Unu SULoBY UTH.

NPYHLMM HA PABOTA ] )
Mpeky ynTpassy4HMoT bpaH, Audy3epoT ja pa3buBa BofaTa U ECEHLMANHOTO MaCo Ha CUTHU YECTUYKY, a CTYAeHaTa Marna
andysmpa ceexa apoma.

KOE MACINO 1A OOBEPE?

OBoj andhy3sop Ha apoma b6apa ynoTpeba Ha Bofa. Hema orpaHinyyBarba 3a Toa kakoB BU Ha Macrno ce A0AaBa BO BoAaTa, 1
€ceHUMjarHOTO Macno / MacnoTo co apoma / CoxeHuTe Macna / MypuanueaTa Boga ce NorofiHu 3a ynoTpeba.

OrnncC HA MPOM3BO[OT: Diffuser 3a apoma CR 7970

A. MnasHuua 3a npckarbe B. ['opeH kanak

C. BHaTpelLeH kanak D. M3nes 3a Bo3ayx

E. Pesepsoap 3a Boga F. Kykuwre

G1. Konue 3a npckare ,MIST* (G2. Konue 3a upHo ceetno LIGHT*

H. Bries Ha Bo3ayx |. DC koHekTop

J. OgBogHa pynka K. ynTpa3By4Hu 6paHoBK CO Npckakbe Ha YMMoBK
KOPUCTETE

CrageTe ro ypeoT Ha MECTOTO Ha HameHeTa ynoTpeba v He ro NOMeCTyBajTe 3a Bpeme Ha ynotpebarta.

1. HpmeTe r0 MPOU3BOAOT UCMPABEHO 1 U3BALIETE O FOPHMOT Karnak %B) BepTUKanHo. (cn.1)

2. MospaeTe ro DC npukmy4oKoT Ha aganTepoT 3a Hanojyeake co DC koHekTopoT Ha ypepor (1). (Cn.2)

3. lopapeTe Bofja BO pe3epBoapoT 3a BoAa (E) co nomolL Ha MepHa Yalua/yalla 1 He ro HaaMUHYBajTe MakCUManHOTO HUBO Ha BOAA

enHakBo Ha BonymeH og 100 ml. 3a oBoj npon3BoA e norogHa camo BOAa 0f YeluMa uiv NpodMcTeHa Boga. He gogasajte Boja 3a

Bpeme Ha ynotpebata kora ypegoT paboTu. (Cn.S? OJ:lo;:‘\ascleTe camo nafHa unv Mnaka Boga. Mctypete ro MacnoTo 3a apoma BO
e3epBoapoT 3a Bofa. MperopayaHata Aosa e 0,10-0,15 ml Ha 100 ml Boja. ETepnyHoTO Macno Moxe Aa npeaussika NpoMeHa Ha
0jaTa. AKO cryyajHo ce UCTypu, 6p30 M3bpuLLETE ro CO Kpna.

3ABENELLKA: He 6rokupajte éa npckankara 3a npckate 3a a u3berHeTe oLWTeTyBakbe Ha MPOM3BOAOT.

4. BpaTeTe ro ropHMOT Kanak é ) BEpTUKarHo 3a Ja ro 3aterHete audy3sopor. (Cri.4)

3abenelwka: FopHuoT kanak (B) Tpeba aa ce 3aTBopy npep ynotpebda.

5. TToBp3€eTe ro NPUKNYYOKOT Ha aAanTepoT 3a Han3MeHNYHa CTpyja BO LUTEKEPOT, YPenoT cera e BO PEXVUM Ha NOArOTBEHOCT.

NMPUCTABYBAHE HA CPEJ: konye G1. )

- [puTncHeTe ro Kon4eTo 3a Npckarbe (fecHo konye) ,MIST* efHalL: ypeaoT HenpekuHaTo ja npcka Marnata AoAeka ypeaoT He ce

VICKITyYn aBTOMATCKM NOpaay NOTPOLLYBaYKaTa Ha NPETX0AHO MCM%eHa BOJa. |

- [ToBTOPHO MPUTHCHETE ro KOM4YETO 38 Npckatbe (AecHo konye) ,MIST*: ypenoT ke ce npedpnn BO MHTEPMUTEHTEH PEXUM.

HawnameHun4Ho ke reHepupa marna 3a 30 cekyHam W ke npecTaHe Aa nponssesysa marna ylute 30 cekyHau. Linknycute ke ce

noBTOPYBAAT Aj0fieka He 1CTeye BoAaTa BO Pe3epBOapoT, a notoa ypeaoT aBTOMATCKM Ke Ce UCKITyYH.

- HBII/ITI/ICHeTe ro Kom4eTo 3a I'I_PCKane (mecHo konue) JMIST no TPET naT: ypeAoT NpecTaHyBa fja co3aasa Marna. (cn.5)

NMPUITATOJYBAHE HA CBETNOTO: konye G2. )

- MpuTHCHETE rO KONYETO 3a NO3AAMHCKO 0CBETNYBak-e (NeBo konye) LIGHT" eqHalu: ke ro BknyuuTe TONOTO CBETO BO CUMEH

pexum, )

- [ToBTOPHO NpUTICHETE O KOMHYETO 33 0CBETNYBatbE (NeBo konye) ,LIGHT": ke ro BkyuMTe TOMMOTO CBETNO BO PEXMM Ha

3aTeMHyBatbe.

- [puTicHETE ro KOMYEeTO 3a N03aANHCKO 0CBETNYBare (neso konye) ,LIGHT" no Tpet nar: ceeTnoTo ke ce ucknyuyu. (cn.6)

6. Ako Hema Boaa BO pesepBoapoT 3a Bofa (E), Andy30poT aBTomMaTCKu ke ce UCKNy4M Aypu 1 Kora Ke ro NpuTUCHeTe Kon4eTo 3a
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npckase.
7. [Npon3BoaoT He MOXe [ja Ce KOPUCTY ako Hema Bofa BO pe3epBoapoT 3a Bofa (E).

3ABEJIELLKA: KoHueHTpauwjaTa Ha Marna MoxXe Marnky fia Bapupa, LUTO e HopManHo. PasnuyHn BMA0BM Ha BOAA, BIaXHOCT,
Temnepatypa v 6p3itHa Ha BO3[YXOT BNMjaaT Ha MHTEH3NTETOT Ha MpcKakbe.

8. Npen aa ro 3amenuTe CO ApYro Macno, NCYMCTETE T0 YPeaoT Criopes ynaTcTeara 3a OApXKyBatse.

9. Hukoralu He ocTaBajTe BoAa BO pesepBoapoT (E), kora ypeaoT He ce KopucTu.

10. OTkaKo ke paboTuTe Aonro Bpeme, uckiyyete ro 60 MitHYTY 3a ia U3berHeTe OLITETYBaHE Ha YMNOT CO YNTpa3ByyHN GpaHoBM,
pectapTupajTe ro.

CINYYAJHO TEK )
Ako cryyajHo ro npedypnuTe 0BOj ypes 3a BpeMe Ha ynotpebata, crefieTe rv oBie Yekopu:
1. WcknyueTe ro HanojysareTo. OTkayeTe ro ypeAoT v 0TBOPETe ro ropHI1oT kanak (B) 3a fa ja ucTypute Lenara npeoctaHata Bofa oA
Besepaoapm 3a Boga (E).
. HexHo npoTpeceTe ro ypeaoT 3a Aa Ce UCLieam BHATPELLHaTa Bofa HiM3 0fBOAHATa fiynka (J) Bo ocHoBaTa.
3. Wcywere ro ypenot co Bo3ayx Ha 6e3beaHo MecTo 24 vaca.

OBJTArAHE HA BEIOP

Ako imdpy30poT Ha apoMa umMa Tanor of 6urop NpeAn3suMKaH ofl Boaa, MoXe Aa dofanete Gen oLeT Bo BoAaTa 3a fia ce pacTBopy
B1ropoT ¥ NOToa UCMnakHeTe co Boaa. [10Toa, KOpUCTETe MeKa kpnia 3a [ia ja M3opuiLeTe Boaata. Hukoratl He KOpUCTETE CUITHO
CPE/ICTBO 3a YNCTEHE.

PELUABAHE HA NMPOBJIEMA )
AKo 0BOj NPoM3BOA He paboTi HOpManHo, CneaeTe 1 OBUE YEKOpY 3a CaMOCTOJHO PeluaBate npobnemm npef Aa ro ucnpatute
IB_FaKaH:eTO [0 NpoAaBavorT: )
POBJIEM 1: [pon3BoaoT aBTOMATCK Ce MCKITy4yBa 3a eaHa CekyHaa kora ke Ce BKIy4M konyeTo 3a npckare ,MIST* G1.
MOXHA NPUYMHA: HecooaseTHa konuumnHa Ha Boaa.
PELUEHWE: Be monnme fofaaeTe Boaa BO pe3epsoapoT 3a Boja.
MOXHA MPUYMHA: ApanTepoT 3a HanojyBare He e NoBp3aH CO YpeaoT.
PELLUEHWE: MNMposepeTe aanu agantepoT 3a HanojyBakbe € NoBp3aH co Npou3BofoT. 3a Aa NpoBEpUTE Aanu NoBp3yBakEeTO € YCreLLHO,
M3Ba)éeTe ro MPUKITY4OKOT Of} 0BOj NPOU3BOJ, 11 MOBTOPHO NOBP3ETE 0
MPOBJIEM 2: Bea cnpej unu HeHoOpMarneH cnpej
MOXHA MPUYMHA: HecooaseTHa konuumHa Ha Boaa.
PEWEHVE: Be monume fofjaneTe Bofia BO pe3epBoapoT 3a Bofja ako Hema [JoBONHO. AKO HUBOTO Ha BofjaTa BO pe3epBoapoT 3a Boaa
e ﬂOBMCOl\I;l(I)A g)(q MaKCMManHoTO HUBO Ha BOAA, Marnata ke ce npcka HenpaBuHo, HeHopmanHo. cueaeTe ja Bogata 3a Aa buae nog

HMBOTO ,, "

MOXHA MPUUMHA: Unnor 3a ynTpaseyyHo npckatbe (K) e BarnkaH.

PELUEHWE: Be Monvme ncuucTeTe rv pesepeoapoT 3a Boga (E) v unnot (K).

MOXHA MPUYMHA: [lonkuTe oTBOPM 3a Bres Ha Bo3ayx (H) ce npasnvey. )

PELLUEHWE: Ako oTBOpUTe 3a Bne3 Ha Bo3ayx (H) ce npaBnvBm, BONYMEHOT Ha BHECEHNOT BO3AYX 3HAYUTENHO ke Ce Hamanm 1
MOMeHTEMOT Ha BO3ayXOT Hema Aa buae A0BONeEH 3a Npckatbe Ha Marnarta. /icuncTeTe ro JOBOZOT Ha BO3AYX.

MPOBJIEM 3: MNpoTekyBare

MOXHA NPUYMHA: BratpelunmoT (C) n ropHioT kanak (B) He ce 3aTBOpeHM MpaBuITHO.

PELWIEHWE: Hoﬁ 0 3aTBOpETE M1 BaTa kanauu.

MOXHA MNPUYNHA: Temnepatypata BO NpocTOpujaTa € MPeMHOry Hicka v BNaxHOCTa € NPEBUCOKa.

PELWEHWE: Ako TemnepaTypata Unu BaxHocTa Ha paboTHaTa cpeavHa ce MPeMHOry HUCKI Wi NPEBICOKM, Ha NOBPLUMHATA Ha
YpenoT ke ce akyMmynupaaT Marna 1 kanku Boaa. Vcknyyete ro ypeaor.

YUCTEHE N OOPXYBAHE

YucTeTe ro ypeaoT Cropes YekopuTe Nogony Ha cekou 3 ieHa of yrotpebata:

1. Kora unciure, 1cknydete ro genor 0f eriekTpuIHaTa Mpexa.

2. OTBOpETE 0 FOPHMOT Kanak ( ), MCTypeTE ja Lienata NpeocTaHata BoAa O Pe3epBoapoT 3a BOAA CO HEXHO TPECeHE Ha ypeaoT.

3. Paspepete Masiky HeyTpasneH KyjHCKIA AETEPTEHT BO TOMsa BOAA, a NoToa UCYUCTETE ro YPeAoT CO Kpna.

4. Axo 3abenexuTe HeYnCTOTIja Off BHATPeLLHaTa CTpaHa Ha 0TBOPOT 3a Bo3ayX (D), OTCTPpaHeTe ro ropHUoT Kanak (B) 1 ucumcTeTe ro.
5. Be MonmMe He kopucTeTe MeuLIMHCKI paspenyBay (heHUNeTaHom 3a OpXKyBare, BO CPOTUBHO YPEAOT MOXE Aa CE OLITETU.

6. AKO He Ce KOpUCTY [JOMTo Bpeme, UCTYPeTe ja npeocTaHarara Bofja of pe3epsoapoT 3a Boaa (E) 11 uyBajTe ro ypedoT Ha CyBo 1
NAAHO MECTO M0 YUCTEHETO.

TexHU4KK no%am%m:
24V === 0,5A (12W)

BonymeH Ha pesepBoapoT 3a Boga: 100 ml
Kanauuret Ha marna: 20-30 ml/yac
YntpassyyHa dpexseHumja: 2,4 MHz
BknyyeHo: apanTep

3a fia ce 3awTnTaT BalaTa OKONMHA: Be MOSIMMeE OAAENHM KyTM 1 MNacTU4HU KeCu 1 [ia pacronara Co H1B BO COOABETHUTE
kaHTV 3a otnagouu. Kopuctu anapatot Tpeba aa 6uge npegafeH Ha nocBeTeH cobuparbe noeHn nopagu hazarsous

KOMTMOHEHTK, KOU MoXaT Aa BﬂMjaaT Ha X1BOTHaTa cpeanHa. He (bpnajTe OBOj anapar BO 3aefHh4KaTa Kopna 3a oTnagouu.
I

EAAHNIKA
FENIKOI OPOI AZQAAEIAZ

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZQAAEIAZ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI OYAA=ZTE A
MEAAONTIKH ANAQOPA
O1 6pol eyyunang eival dIAQOPETIKOI €AV N GUOKEUN XPNOIKOTIOIEITAI VIO EYTTOPIKOUS
OKOTTOUG.
1. Mpiv xpnolyoTroINoETe TN GUCKEUR, BIOPBACTE TO EYXEIPIDIO XPrONG KOl AKOAOUBACTE TIg
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odnyieg Tmou TrepiExovtal o€ autd. O KataokeuaoTAg Bev uBUveTal yia {NUIES TTOU
TTPOKAAOUVTAI aTTO TN XPAOTN TS OUCKEUNG O€ avTiBean We v TpoBAeTTOUEVN Xprion TNG
N a6 akardAnAn Asitoupyia.

2. H ouokeur| mpoopiletal pdvo yia olkiakh xpRon. Mnv 1o xpnaoiyotoleite yia dA\oug
OKOTTOUG TTOU Ogv GUVADOUV LE TNV TTPORAETTOUEVN XPrON TOU.

3. H ouokeun mpémel va ouvdéetal povo ot tipia 220-240 V ~ 50 Hz. Mpokeipévou va
augnBei n ac@akeia xprong, TTOMES NAEKTPIKEG GUOKEUES DEV TTPETTEI VO GUVEOVTA
TAUTOXPOVA € £Va KUKAWWA 10%U0G.

4. Na gioTe 101aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNCIUOTIOIEITE Tr) CUCKEUR OTAV UTTAPXOUV
TTaId1d. Mnv emTpémeTe oTa TTAIBIA VA TIAICOUV [E Tr) CUCKEUN KAl UnV ETTITPETTETE OF
Traidia A aropa Tou dev gival EEOIKEIWMPEVA [E TN GUCKEUN va TN XPNOILOTIOI00V.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autég o e€omAIoOG WUTTopET va xpnalpotroinBei amod maidid avw
TWV 8 £TWV KAl ATOHA JE PEIWPEVEG CWHATIKES, AITONTNPIOKES A VONTIKES IKAVOTNTES
ATopa Xwpig eutrelpia A yvwan Tou eEOTTAIONOU, AV TTPAYMATOTIOIEITAI UTTO TNV TTIBAEYWN
atépou TTou €ival uTEUBUVO Yia TNV AcQAAEIA TOUG ) TOUG £x0uv d0BEi 0dnyieg yia TNV
ao@aAf Xprian TG CUCKEUAG Kal £XOUV ETTIYVWON TwV KIVOUVWY TTOU OUVOEOVTAI JE T
xpfon m¢. Ta audid dev pétrel va maiouv We Tov e€oAIoHO. O kaBapIoog Kai n
ouvTpNON aTé TOV XPraTn dev TTPETTEI va ekTeEAOUVTAI atrd TTaIdId, EKTOG €AV Eival Avw
Twv 8 €TV Kal emBAETOVTAL.

6. Aaipeite TTAVTA TO QIC ATTO TV TTPICA PETA TN XPAOT, KPATWVTAG TNV TIPICa e TO XEp!
oag. MHN tpapare 1o KaAwdio Tou dixTUoU.

7. Mnv BuBicete 10 KAAWDBIO, TO QI ) OAOKANPN T CUCKEUN € VEPO /) OTTOI00ATIOTE AAAO
uypd. Mnv ekBETETE TN CUOKEUN € KAIPIKEG OUVBAKES (BPoXn, AAIO K.ATT.) KOl Unv TN
xpnaoipotoieite oe ouvBAKeS uWnANG uypaaiag (Umavia, uypd TPOXOaTTITA).

8. EAEyxeTe TePIodIka TV KaTAOTOON TOU KOAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
Tp0®odOTia¢ ival KATETTPAUUEVO, Ba TTPETTEN va AVTIKATACTABE] ATTO ECEIBIKEUUEVO
OUVEPYEIO ETTIOKEUNG, TTPOKEIUEVOU VO ATTOPEUXOET O KivOUVOC.

9. Mn XpnOIUOTTOIEITE TN CUCKEUN WE KATEOTPAUUEVO KAAWDIO peUNATOC A €AV £XEI TIEDEI
EXEI KATAOTPAYE] Pe oTrolovOrTToTE AANO TPOTTO 1y Oev AciToupyei owaTd. Mnv
ETTIOKEVALETE TN GUOKEUR WOVOI 0ag, KaBwg Utropei va pokAnBei nAektpotrAngia.
EmoTtpéyTe T ouokeun Tou £xel uTTooTEl {nuId aTo KatdAAnAo kévtpo a€pPig yia
emBewpnan A EMOKeUr. Tuxov ETIOKEUES EMITPETTETAN VA YivovTal HOVO OTT6
eoualodotnuéva anueia oépPig. H akardAAnAn emiokeun umropei va odnynoel oe cofapod
KivOuvo yid ToV XpAoTn.

10. TommoBetAOTE TN OUCKEUR O€ pia dpoaepn, aTabepn, EMiTEdN EMIPAVEIQ, LOKPIA aTTd
OUOKEUES BEpUavanG OTTWS NAEKTPIKES KOUCIVES, KAUOTIPES OEPIOU K.ATT.

11. Mn XpNnOIHOTIOIEITE TN GUOKEUN KOVTA G€ EUPAEKTA UAIKAL.

12. To kaAwd10 Tpo@odoTiag dev TTPETTEI VA KPEWETAI TTAVW ATTO TNV AKPEN TOU TPATTECIOU 1)
va ayyidel CeoTEG ETIQAVEIEC.

13. Mnv a@AVveTe T CUOKEUN EVEPYOTTOINMEVN 1) TOV TIPOTAPHOYED PEUUATOG XWPIG
ETTiBAEYN.
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14. Ta pdoBeTn TpooTaTia, CUVIOTATAI N YKOTAOTOOT MIOG OUCKEUAG UTTOAEITTOUEVOU
peuparog (RCD) 010 nAeKTpIKG KUKAWHA e OVOUAOTIKG UTTOAEITTOUEVO pEUa TTOU OEV
utrepPaivel Ta 30 mA. ZupgBouleuTeiTe Evav nAEKTPoAGYO yia auTo.

15. AmmayopeUetal n eioaywyr 0akTUAwV fi oTToIWVOATIOTE AAAWY QVTIKEIMEVWY OF
avoiypara aTo TePiBANUA TNG GUCKEURG.

16. Mnv KaAUTITETE TO AVOIYpA EKKEVWONG.

17. AQoU ohokAnpwaeTe TNV £pyaaia, adeIA0TE TN CUCKEUR IO VEPO TTPIV TV
OTToBnNKEUTETE.

18. EGv n ouokeur) dev TIPOKEITAI Va XPNCIHOTIOINGET yia ueyaho Xpovikd didoTnua,
QTTOCUVOEDTE TNV ATTO TO PEUMA.

19. Mnv pETAKIVEITE TO PNXAVNUA OTAV UTTAPXKEI VEPO OTNV ECWTEPIKI ECAEVR.

20. Mnv TotroBeTeiTe Kavéva avTIKEIJEVO OTN OUOKEUN.

21. H ouokeur| TRETTEN va XpnoldoTIolEiTal Hdvo e ouvIoTWEVa apwparta. H xprion
GMwv ouaiwv utropei va odnynoel o€ TogIKG 1) Kivduvo TTupKayIag.

22. H ouokeur| emITRETTETAI VA XPNOIMOTIOIEITAI HOVO LE ATTOTEAETUATIKO OEPIGHO.

23. Mia aouvhB10Tn pupwdid, 86pupog ) avwpaAn BEppavan uodnAwver BAGBN
TTPOIOVTOC ) HETAOXNHATIOTH, AQAIPETTE APETWS TO TPOPODOTIKO ATIO TNV TIPila Kal
OTAWATACTE VA XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUNR.

24. Mnv Badete Tov TTpOOAPUOYED O€ VEPO KAl UNV TOV XPNOIUOTIOIEITE OTaV €ival uypod.
Mnv amroBnKeUeTe T0 TPOPOBOTIKG G€ UYPO PEPOC.

MPIN THN MPQTH XPHZH

1. AaBete umown 61 Ta uYNAA eTTimeda uypaaiag pTropoUv va evBappuvouv Thv avamugn BioAoyikwv opyaviouwy aTo TrepIBaAAoy.
2. Mnv agrvete v Tepioxn yUpw oo Trn cuoKeun va gival uyp 1 uypn. EGv eugaviaTei uypaacia, xapnAwaoTe (UeiwaTe) Ty £50d0
opixAng. Mnv agrivete amoppo@nTika UAIKd OTTwg XaAid, KoupTiveg, Tpate(oudvTIAa va Bpayolv.

3. TomroBeTOTE QUTA TN CUCKEUN OE pIa ETTITTEON ETIQAveId. Mnv ToTroBeTeiTe aUTO TO TTPOIGV GE XaAI, XOAI 1) GO avwpaAo PéPOS.

4. Mnv Tomro6ETEiTE AUTA TN GUTKEUR KOVTA OE NAEKTPIKEG GUTKEUES OTIWG TNAEGpaa 1 e50TTAIGHO AYou K.ATT. Mnv Tv a@rvete va
mrolAGel ameubeiag o€ EMITTAQ, poUxa f TOiXOUG K.ATT.

APXH AEITOYPTIAX
Méow Tou uTrEPnYNTIKOU KUPATOG, 0 diaxUTng OTTdEl TO vepd kal To aIBEPIO EAAIO O PIKPOTKOTTIKG GwiaTidia, pia KpUa opixAn OlayEel
éva pEaKo Apwyal.

MOIO AAAINA ENIAE=Q;
AuTdg 0 dIaXUTAG APWHATOS ATTAITET TN XPAON VEPOU. Agv UTIAPXOUV TIEPIOPITHOI GXETIKA e TO €id0g Tou AadioU TTou TTPOCTiBeTal aTO
vepd, 1600 T0 aIBéPIo EAaio / To apwpaTikd Aad1 / Ta oUuTTAoKa EAaia / 0 apwuaTiko vepd eival KataAAnAa yia xphaon.

MEPIFPA®H MPOIONTOX: Aroma Diffuser CR 7970

A. Akpo@uaio wekaopou B. Emavw kaAuppa

I". Eowrepikd kGAuppa A. ‘E¢odog aépa

E. Aetapevr) vepoU XT. Z1éyaon

G1. Koupri yekaapoU "MIST" G2. Kouprri Blacklight "LIGHT”

H. Eicodog aépa |. Buoua DC

J. TpUma amoaTpdyyiong K. Wekaopog To1TT UTrepnynTIKWY KUPATWY

XPHzH

TomoBetraTe T GUCKeUR 0T BE0N TG TIPOBAETTOEVNG XPAONG KAl PNV TNV JETAKIVEITE KATA Tr XPRAON.

1. KpatiaTe 1o Tpoidv o€ pbia 6éan kai agaipéaTe 1o emavw KaAupua (B) kabeta. (Eik.1)

2. YuvdéaTe T0 BUopa DC Tou petaaynuamiots oty utodoxn DC g auakeurs (1). (Eik.2)

3. NMpoaBéaTe vepd atn defapevi vepou (E) xpnaipotolwvTtag éva pefolpa / TOTAPI Kal Pnv UTIEPREITE T PEyIaTn OTABN vepoU ion pe
oyko 100 ml. Mévo 10 vepo Tng Bpuong 1y To kaBapd vepo eivar katdAAnAo yia autd 1o TTpoidv. Mnv TpoaBétete vepd kartd m xprion
étav n ouokeun Aeitoupyei. (Eik.3) MpoaBéaTte povo kpUo A xAiapd vepd. Pifte To apwpartikd AddI ato doxeio vepoU. H auvioTwpevn
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d6an eivar 0,10-0,15 ml avé 100 ml vepoU. To aiBépio éAaio pTropei va TTpokaAéael amoxpwuaTiopd. EGv xubei karéd AdBog, akouTrioTe
T0 ypAyopa W éva Travi.

ZHMEIQZH: Mnv @pddete 10 akpo@Uaio Wekaapou yia va amo@UyETe TNV KATAOTPO®R TOU TTPOidvTOG.

4. EmavatomobethaTe 1o emdvw KaAuppa (B) katakdpuga yia va diamphoete o@ixTo Tov diaxum. (Eik.4)

Znueiwan: To emdvw kaAuppa (B) TTpémer va givar KAEIOTO TIpIv aTré T xpAon.

5. ZuvdéoTe 10 Buopa Tou peTaoynuariaty AC aTnv Tpila, N CUCKEU BPICKETAI TWPA OE KATAGTAGN AVAUOVAG.

PYOMIZH WEKAZMOY: koupTi G1.

- MamaTe T0 koupTi WekaauoU (8egi kouprri) "MIST" pia @opd: n ouokeur wekdlel TNV odixAn GuveXWG PEXP! va amevepyoTroinBei
autépaTa N GUGKEUR Adyw TG katavaAwang vepoU TTou £xel XUBET TTpONYOUUEVWIG.

- MarAaTe §ava 1o KoupTri wekaopou (Sei koupTri) "MIST": n ouakeur) 6a petaBei oe diakomtopevn Acitoupyia. Oa dnpioupynael
eVaANGE opixAn yia 30 deutepdAeTtTa kal Ba oTaparioel va Tapayel opixAn yia dMa 30 deutepoAetta. O1 kUkAol Ba eavalapBdavovral
HEXPI vl TEAEIWOEI TO VEPO 0N BeCapevr Kal, OTn GUVEXEID, N cuakeur) Ba amrevepyotroinBei autépara.

- MaTAaTe T0 KoupTri WekaopoU (Sei koupTri) "MIST" yia Tpitn @opd: n cuakeur aTapatd va dnpioupyei opixAn. (Eik.5)

PYOMIZH ®QTIZMOY: koupi G2.

- MarAaTe T0 KoupTri oTigBiou PwTIGHOU (apIoTEPd KoupTti) "LIGHT" pia @opd: Ba evepyotroInoeTe 10 (E0TO PWG OE PWTEIVA
Aerroupyia,

- MarAaTe Eavad To KoupTri omrigBiou ewTiauoU (apiaTepd koupTi) "LIGHT": Ba evepyotroifaete 1o {010 QWG O€ AciToupyia dimmer.

- MamaoTe 10 KoupTi oTrioBIou PwTIopOU (apioTepd koupTr) "LIGHT" yia Tpitn gopd: 1o guwg Ba afrioel. (Eik.6)

6. Edv dev umdpyel vepd oTn degapevi vepou (E), o dlaxuTng Ba amevepyotoinBei autépaTa akdua kai 6Tav TTaTAoETE TO KOUWTT
WeKaopoU.

7. To mpoidv Oev utmopei va xpnaipotoinBei eGv dev utrdipyel vepo atn degapevi vepou (E).

ZHMEIQZH: H ouykévipwaon opixAng umopei va diagépel EAagpwg, kATl Trou eivar pualoloyiko. AlagopeTikoi TdTToI vepoU, uypaaia,
Beppokpaaia kal TaxutTa aépa eTnPEACoUV TV Eviaan Tou Wekaapou.

8. Mpiv amé mv avrikardatacn e GAho Add1, kaBapiaTe TN cuokeun aUPPWVa e TIG 0dNyieg oUVTAPNANG.

9. Mnv agrvete ToTté vepod atn degapevr (E), 6tav n guokeur] dev xpnaioTIoIEiTal.

10. Agou GouAéweTe yia peyGAo Xpovikd dIaTNHa, aTTEVEPYOTIOINATE TO Yia 60 AETITA yia va ammo@UyETe TNV KATAGTPOYH TOu TOITT
UTTEPRX WYV, ETTAVEKKIVATTE TO.

TYXAIA AIAPPOH

Edv yrutmoete katé AaBog auth TN GUOKEUH KaTa T XPAOT, akoAoubraTe Ta TTapakdtw Pripara:

1. KAeioTe 10 pelpa. AToouvdéaTe Tn GUOKEUN kal avoigTe To emévw KaAuppa (B) yia va xuoete 6Ao 1o utrdAoiTmo vepd amo Tn deapevn
vepou (E).

2. AvakIvhoTe aTTaAd Tn GUOKEUR YIa va OTTOOTPAYYIOTET TO ECWTEPIKG vepd péaa ammd Ty ot amoaTtpdyyiong (J) atn Baon.

3. ZTeYVWOTE T GUOKEUR OTOV AEPA O€ ATPAAEG PEPOG VIO 24 WPEG.

ADANATQZH

Edv o S1ax0Tng apwpatog Exel i{nua aAaTwy Tou TpokaAeiTal aTmé To vepo, PTTOPEiTe va TIpoaBéaeTe AUk §UdI 0To vepd yia va
SlaAUoETe Ta GAaTa KOl 0N OUVEXEID va EETTAUVETE e vepO. XN OUVEXEID, XpnalpoTroiaTe éva paAakd TTavi yia va OKOUTTiOETE T0
vepd. Mnv xpnaidotoleite Toté 1I0XUpd KaBapIoTIKO.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

E@v auté 1o poidv dev AciToupyei kavovikd, akoAouBAaTe Ta TTaPAKATW BAUATA YIO QUTO-AVTIMETWTTIOT TIPORANUATWY TTpIV OTElAETE
NV EMOTPOPA OTOV TTWANTH:

MPOBAHMA 1: To Tpoi6v aTrevepyOTIOIEITaI QUTOMATA OE £va DEUTEPOAETTTO OTAV €ival EVEPYOTIOINUEVO TO KOUPTT Wekaapou "MIST"
G1.

MIOANH AITIA: Averapkng Too6TnTa vepoU.

AYZH: Mpoo6éate vepd aTn SeGapevn vepou.

MIOANH AITIA: To 1po@odoTiké Oev Eival GUVOEDEUEVO OTN GUOKEUR.

AYZH: BeBaiwbeite 611 To Tp0@0d0TIKS Eival ouvdedepévo aTo TTPoidv. Ma va eAEyEeTe €Gv n gOvean ival ETMITUXAG, APAIPETTE TO
Buopa amd autd To TPOI6Y Kal GUVOEDTE TO §avd

MPOBAHMA 2: Xwpig wekaaud f Un @uaioAoyikd wekaouo

MIOANH AITIA: AveTrapkng Too6TnTa vepoU.

AYZH: NMapakahoUpe TpoaBéaTe vepd aTn GeCapevn vepol av dev eival apketd. Edv n a1aBun Tou vepol péoa an degapevr| vepou
eivar ugnAdtepn amd Ty évoeitn p€yiotng aTabung vepou, n odixAn Ba wekddetal akavovioTta, acuvhBioTa. ASEIGOTE TO VPO £T01 WOTE
va eival Katw oo To emimedo "MAX".

MIOANH AITIA: To 1o wekaapou umepnxwv (K) eivar Bpwpiko.

AYZH: KaBapioTe T degapevr vepou (E) kai 1o o1 (K).

MIOANH AITIA: Or kétw oTég €106d0U aépa (H) gival TKOVIOUEVES.

AYZH: Edv o1 omiég e10600u aépal (H) ivar okoviopéveg, o Gykog Tou aépa Trou e10€pxeTal Ba pelwdei anpavTiké kai n oppr Tou aépa
dev Ba eivar apkeTr yia va pekaael Tv opixAn. KabapioTe Tv eicaywyn aépa.

MPOBAHMA 3: Alappon

MIOANH AITIA: To eowtepikd (C) kai 1o emdvw KaAuppa (B) dev éxouv kAeioel owaTd.
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AYZH: KAeioTe kaAd kai Ta SUo kaAUpaTa.

MIOANH AITIA: H Beppokpaaia dwpartiou gival TOAU xapnAr 1 n uypacia gival ToAU ugnAg.

AYZH: Edv n Beppokpaaia A n uypaacia tou mepiBaANovTog epyaaiag ival ToAD xapnAf 1} ToAU uwnAr, Ba cucowpeuToUV OpixAN Kail
OTayOVEG VEPOU GTNV ETTIPAVEIA TNG GUCKEUNG. ATTEVEQYOTTOIAOTE TN CUCKEUN.

KAGAPIZMOZX KAI £YNTHPHZH

KaBapiete Tn cuokeun oUpgwva e Ta TrapakaTw pata kabe 3 nuépeg xprong:

1. Kard Tov kaBapiopd, amoouvoEaTe T guokeur) atmd To pelja.

2. Avoiére 10 emavw kaAuppa (B), adeidioTe 6Ao 1o uTTGAOITIO VEPS a6 T SECapEV VEPOU AVOKIVWVTAS OTTAAG TN GUTKEUN.

3. ApaiwarTe Aiyo oudétepo amoppuTravTikG Koudivag o€ (eaTd vepd kal PETG kKaBapioTe T GUCKEUN e Eva Travi.

4. EQv TrapatnprioeTe PPwHIA 0TO ECWTEPIKG TG £6000U aépa (D), apaipéaTe To emdvw kdAuppa (B) Kai kaBapioTe To.

5. Mnv xpnalyoTTolEiTe 10TPIKS apaiwTIKG QaIvUAaIBavOAn yia GuvThpnan, SICQOPETIKA N GUCKEUR UTTOPET va KATAOTPOQEI.

6. Eav dev xpnaiyotolgital yia peyaho xpovikd didoTtnua, adeidaTte 1o uttdAoITo vepd amé Tn degapevh vepoU (E) kal amoBnkeloTe T
OUOKeUn o€ oTeyvo Kai dpoaepd PEPOG LETA Tov KaBapiapd.

Texvika dedopéva:

24V === 0,5A (12W)

'Oykog doxeiou vepou: 100ml
XwpnTikdtnTa vépoug: 20-30ml/wpa
Tuyvotnta utrepxwy: 2,4 MHz
MepihapBaverar: TpooapUOYEQS

@povTiCoupe T0 QUOIKS TrEpIBAAAOV. MapakaloUpe va TTETATE TIG GUOKEUATIEG OTTO XapTOVI OTOV KAS0 avaKUKAWANG ATTOPPILHATWY XapTIOU.
ﬁ Tig oakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov kG0 avakikAwang TAaaTIKwy. H gBapuévn GUCKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAI OTO

karéAAnAo anpeio, egaitiag Twv eTMIKivAUVWY GTOIXEIWVY TIOU TIEPIEXE KAl Ta OTToiaN PTTOPEi va amroteAéaouv amelA yia To TepiBaAhov. H
NAEKTPIKF) CUOKEUN TTPETTE VOl ATTOPPITITETAN PE TETOIO0 TPOTTO WATE VA TIEPIOPITTEI ) ETTavaypnaipotoinan M. EGv aTn ouokeun Bpiokovral
I |/TTOTOpIES, QUTEG TTPETTEN v apalpeBoUV Kal va TIETaXToUV O€ {eXwpIaTo KAdo.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN
. . VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK .
Debga_rke}[nhevoorvvaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
ebruikt.

. Lees voor 8ebruik. van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de instructies
daarin. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apElaraat in stru[q met het beoo%de gebruik of ondeskundige bediening. . .

2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Gebruik het niet voor andere doeleinden die
niet overeenkomen met het beoogde gebruik.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een stopcontact van 220-240 V ~ 50
Hz. Om de gebruiksveiligheid te verhogen, mogen niet veel elektrische apparaten
tegelijkertija op één stroomkring worden aangesloten. . .
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer er kinderen in de buurt
zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die niet
bekend zijn met het apparaat het niet gebruiken. . .
5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
ersonen zonder ervaring met of kennis van de apparatuur, als dit wordt uitgevoerd onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of ze hebben
instructies gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de
gevaren die aan het gebruik zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogien niet door kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.
6. Haal na %ebrwk altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met de hand
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer. . .
7. Dompel het snoer, de stekker of het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon enz.) en
gebrwk het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige stacaravans)..

. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet

het worden vervangen door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen.
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9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op een
andere manier beschadigd is of niet goed werki. Repareer het aPFaraat niet zelf, dit kan een
elektrische schok veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat terug naar het juiste
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Eventuele reparaties mogen alleen worden .
uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen ernstig
gevaar opleveren voor de gebruiker. . .
0. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de buurt van
verwarmingstoestellen zoals elektrische fornuizen, gasbranders enz.
11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
12. Het| nléektsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in aanraking komen met hete
opperviakken. .
1%. Laat het apparaat of de netadapter niet onbeheerd achter. .
14. Voor extra bescherming is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.
Raadpleeg hiervoor een elektricien. _ _ . o
15. Het is verboden vingers of andere voorwerpen in openingen in de behuizing van het
agparaat te steken.
16. Dek de uitwerpopening niet af. .
17. Na beéindiging van het werk het water uit het apparaat halen voordat u het opbergt.
18. Als het apparaat lange tijd niet gebruikt wordt, koppel het dan los van het stroomnet.
19. Verplaats de machine niet als er water in de interne tank zit.
20. Plaats geen voorwerpen op het apparaat. _
21. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met aanbevolen geuren. Het gebruik van
andere stoffen kan leiden tot een giftig of brandgevaar. o
22. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met efficiénte ventilatie.
23. Een ongebrwkellﬂ e geur, geluid of abnormale .verwqrmm%dwdt op een product- of
stroomadapterdefect. Haal de stroomadapter onmiddellijk uit het stopcontact en stop met het
ebruik van het apparaat. . . o o
4. Leg de adapter niet in water en gebruik hem niet als hij nat is. Bewaar de voeding niet op
een vochtige plaats.
VOOR HET EERSTE GEBRUIK
1. Houd er rekening mee dat een hoge luchtvochtigheid de groei van biologische orﬁanismen in de om%eving kan stimuleren.
2. Zorg ervoor dat het gebied rond het apparaat niet vochtig of nat wordt. Als er vocht optreedt, verlaagt (vermindert) u de neveloutput. Laat
absorberende materialen zoals tapijten, gordijnen, tafelkleden niet nat worden. ;
3. Plaats dit apparaat op een vIakEe ondergrond. Plaats dit product niet op een tapijt, vioerkleed of andere ongelijke plek.

4. Plaats dit apparaat niet in de buurt van elektrische apparaten zoals TV of geluidsapparatuur etc. Laat het niet direct spatten op meubels,
kleding of muren etc.

WERKINGSPRINCIPE
Door de ultrasone golf breekt de diffuser het water en de etherische olie in kleine deeltjes, een koude mist verspreidt een fris aroma.

WELKE OLIE KIEZEN? ) ; ) )
Deze geurverspreider vereist het gebruik van water. Er zijn geen beperkingen wat voor soort olie aan het water wordt toegevoegd, zowel
etherische olie/aromaolie/complexe olién/parfumwater zijn geschikt voor gebruik.

PRODUCTOMSCHRIJVING: Aromaverspreider CR 7970

A. Sproeikop B. Bovendeksel

C. Binnendeksel D. Luchtuitlaat

E. Watertank F. Behuizing

G1. Sproeiknop "MIST" G2. Blacklight-knop "LIGHT”

H. Luchtinlaat |. DC-connector

J. Afvoergat K. Spaanverstuiving van ultrasone golven
GEBRUIKEN

Plaats het apparaat op de plaats van gebruik en verplaats het niet tijdens gebruik.

1. Houd het product rechtop en verwijder de bovenklep JB) verticaal. (Figuur 1) )

2. Sluit de DC-stekker van de voedingsadapter aan op de DC-connector van het apparaat (1). (Figuur 2) ) .

3. Voeg water toe aan het waterreservoir (E) met behulp van een maatbeker / glas en overschrijd het maximale waterniveau gelijk aan een
volume van 100 ml niet. Alleen kraanwater of gezuiverd water is geschikt voor dit product. Voeg geen water toe tijdens gebruik wanneer het
apf)araat in werking is. (ﬂg.3?1VQe alleen koud of Jauw water toe. Giet de aromaolie in het waterreservoir. De aanbevolen dosis is 0,10-
0,15 ml per 100 ml'water. Etherische olie kan verkleuring veroorzaken. Als het per ongeluk morst, veeg het dan snel weg met een doek.
OPMERKING: Blokkeer de spuitmond niet om schade aan het product te voorkomen.

4. Plaats de bovenkap {B) verticaal terug om de diffusor strak te houden. (Afb.4)

Opmerking: De bovenki eij) (B&moet voor ghebrmk worden gesloten. )

5. Steek de stekker van de AC-adapter in'het stopcontact, het apparaat staat nu in de standby-modus.

STRAALINSTELLING: knop G1. ) ) ) )

- Druk eenmaal op de sproeiknop (rechter knop) "MIST": het apparaat sproeit de nevel continu totdat het apparaat automatisch uitschakelt
door het verbruik van eerder ingeschonken water.
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- Druk nogmaals op de sprayknop (rechter knop) "MIST": het apparaat schakelt over naar de intermitterende modus. Het zal afwisselend

ﬁedurende 30 seconden mist genereren en gedurende nog eens 30 seconden stoppen met het Jxoduceren van mist. De cycli worden
erhaald totdat het water in de tank op is, waarna het a '&araat automatisch wordt uitgeschakeld.

- Druk een derde keer op de sproeiknop (rechter knop) "

LICHTINSTELLING; kno?] G2. o ) o )

- Druk eenmaal op de achtergrondverlichtingsknop (linkerknop) "LICHT": u schakelt het warme licht in de heldere modus in,

- Druk nogmaals op de achtergrondverlichtingsknop (linkerknop) "LIGHT": u schakelt het warme licht in de dimmermodus in.

- Druk een derde keer op de achtergrondverllchtlngsknc()j) (Ilnkerknopg "LIGHT": het licht wordt uitgeschakeld. (Afb.6) .

6. Als er geen water in het waterreservoir (E) zit, wordt de diffuser automatisch uitgeschakeld, zelfs als u op de sproeiknop drukt.

7. Het ﬁroduct kan niet worden gebruikt als er geen water in het waterreservoir (E%zﬁ. o

OPMERKING: De nevelconcentratie kan enigszins variéren, wat normaal is. Verschillende soorten water, luchtvochtigheid, temperatuur en

luchtsnelheid hebben invioed op de sproei-inensiteit. )

8. Reinig het apparaat volgens de onderhoudsinstructies voordat u het vervangt door een andere olie.

9. Laat nooit water in het reservoir (E) staan als het apparaat niet in gebruik is. ) )

10. Schakel het apparaat na een lange tijd 60 minuten uit om schade aan de ultrasone golfchip te voorkomen en start het opnieuw op.

ONGEVALLEN LEK
AIsSje dit apparaat tijdens laebruik per ongeluk omstoot, volg dan deze stappen: ) )
1. Schakel de stroom uit. Maak het apparaat los en open de bovenklep (B‘; om al het resterende water uit het waterreservoir (E) te laten

IST": het apparaat stopt met het genereren van nevel. (Afb.5)

lopen.
2.pSchud het apparaat voorzichtig om het interne water af te voeren via het afvoergat (J) in de basis.
3. Laat het apparaat 24 uur aan de lucht drogen op een veilige plaats.

ONTKALKEN

Als de geurverspreider door water veroorzaakte kalkaanslag heeft, kunt u witte azijn aan het water toevoegen om de kalkaanslag op te
lossen en vedra/olgens met water afspoelen. Gebruik vervolgens een zachte doek om het water af te vegen. Gebruik nooit sterke
reinigingsmiddelen.

PROBLEEMOPLOSSEN
Als dit product niet normaal werkt, volg dan deze stappen om het probleem zelf op te lossen voordat je de retourzending naar de verkoper

stuurt:

PROBLEEM 1: Het product wordt binnen een seconde automatisch uitgeschakeld wanneer de sprayknop "MIST" G1 wordt ingeschakeld.
MOGELIJKE OORZAAK: Onvoldoende hoeveelheid water.

OPLOSSING: Voe%water toe aan het waterreservoir.

MOGELIJKE OORZAAK: De voedingsadapter is niet aangesloten op het apparaat. o )
OPLOSSING: Zorg ervoor dat de voedingsadapter is aangesloten op het product. Om te controleren of de verbinding succesvol is,
verwiidert u de stekker van dit product en sluit u deze opnieuw aan

PROBLEEM 2: Geen s%raé of abnormale spray

MOGELIJKE OORZAAK: Onvoldoende hoeveelheid water. ) N ) ) )
OPLOSSING: Voeg water toe aan het waterreservoir als er niet genoeg is. Als het waterpeil in het waterreservoir hoger is dan de maximale
waterEellmarkenanZzaI de nevel onregelmatig, abnormaal worden gespoten. Tap het water af tot onder het "MAX"-niveau.

MOGELIJKE OORZAAK: De ultrasone spraychip (K) is vuil.

OPLOSSING: Maak het waterreservoir (| Len de chip (K) schoon, i

MOGELIJKE OORZAAK: De onderste lucl tlnlaatc%Fempgen (Hz zijn stoffig. o ) )

OPLOSSING: Als de luchtinlaatopeningen (H? stoffig zijn, wordt het aangezogen luchtvolume aanzienlijk verminderd en is het
luchtmomentum niet voldoende om de nevel te spuiten. Reinig de luchtinlaat.

PROBLEEM 3: Lekkgge } o

MOGELIJKE OORZAAK: Binnendeksel (C) en bovendeksel (B) zijn niet goed gesloten.

OPLOSSING: Sluit beide kleppen goed. ) o

MOGELIJKE OORZAAK: De kamertemperatuur is te laag of de luchtvochtigheid is te hoog. )

OPLOSSING: Als de temperatuur of vochtigheid van de werkomgeving te laag of te hoog is, zullen zich nevel en waterdruppels ophopen op
het oppervlak van het apparaat. Schakel het apparaat uit.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD )

Reinig het apparaat elke 3 dagen na gebruik volgens de onderstaande stappen:

1. Haal bij het schoonmaken de stekker uit het stopcontact. ) o

2. Open de bovenklep (B), giet al het resterende water uit het waterreservoir door het apparaat voorzichtig te schudden.

3. Verdun een beetje neutraal keukenschoonmaakmiddel in warm water en reinig het apparaat vervolgens met een doek.

4. Als u vuil opmerkt aan de binnenkant van de luchtuitlaat (D), verwijdert u de bovenklep %B) en maakt u deze schoon.

5. Gebruik geen medisch verdunningsmiddel fenylethanol voor onderhoud, anders kan het apparaat beschadigd raken.

6. Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, giet dan het resterende water uit het waterreservoir (E) en bewaar het apparaat na
reiniging op een droge en koele plaats.

Technische data:

24V === 0,5A (12W

Inhoud watertank: 100 ml

Nevelcapaciteit: 20-30ml/uur

Ultrasone frequentie: 2,4 MHz

Meegeleverd: adapter
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA

N ; ~ PRIHODNJE REFERENCE _
Garancijski pogoji so drugacni, e se naprava uporablja v komercialne namene.
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1. Pred uporabo naprave preberite uporabniski priro¢nik in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne od%_ovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju z
njenim namenom ali nepravilnega delovanja. o o

2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte ga za druge namene, ki niso v
skladu z njegovim namenom. L .

3. Napravo lahko prikljucite le na 220-240 V ~ 50 Hz vtiCnico. Za vecjo varnost uporabe ne
smete na en napajaini krog hkrati prikljuiti ve¢ elektricnih naprav. . .
4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Ne dovolite, da bi
se otroci igrali z napravo, in ne dovolite, da bi jo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne

0znajo.
g. OP_bZO.R,IL.O_:V To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, inosebez
zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen ali
zna_ni_a 0 opremi, Ce se izvaja pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ali so
prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavvvedeyo_nevarnost|_L Eovezamhvz njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cis¢enja in uporabniskega vzdrzevanja naj
ne izvajajo otroci, razen ¢e so starejsi od 8 let in so pod nadzorom. .
6. Po uporabi vedno izvlecite vtiC iz'vtiCnice tako, da vticnico drzite z roko. NE vlecite
mreznega kabla. . _ _ .
7. Kabla, vtica ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekoCino.
Naprave ne |zpost§vljag1e vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
go%opvh visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilpe hiSice). 3
. Obc¢asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga
mora zamenjati specializirani servis, da se izognete nevarnosti. . .
9. Aparata ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam ge padel na tla ali
je kako drugace poskodovan ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko
povzrocCi elektricni udar. PoSkodovano napravo vrnite ustreznemu servisnemu centru na
regled ali popravilo. Morebitna popravila lahko izvajajo samo pooblasceni servisi.
estrokovno izvedeno popravilo lahko povzroCi resno nevarnost za uporabnika.
10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od grelnih naprav, kot
so elektriCni Stedilniki, plinski gorilniki itd. .
11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov. ..
12. Napajalni kabel| ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vroCih povrsin.
13. Naprave ne puSCajte vklopljene ali napajalnika brez nadzora.
14. Za dodatno zasc¢ito je priporocljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) v
elektricni tokokrog z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za to se
posvetujte z elektricarjem. . o .
15. V odprtine v ohiSju naprave je prepovedano vtikati prste ali druge predmete.
16. Ne prekrivajte izpustne odprtine. _ .
17. Po konCanem delu izpraznite napravo, preden l?’ pospravite. .
18. Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, jo izkljucite iz elektricnega omrezja.
19. Ne premikajte stroja, ko je v notranjem rezervoarju voda.
20. Na napravo ne postavljajte nobenih predmetov. . . .
21. Napravo uporabljajte samo s priporoCenimi disavami. Uporaba drugih snovi lahko
Bovzrom strupenost ali nevarnost pozara. } .
2. Napravo lahko uporabljate samo z uCinkovitim prezraCevanjem. .
23. Nenavaden vonj, hrup ali nenormalno segrevanje pomenijo okvaro izdelka ali o
napajalnika, nemudoma odstranite napajalnik iz stenske vtiCnice in prenehajte uporabljati
napravo. - . - , _
24. Adapterja ne postavljajte v vodo in ga ne uporabljajte, ko je moker. Napajalnika ne
shranjujte na viaznem mestu.
PRED PRVO UPORABO
1. Ne pozabite, da lahko visoka raven vlaZnosti spodbudi rast bioloskil organizmov v okolju. o )
2. Ne dovolite, da bi obmocje okoli naprave postalo viazng ali mokro. Ce se pojavi vlaga, zniZajte (zmanjSajte) izpust megle. Ne dovolite,
da_se vpojni materiali, kot so preproge, zavese, Iﬁm, zmoélgo.

3. To napravo postavite na ravno povrsino. Izdelka ne pos av_IjaiIt_e na preprogo, preprogo ali drugo neravno mesto.
4. Te naprave ne postavljajte v blizino elektriénih naprav, kot je TV ali zvocna oprema ifd. Ne dovolite, da bi brizgala neposredno na
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pohistvo, oblacila ali stene itd.

PRINCIP DELOVANJA
Z ultrazvoCnimi valovi difuzor razbije vodo in eteri¢no olje v drobne delce, hladna meglica razprsi svezo aromo.

KATERO OLJE IZBRATI?
Ta aroma difuzor zahteva uporabo vode. Ni omejitev glede tega, kakSno olje je dodano vodi, za uporabo so primerna tako etericna
olja/aroma olja’/kompleksna olja/diSavne vode.

OPIS |ZDELKA: Aroma difuzor CR 7970

A. Prsilna Soba B. Zgornji pokrov

C. Notranji pokrov D. Odprtina za zrak

E. Rezervoar za vodo F. Ohisje )

G1. Gumb za prsenje "MIST" G2. Gumb za ¢rno osvetlitev "LIGHT”

H. Dovod zraka |. DC prikljucek )

J. Odtoc¢na luknja K. Ultrazvoéni valovi za prdenje odrezkov
UPORABA

NaBrayo postavite na predvideno mesto in je med uporabo ne premikajte.

1. DrZite |zdelek pokonci in odstranite zgornil pokrov (B) navpicno. (slika 1)

2. Povezite DC vti¢ napajalnika z DC konektorjem naprave (1). (slika 2). L .

3. Z merilno skodelico/kozarcem dodajte vodo v rezervoar za vodo (E) in ne presezite najvecje koli¢ine vode, ki je enaka volumnu 100
ml. Za ta izdelek je primerna samo voda iz pipe ali preciS¢ena voda. Ne dodajajte vode med uporabo, ko naprava deIUJe.éSIlka 3
Dodajte samo hladno ali mlacno vodo. Argma olje nalijte v rezervoar za vodo; Priporo¢eni odmerek je 0,10-0,15 ml na100 ml vode.
Etericno olje lahko povzrogi razbarvanje. Ce se slu¢ajno razlije, ga hitro obriite s krpo.

OPOMBA: Ne blokirajte prsilne Sobe, da ne poskodujete izdelka. » .

4. Ponovno namestite zgornji pokrov (B) navpiéno, da bo difuzor tesno pritrjen. (slika 4)

Opomba: Pred uporabo mora biti z?oynjl pokrov (B) zaprt. ) o )

5. Prikljucite vti¢ naEa alnika v elekiricno vtiénico, naprava je zdaj v stanju pripravijenosti.

NASTAVITEV PRSENJA: gumb G1. N B ) ) ) )
- Enkrat pritisnite gumb za pr3enje (desni gumb) "MIST": naprava neprekinjeno prsi meglico, dokler se naprava samodejno ne izklopi
zaradi porabe predhodno dolite vode. o o )

- Znova pritisnite gumb za prenje (desni gumb) "MIST": naprava se bo preklopila v intermitentni nacin. Izmeni¢no bo 30 sekund
proizvajal meglo in za nadaljnjih 30 sekund prenehal proizvajati meglo. Cikli se bodo ponavljali, dokler ne bo zmanjkalo vode v
rezervoarju, nato pa se bo naprava samodejno izkl
- Tre;Fc ritisnite gumb za prsenje c(}desnl gumb) "
NASTAVITEV SVETLOBE: gumb G2. . . . »
- Enkrat pritisnite gumb za osvetlitev ozadja (levi gumb) "LUCBA": vklopili boste toplo svetlobo v svetlem nacinu,

- Ponovno pritisnife gumb za osvetlitev ozadja (levi gumb) "LUCBA": prizgali boste toplo svetlobo v zatemnjenem nacinu.

- Tretjic pritisnite gumb za osvetlitev ozadja 8IeV|.?umb) "LUCBA": Jutka bo u asnlla,.Fsllka 6) L

6. Ce v rezervoarju za vodo (E) ni vode, se bo difuzor samodejno izklopil, tudi ko pritisnete gumb za prsenje.

7. 1zdelka ni mogoce uporabiti, Ce v rezervoarju za vodo (E) ni'vode. . ; o
OPOMBA: .Konce.ntrach megle se lahko nekoliko razlikuje, kar je normalno. Razliéne vrste vode, viaznost, temperatura in hitrost zraka
vplivajo na intenzivnosf Skroplienja. . ; )

8. Pred zamenjavo z drugim oljem oCistite napravo v skladu z navodili za vzdrzevanje.

9. Nikoli ne puscajte vode v rezervoarju (E), ko naprave ne uporabljate. } o L

10. Po dalj$em delu ga izklopite za 60 minut, da preprecite poskodbe ultrazvoénega €ipa, in ga ponovno zazenite.

NAKLJUCNO PUSCANJE )

Ce med uporabo pomotoma prevrnete to napravo, sledite tem korakom: ) )

1. Izklopite napajanje. Odstranite napravo in odprite zgornji pokrov (B), da izlijete vso preostalo vodo iz rezervoarja za vodo (E).
2. Nezno pretresite napravo, da odtece notranja voda skozi drenazno fuknjo HJ) na dnu.

3. Napravo 24 ur susite na varnem mestu.

QDSTRANJEVANJE KAMNECA B . ) ) )
Ce ima aroma difuzor usedlino vodnega kamna, ki jo povzroca voda, lahko v vodo dodate beli kis, da raztopite vodni kamen, in nato
sperite z vodo. Nato z mehko krpo obrisite vodo. Nikoli ne uporabljajte mo¢nega Cistilnega sredstva.

QDPRAVLJANJE TEZAV ) ) L . . )

Ce fa izdelek ne deluje normalno, sledite tem korakom za samostojno odpravljanje tezay, preden posljete vracilo prodajalcu:

TEZAVA 1: Izdelek se samodeﬂ(nqlzklom v eni sekundi, ko je vklopljen prsilni gumb "MIST" G1.

MOZEN VZROK: Neustrezna koli¢ina vode.

RESITEV: Dodajte vodo v rezervoar za vodo.

MOZEN VZROK: Napajalnik ni pnk!Lucen na napravo. L o } o ) )

RESITEV: Fflr(?vglr{te, ali je napajalnik prikljucen na izdelek. Ce Zelite preveriti, ali je povezava uspesna, odstranite vti¢ iz tega izdelka in
a znova prikljucite

S?EZAVA : Brgez prenja ali neobi¢ajnega prienja

MOZEN VZROK: Neustrezna koli¢ina vode. .

RESITEV: Prosimo, dodajte vodo v rezervoar za vodo, Ce je ni dovolj. Ce je nivo vode v rezervoarju za vodo vi§ji od oznake najvisjega

nivoja vode, bo meglica préena neenakomerno, neobicajno. |zpustite vodo, tako da je pod nivojem "MAX".

MOZEN VZROK: Ultrazvocni prsilni ¢ip (K) je umazan.

RESITEV: Ocistite rezervoar za vodo FE in"Cip (K). ;

MOZEN VZROK: SJ)odnJe odprtine za vstoEJ_lzra a (H) so zaprasene. } L

RESITEV: Ce so odprtine za dovod zraka (H) zapraSene, se bo koli¢ina vsesanega zraka ob¢utno zmanj$ala in zagon zraka ne bo

zadostoval za stﬁvnle. meglice. OCistite dovod zraka.

PRQBLEM 3: Pus¢anje =~ . . .

MOZEN VZROK: Notranji E}C) in zgornji pokrov (B) nista pravilno zaprta.

RESITEV: Dobro zaprite’oba pokrova., ) ) )

MOZEN VZROK: Sobna temperatura je prenizka ali vlaznost previsoka. " . o

RESITEV: Ce je temperatura ali vlaznost delovnega okolja prenizka ali previsoka, se na povrsini naprave naberejo meglice in vodne

kapljice. Izklopite napravo.

Ioglla. o )
IST": naprava preneha ustvarjati meglo. (slika 5)

44



CISCENJE IN VZDRZEVANJE ) )

Ocistite napravo v skladu s spodnjimi koraki vsake 3 dni uporabe:

1. Pri CiSCenju izkljucite nagravo iz elektricnega omrezja. = ) )

2. Odprite Z%Qmjl pokrov (B), z neznim stresanjem naprave izlijte vso preostalo vodo iz rezervoarja za vodo.

3.V topli vodi razred¢ite malo nevtralnega kuhinjskega detergénta, nato pa napravo ocistite s krpo. "

4. Ce opazite umazanijo na notranji strani odprtine za izpust zraka (D), odstranite zgornji f)okrov (B& in ga oCistite.

5.Za vzdrzevan{.e ne uporabljajte medicinskega razredCila feniletanola, sicer se naprava lahko poskoduje. )

6. ﬁednaprave dtje Casa ne boste uporabljali, izlijte preostalo vodo iz rezervoarja za vodo (E) in po ¢i$¢enju napravo shranite na suhem
in hladnem mestu.

Tehnicni podatki:

24V === 0,5A (12W)

Prostornina rezervoarja za vodo: 100 ml
Kapaciteta megle: 20-30 ml/uro
Ultrazvocna frekvenca: 2,4MHz
PriloZzeno: adapter

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je

treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori§¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na
I e sta skladiScenja.

PYCCKWUW

OBLWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTH .
BAXHBIE NHCTPYKUMW 10 BE3OMNMACHOCTW BHUMATEJIBHO MPOYUTAUTE U
COXPAHWTE ANA bYOYWErO UCMOJb30BAHWA

YCNoBuMs rapaHTum OTNIMYAIOTCS, €CIN YCTPONCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKNX LiensiX.
1. MNepea ncnonb3oBaHWeM YCTPONCTBA NPOYTUTE PYKOBOACTBO MOMb30BaTENS W CReayiTe
coaepxalyMcs B HeM UHCTPYKLMSM. [pon3BOANTENb HE HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a
yLLep6, NPUYMHEHHBIN B pesynbTaTe UCMOMb30BaHNs YCTPONCTBA HE MO HAa3HaYeHWHo Ui
HenpaBWIIbHOM SKCMnyaTaLum. 5
2. YCTPOMCTBO NpefjHa3Ha4YeHo TONbKO Ans JOMALLHero Ucronb3oBaHns. He ucnonbayinte
ero Ans Apyrix Lienei, KoTopble HECOBMECTUMBI C €ro nzpe nonaraeMbIM MCMONb30BAHUEM.
3. YCTponcTBO cnepyeT noakmoyaTh TonbKo K po3eTke 220-240 B ~ 50 y. B uensx
noBbILLEHNs 6e30NacHOCTY UCMOMNb30BaHUS He CreayeT 0AHOBPEMEHHO NOAKIYATh K
0AHOW LienW NMUTaHNs MHOXECTBO SMEKTPUYECKUX YCTPOICTB, 5
4. ByabTe 0C06EHHO OCTOPOXHbI MPW UCMONb30BaHUW YCTPONCTBA B NPUCYTCTBUN eTel.
He ro3sonsiiTe AeTAM Urpath C YCTPONCTBOM M HE NO3BONANTE AETAM UK MI0AsAM,
HE3HaKOMbIM C CTEOVICTBOM, WCMONb30BaTh ero.
5. I'IPEJJYI'IPE)&JJ HWE: 310 060pyaoBaHme MOXET 1CMONb30BaTLCSA AETbMU CTapLue 8
neT 1 Nuamu ¢ orpaHnYeHHbIMM (Bmsmqecmmw, CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMM, a TakKe NMLaMm, He UMEOLLMMM OnbITa UK 3HaHU 06 060pyaoBaHNH,
€CIi 3TO OCYLLECTBNAETCS NOA HabMoAEHNEM NuLia, OTBETCTBEHHOIO 3a UX DE30MacHOCTH
WM OHUM NOMTYYNIIN MHCTPYKLMKM N0 6e30MacHOMY 1CNONb30BaHMI0 YCTPOICTBA U
0CBeLOMIEHbI 06 OMACHOCTSIX, CBA3AHHbIX C €ro MCMOMNb30BaHWEM. [JeTV HE AOMKHbI
urpaTb ¢ 06opyaoBaHmem. OuncTka 1 TexHu4eckoe 06CnyxuBaHue Nomnb3oBaTenem He
LOMKHbBI BbINOINHATHCA AETHMM, 33 UCKITIOYEHNEM Cly4aeB, KOraa OHM cTapLue 8 net v
HaxoAATCA Mo, NPUCMOTPOM.
6. Bceraa BbIHUMaiTe BUMKY U3 PO3ETKM NOCNE MCMOMb30BaHWS, AepXach 3a Po3eTky
9y|<ov|. E TaHWTe 3a CeTeBOM LLUHYP.

. He norpyxaite WHyp, BUNKY UK BeCb Npubop B BOAY MW MDY APYTyI0 XMAKOCTb. He
rnofBepranTe YCTPOCTBO BO3AENCTBUIO MOrOAHbIX YCHOBMI (A0XAb, COMHLE 1 T. [.) U HE
mcnonbsyme €ro B YCMOBUSIX NOBbILIEHHOM BIAXHOCTM (BaHHbIE KOMHATHI, Cbpble AOMa Ha

Konecax

8. [Nepuroanyeckn NpoBepaNTe COCTOSAHUE LUHYpa NMUTaHNA. ECNK WHYP NUTaHua
MOBPEX[EH, ero criefyeT 3aMeHnTb B CreuuaninanpoBaHHoO PEMOHTHON MacTEpPCKON,
4TODbI M3GexXaTh OnacHoCTy.

9. He ncnonbayiite npubop ¢ NOBPEXAEHHbIM LHYPOM NUTaHWS, eCrin OH ynan, Bbin
rnoBpexXaeH kakum-nubo apyrum obpasom unu He pabotaeT AOmKHLIM 0bpasom. He
PEMOHTUPYNTE YCTPONCTBO CAMOCTOSATENbHO, TaK KaK 3T0 MOXET MPUBECTY K MOPaXKEHMIO
ANEKTPUYECKUM TOKOM. BepHUTE NoBpexaeHHOe YCTPOMCTBO B COOTBETCTBYHOLLNIA
CEPBUCHBIN LEHTP NS 0CMOTPa WK peMOHTa. JIF0B0i pEMOHT MOXET NPOU3BOANTLCS
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TONbKO B @BTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpaX. HenpasunbHO BbINONHEHHbIA PEMOHT
MOXET NPUBECTM K CEPbE3HOM ONacHOCTW AMS Nonb3oBaTens.

10. YcraHosuTe npnbop Ha NpoxnagHyto, YCTONYMBYHO, POBHYKO MOBEPXHOCTL BAANMN OT
HarpeBaTeNbHbIX NPMOOPOB, TaKUX Kak SMEKTPUYECKIE NUTbI, ra30Bble FTOPENKN 1 T. 4.
11. He ucnonbayiTe yCTPOMCTBO PSAOM C NErKoBOCMNaMEHSLLMMUCA MaTepuanamu.
12. lHyp nuTaH1s He JOMKeH CBIUCATb C Kpasi CTONa Ui KacaTbCs ropsumx
roBepxHOCTeN. _ .

13. He octasnsiTe npubop BKITOYEHHbIM Ui ceTeBoi agantep 6e3 npucMoTpa.

14. [Ins [ONONHUTENLHON 3aLLMTLI B ANEKTPUYECKYIO LiEMb LienecoobpasHo
yCTaHaBNMBaTh YCTPOWCTBO 3aLWMTHOrO OTKMoYeHUs (Y30) ¢ HOMUHAMBHBIM TOKOM YTEYKM
He 6onee 30 MA. [Ins aToro 06paTnTech K 3neKTpuky.

15. 3anpellaeTcs BCTaBNATbL NanbLbl Un ntobble Apyrue npeaMeTsbl B OTBEPCTUSA B
Kopnyce ycTponcTBa.

16. He 3akpbiBaiTe BbIMyCKHOE OTBEPCTHE. 3

17. Mocne okoHYaHus paboTbl CrierTe BOAY 13 YCTPOWCTBa, Npexae Yem ybpaTb ero Ha
XpaHeHwe.

18. Ecnm ycTponcTBo He ByaeT NCnonb3oBaThCs ANUTENBHOE BPEMS, OTKIIOYUTE €r0 OT
ceTn.

19. He nepemeLwaiiTe Mall1Hy, €Criv BO BHyTPEHHEM Bake ecTb BoAa.

20. He knagute HUKakue npegmeTbl Ha YCTPOMCTBO.

21. YCTpOWCTBO CreayeT UCnonb3oBaTh TONBKO C PEKOMEHLOBAHHBIMIU apoMaTm3aTopamum.
Vcnonb3oBaHue Apyrix BELLECTB MOXET MPUBECTY K OTPABNEHMIO U BO3rOPaHMIO.

22. YCTPOWUCTBO MOXHO MCMOSb30BaTb TOSBKO NPK 3(OPEKTUBHON BEHTUNSALMMN.

23. HeobbI4HbIN 3anax, LyM v HEHopMarbHbI HarpeB ykasbiBaloT Ha HEUCNPaBHOCTb
YCTPOWCTBA UMK afanTepa NuTaHus. HemeaneHHo OTKIYMTE afanTep nNuTaHus ot
CETEBOW PO3ETKN W NPEKpaTUTE UCMOMNb30BaHNE YCTPONCTBA. _ 3
24. ToxanywncTa, He KnaguTe aganTtep B BOZY U He UCMOSb3YNTe ero, Koraa OH MOKPbIN.
He xpaHute 650K nuTaHMs BO BNXXHOM MeCTe.

MEPE[ NEPBbIM NCMOINb30OBAHVMEM ;

1. VmeviTe B BUAY, YTO BbICOKMIA YPOBEHb BNAaXHOCTM MOXET CrI0CO6CTBOBATL POCTY 61I0MOMMYECKUX OPraHM3MOB B OKpYXXaloLLeit cpefe.
2.He uowcxame HaMOKaHWs 1N HaMoKaHUs 06nacTin BOKpYr yCTpoitcTsa. Mpn NOSBNEHN BNarv yMeHbLUIMTE (YMEHbLUNTE) BbIXOL,
TymaHa. He fonyckalite HaMOKaH1S BIWUTbIBAOLLMX MaTepUanos, TakiX kak KOBpbI, LUTOPbI, CKaTepTyl.

3. [TomecTnTe 370 YCTPONCTBO HA POBHYI MOBEPXHOCTb. He CTaBbTe 370 M3aenue Ha KoBep, KOBEP UM ApYroe HePOBHOE MECTO.

4. He paameLyaiite 310 YCTPOICTBO PSAOM C SNEKTPUHECKUMM MPrBOpamu, TakuMK Kak Tenesmsop 1ni 38ykoBoe 06opyaoBaHIe 1 T. A.
He ponyckaiite nonagaHns 6pbi3r Ha Mebenb, 0aexay, CTeHbI 1 T. A.

MPVHUWM OENCTBUA . .
C NomoLLbH0 YNbTPa3BYKOBOM BOMHbI ANchdpy3op pasbusaeT BoAy U 3MpHOE Macno Ha MembyaiLlie YacTULibl, XONoaHbIA TymaH
pacrpocTpaHseT CBEXWI apomar.

KAKOE MACIO BbIEPATbL?

3T0T apomarTudeckuii audysop TpeGyeT UCToNb3oBaHNs Bofbl. HET orpaHuyeHuii Ha To, kakoe Macrno A06aBNAeTCs B BOAY, AN
MCMONb30BaHIUS MOAXOAAT Kak a(hpHOE Macrio/apoma-Macrio/KoMnieKcHble Macna/apoMa-Boaa.

OMWCAHWE NMPOOYKTA: ApomaTnyeckuit nmd)q)gacg) CR 7970
.Be

A. dopcyHka PXHSAS KpbILLKa

C. BHyTpeHHss KpblLLka D. Bbixon Bo3ayxa

E. Pe3epByap Ans Bofp! F. Kopnyc ;

G1. KHonka pacnbineHns «MIST» G2. KHonka 3aTemHeHHou noaceeTku «LIGHT»
H. Bosayxo3abopHuk |. Pasbem nocTosHHOrO Toka

J. [lpeHaxHoe oTBepcTHe K. YnbTpassykoBble BOMHbI paCcrbINeHns CTPyxku
1CNONb30BATb

[NomecTuTe YCTPOIICTBO B MECTO NPEANONaraeMoro 1Cnomnb3oBaH!s 1 He NepeMeLLaiiTe ero BO BpeMs 1CNomb3oBaHMA.

1. l&_/[qepwsaﬂ YCTPOWCTBO BEPTUKANbHO, CHUMMTE BEPXHIOK KpbILLKY (B) BepTUkanbHo. (PucyHok 1)

2. ogcoenMHMTe LuTeKep NOCTOSHHOTO TOKA afjanTepa N1TaHNs K pasbeMy NoCTOSHHOIO Toka yeTpoicTaa (1). (Puc.2)

3. [lobaBbTe BoAy B pesepsyap Ans BoAb! (E) C nomoLLbio MepHOI YalLku/CTakaHa 1 He npeBblilanTe MakcuManbHbIN YPOBEHb BObI,
paBHbIi 06bemy 100 M. [ins 3T0ro NpoAyKTa NoAXoANT TOMbKO BOAONPOBOAHAS UMk o4uLLeHHas Boa. He fobasnsiiTe Bogy BO
BpeMSs MCMONb30BaHWs, koraa ycTpoicTao pabotaer. (Puc.3) [lobaBnsite TOMbKO XONOAHYHO U TEI‘IJ‘I}/)K) Boay. Haneite
apomaTiyeckoe Macro B peaepsyap Ans Bofpl. Pexomenayemas fosa coctaenset 0,10-0,15 mn Ha 100 mn BOAk!. dupHoe macno
MOXET BbI3BaTh 0DECLIBEYMBAHNE. ECMN OH CIyYaliHO NPONLETCS, ObICTPO BEITPUTE €0 TKaHbHO.

MPUMEYAHWUE. He briokupyiite conmno pacnbinuTens, 4Tobbl He NOBPEAMTH NPOLYKT.

4. YcTaHoBUTE BEPXHIOW KPbILLKY (B) B BEpTUKaNbHOM NOMOXEHUHN, 4TobbI Anddy3op octaanca nioTHbIM. (Puc.4)

[pumeyarme. lMeper cnonb3oBaHeM HEOOXOAMMO 3aKpbITb BEPXHIOK KPbILLKY (B).

5. BcTasbTe BUMky agantepa nepemMeHHoro Toka B Po3eTKy, TEnepb YCTPOMCTBO HAXOAUTCS B PEXUME OXUAAHMS.
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PETYNMPOBKA PACIbINEHNA: kHonka G1. 3 3

- HaxxmuTe kHonky pacnibinerns (npasas kHomka) «MIST» ofuH pas: yCTPOACTBO HEMPEPLIBHO pacrbInseT TyMaH, Noka yCTPocTBO He
BbIKIIOYMTCS @BTOMATU4ECKM 113-3a PacXoda paHee 3annToun Bofbl. . .

- HaxvunTe kHomnky pacnbineHns (npasas kHonka) «MIST» elye pas: ycTpoicTBO NepeKiounTCs B MPEPLIBUCTLIN pexinm. OH byaeT
nonepemMeHHo reHepupoBaTh TyMaH B Teyenne 30 CekyHA 1 nepecTaHeT Npon3soanTb TyMaH elle Ha 30 cekyHA. Lkl OyayT
MOBTOPATLCA 40 TEX MOp, Noka B Bake He 3akoH4UTCA BOA, MOCHE Hero YCTPOCTBO aBTOMATUYECKM BbIKHOUNTCS.

- Haxmnre KHOHKBB&CI‘IbIﬂEHVIﬂ (npaBas kHonka) «MIST» B TpeTwii pa3: yCTPONCTBO NepecTaHeT reHepupoBaTth TymaH. (Puc.5)
PETYNIMPOBKA OCBELLEHWA: kHonka G2. ;

- HaxxmuTe kHonky noaceeTky (neBas kHomnka) «LIGHT» ofnH pa3: Bbl BKINKOYIUTE TENMbIil CBET B APKOM PEXMME,

- HaxxmuTe kHonKy nofcseTky (nesas kHomnka) «LIGHT» elue pas: Bbl BKIOUMTE TENMbI CBET B PEXMME AUMMEpa.

- Haxxmute kHOMKy noacBeTku (neBas kHonka) «CBET» B TpeTuii pas: cBeT Bbikmnountes. (Puc.6

6. Ecnu B pesepsyape Ans Bofibl (E) HeT Bogbl, AN hy3op aBTOMATNHECKM BbIKIIOUNTCS, AaXE €CIN Bbl HAXMETE KHOMKY PacrbineHus.
7. W3nenve Henb3s UCNOMNb30BaTh, ECNV B pe3epByape Ans Bodbl (E) HET Boab!.

MPUMEYAHWE. KoHueHTpaLms TyMaHa MOXET He3HaUNTENbHO OTIYATLCS, YTO ABNSETCS HOPMAnbHbIM SBReHneM. PasnnyHble Tnbl
BOﬁbI, BNaXHOCTW, TEeMepaTypbl 1 CKOPOCTI BO3[YXa BAUSIOT HA MHTEHCUBHOCTb PaCMbINEHNS.

8. lNepen 3ameHol [pyroro Macna Q4MCTUTE YCTPOWCTBO B COOTBETCTBUI C UHCTPYKLIMSIMIA MO TEXHUYECKOMY 06CMYXUBaHNIO.

9. Hukora He ocTaBnate Bogy B 6ake (E), Korga yCTpoicTBO He MCMONb3yeTes. ;

10. Mocne aonroi paboThl BeIK4MTE €ro Ha 60 MUHYT, 4TOOLI He NOBPEANTL YNbTPa3BYKOBOW MM, Nepe3anycTuTe ero.

CNYYANHAA YTEYKA

Ecnu BbI cyyaliHO OnpoKIHYIM 3TO YCTPOICTBO BO BPEMS CMONb30BaHNS, BLINONHUTE CreaytoLne AeCTBIS:
1. BoIkniourite nutanre, OTCoeanHUTE YCTPOCTBO M OTKPOTE BEPXHIOK KPBILLKY (B), 4TOBBI CNUTL BCIO OCTaBLUYIOCA BOAY M3
geaepsyapa ans Bogpl (E). y
. AkkypaTHO BCTPAXHUTE YCTPONCTBO, YTOObI CIUTL BHYTPEHHIOK BOAY Yepes ApeHaxHoe oTBepcTye (J) B 0CHOBAHMN.
3. BbICyLnTe YCTPOICTBO Ha Bo3ayxe B 6e30nacHoM MecTe B TeyeHne 24 4acos.

YAOAJTEHWE HAKUMA

Ecnu Ha apomaTyeckom anddysope 06pasoBancs ocafok u3-3a BoAbl, MOXHO 106aBuUTb B Bofy 6enblil ykeyc, YTOBbI pacTBOpUTL
HareT, a 3aTeM NpoMbITb BOZOM. 3aTeM UCTIONb3yiTe MSITKYI0 TKaHb, YTOBbI BbITEPETL BOAY. HUKOrA@ He UCMOnb3yiTe CUMbHbIE
4mCTSLLMe CPeacTBa.

WCMNPABNEHWE NMPOBJIEM

Ecrnn aToT npoayKT He paboTaeT HopMasnbHO, BLINOMHITE CeayoLLMe AeNCTBUS AN CAMOCTOATENBHOIO YCTPAHEHNS HENonaaok
n%)eg 0TNpaBKOW BO3BpaTa NpoaasLy:

MPOBJIEMA 1: I'IB%}IH aBTOMATMYECKY BbIKMIOYAETCS Yepes OfHY CeKyHAY NPy BKMHYEHNM KHOMKW pacnibinenus « TYMAH» G1.
BO3MOXHAA MHA: HegoctaTouHoe Konm4ecTBo BOfbl.

PELUEHWE: [lobaBbTe Boay B pe3epByap A8 BOAbI. ;

BO3MOXHAA MPUYMHA: apanTep nuTtaHs He MOAKIKOYEH K YCTPONCTBY.

PELLEHWE. Y6eauTtech, YTo afantep NuUTaHUs NOAKIHOYEH K U3AEenuio. YTobbl NpoBepUTb, YCMELLIHO N YCTAHOBIEHO COEAMHEHNE,
OTCOEAMHMTE BUITKY OT 3TOrO NPOAYKTa 1 CHOBA MOAKIIOYNTE ero.

[TPOBJIEMA 2: FlacnbmeHme OTCYTCTBYET WK PacnbINgeTcs HEHOPManbHO

BO3MOXHAA MMPUYNHA: HepocTaTOuHOE KONMMYECTBO BOABI.

PELIEHWE: [lo6aBbTe BOAbI B pe3epByap 1S BOAbI, ECIM €€ HeA0CcTaTouHo. Ecnm ypoBeHb Boabl B Cpesppsyape 0119 BOAb! BbILLE
OTMeTKM MaKCMM)aAJ;é:HOI'O YPOBHS Bofibl, TyMaH ByfeT pacnbinsTLCs HepaBHOMEPHO, HeHopmanbHo. CreliTe Body Tak, YToDbl oHa Bbina
HUke YpoBHS «MAX».

BO3NYS)KHA$I MPUYNHA: Ynn ynbTpassykosoro pacnbinutens (K) 3arpsiaHe.

PELUEHWE: ﬂo»(anﬁ/ﬂma, ouucTiTe pesepsyap ans Bogbl (E) v uun (K).

BO3MOXHAA MPU4YMHA: HuxHue Bo3ayxo3a o’L_)lele oteepcTys (H) 3anbinunmce.

PELLIEHWE: Ecnwn Bo3gyxo3abopHble 0TBepcTHst (H) 3anbineHbl, 06beM BCachiBAEMOro BO3ayxa 3HaUMTENbHO YMEHBLUMTCS, U
mmra/nbca Boasqva OyneT HegoCTaTOYHO ANS pacrbinenus TymaHa. OuncTuTe Bo3yx03abopHUK.

[MPOBMNEMA 3:"YTeuka

BO3MOXHAA MPUYMHA: BHyTpeHHsst (C) 1t BepxHsst KpbILLKM (B) He 3aKpbiTbl AOMKHBIM 0Bpa3om.

PELLUEHWE: MNMnoTHO 3akpoiiTe 00e KpbILLKy.

BO3SMOXHAA NMPUYMHA: Crinukom H13kas TemnepaTtypa B MOMELLEHIM K CINLLKOM BbICOKas BNIaXHOCTb. ;
PELLEHWE: Ecnn Temnepatypa unu BnaxHocTb paboyen cpedbl CAMLIKOM HIM3Kas i CANLLKOM BbICOKasi, Ha MOBEPXHOCTY YCTPOICTBa
ByneT ckannuBaTbCa TyMaH 1 kannv BoAbl. BbikmiounTe yCTPOMCTBO.

YNCTKA 1 OBCITYXMBAHWE

[NoxanyicTa, oumLLainTe YCTPOCTBO B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HXE MHCTPYKLMAMM Kaxable 3 AHA CNOMb30BaHMA:

1. [pn 04MCTKe OTKIKOUNTE YCTPOIICTBO OT CETH. ;

2. OTKpoliTe BepXHIOH0 KpbILLIky (B), BbineliTe BCto OCTaBLLYOCS BOAY 13 pesepByapa Ans BOfbl, OCTOPOXHO BCTPSIXHYB YCTPOICTBO.
3. Pa3BeqnTe HEMHOTO HEMTParbHOrO MOHKLLEro CPEACTBA ANs KyXHY B TEnnoil BoAe, 3aTem NpoTpuTe YCTPOUCTBO TPSINKOM.

4. Ecnv Bbl 3aMeTUNM rpsi3b BHYTPY BO3AYXOBLINYCKHOMO 0TBepCTMA (D), CHUMMTE BEPXHIOH KpbILLKY (B) 1 oumnctuTe ee. ;

5. MoxanyicTa, He ncnonb3yiTe MeanLMHckuin pasbasuTenb (heHnnaTaHon Ans obCnyxvBaHNs, B POTUBHOM Cly4ae YCTPONCTBO
MOXeET ObITb NOBPEXAEHO. ;

6. Ecnv oH He 1cnonb3yeTcs B TeYeHe ANUTENBHOTO BPEMEHN, BbINelTe 0CTaBLLYIOCS BOAY U3 pe3epByapa Ans Boabl (E)  nocne
OYNCTKM XpaHUTe YCTPOICTBO B CYXOM M MPOXNaAHOM MeCTe.

TexHu4eck1e faHHbIE:
24B===05A(12Br)

O6bem pesepsyapa Ans Bogbl: 100 Mn
IMponssoanTensHOCTb Tymana: 20-30 mn/vac
YnbTpa3BykoBas yactota: 2,4 MI'y

B komnnekte: agantep

3aboTsich 06 okpyxaloLLelt cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonvatuneHosble MeLLku (PE) BbikuaaTh B
peaepByap Ans nnactMacchl. MI3HoLeHHOE YCTPOICTBO HAZ0 NepeaaTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHEHHS, TaK kak HAXOAALUMECSB
YCTpOIACTBEONACHbIE COCTABISHOLLYE MOTYT SBNATHCS YrPO30W ANst OKpYXKaloLLeit Cpebl. NeKTpU4eckoe yCTPONCTBO Haao Nepeaath Takum
06pa3oM, 4Tobbl OrpaHNIMTL 1o NOBTOPHOE YNoTpeGreHie 1 1cnonb3oBaHue. ECn B yCTpONCTBE HaxogsTes 6atapen, U Haao BbITAHYTH 1
nepesath B TOUKY XpaHeHst 0TAEMbHO. YCTPOICTBO He BbIKAATL B pe3epByap A KOMMYHasbHbIX OTXOA0B!
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o e \(SEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO
. . BUDOUCI POUZITI
Zarucni podminky se lisi, pokud {@ zafizeni pouzivano pro komercni ucely. )
1. Pred pouzitim zafizeni si prectéte uzivatelskou prirucku a dodrzujte pokyny v ni
obsazene. Vyrobce neruci za Skody zpUsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
urenim nebo nespravnou obsluhou. =~ L )
2. Zarizeni je urCeno pouze pro doméci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym tcelim, které
nejsou v souladu s jeho zamyslenym pouzitim. o
3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze do zasuvky 220-240 V ~ 50 Hz. Pro zvySeni
bezpecnosti pouzivani by mnoho elektrickych zafizeni nemélo byt pfipojeno k jednomu
silovému okruhu soucCasne. . .
4. Budte zvlasté opatrni pii pouzivani zafizeni v blizkosti déti. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim hraly, a nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaji, pouzivat jej.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkusenosti nebo
znalosti zafizeni, pokud je provadéno pod dohledem gsoby odpovédnée za jejich .
bezpecnost nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani zafizeni a jsou si
vedomi nebezpecCi spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrat.
Clsdte(:jm a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou
od dozorem.

. Po Elouiiti vzdy vytahnete zastrCku ze zasuvky tak, Ze ji budete drzet rukou.
NETAHEJTE za sitovy kabel. —  ~ L . .
7. Neponotuijte kabel, zastrcku ani cely spotfebi¢ do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povetrnostnim vlivim (dest, slunce atd.) a nepouzivejté jej v podminkéch vysoké
vihkosti (ﬁ(oupelny, vihké mobilni dlqmy%. . o § 5
8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napag)em kabel poskozen, mél
by byt vyménén ve specializované opravné, aby se predeslo nebezpeci.

9. Spotfebi¢ nepouzivejte s posSkozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl nebo b¥)l
y

’ .

poskozen jinym zpUsobem nebo nefun?uje spravne. Neopravujte zafizeni sami, mohlo
dojit k Urazu elektrickym proudem. Vratte poskozené zafizeni do prislusSného servisniho
strediska ke kontrole nebo oprave. Jakékoli opravy mohou byt provadény pouze
autorizovanymi servisnimi misty. Nespravné provedena oprava mize mit za nasledek
vazné nebezpeci pro uzivatele. o ) . ] L
10. Umistéte spotrebi€ na chladny, stabilni, rovny povrch, mimo dosah topnych zafizeni,
jako jsou elektricke sporaky, plynove horaky atd.”

11. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald. ) )

12. Napéjeci Kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych povrchu.

13. Nenechavejte zapnuté zafizeni ani sitovy adapter bez dozoru. )

14. Pro dodatecnou ochranu je vhodné instalovat do elektrického obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. Obratte se na
to s elektrikarem. . ) .
15. Je zakazano vkladat Brs,ty nebo jiné predmeéty do otvoru v krytu pfistroje.
16. Nezakryvejte vypoustéci otvor. =~ =~ o

17. Po ukonCeni prace vyprazdnéte zafizeni od vody, nez jej uloZite.

18. Nebudete-li zafizeni delSi dobu pouZzivat, odpojte 1(3 ze siteé.

19. Nehybejte se strojem, pokud je ve vnitfni nadrzi voda.

20. Nepokladejte na zafizeni zadné predmety. L o

21. Zarizeni by mélo byt pouzivano pouze s doporucenymi vinémi. Pouziti jinych latek
muze mit za nasledek toxické nebo pozarni nebezpeci.

22. Zafizeni smi byt pouzivano pouze s uc¢innym vétranim.

23. Neobvykly zapach, hluk nebo abnormalni zahfivani znaCi poruchu produktu nebo
napajeciho adaptéru, okamZité odpojte napajeci adaptér ze zasuvky a pfestante zafizeni
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ouzivat.
4. Nevkladejte adaptér do vody ani jej nepouzivejte, kdyz je mokry. Neskladujte napajeci
zdroj na vihkém misté.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Méjte na paméti, ze vysoka vihkost mize podpofit rist biolorgickych organismd v prostredi. .

2. Nedovolte, aby oblast kolem zafizeni zvihla nebo zvihla. Pokud se objevi vihkost, snizte (snizte) vystup mihy. Nedovolte, aby savé
materl,ale/' {ako koberce, zavésy, uprusy navihly. ; Lo o .

3. Umistéte toto zafizeni na rovny povrch. Nepokladejte tento vyrobek na koberec, pfediozku nebo jiné nerovné misto.

4. Neumistujte toto zafizeni do blizkosti elektrickych spotfebicu; jako je TV nebo zvukové zafizeni atd. Nedovolte, aby stfikalo pfimo na
nabytek, obleceni nebo stény atd.

PRINCIP FUNGOVANI
Prostrednictvim ultrazvukové viny difuzér rozbije vodu a esencialni olej na drobné ¢astecky a studena miha rozsifi svézi aroma.

JAKY OLEJ ZVOLIT?
Tento aroma difuzér vyzaduje pouziti vody. Neexistuji zadna omezeni ohledné toho, jaky druh oleje se do vody pfidava, k pouZiti je
vhodny jak esencialni olej / aromaticky olej / komplexni oleje / vonna voda.

POPIS PRODUKTU: Aroma difuzér CR 7970
A. RozpraSovaci tryska B. Horni kryt

C. Vnitrni kryt D. Vystup vzduchu

E. Nadrz na'vodu F. Pouzdro

G1. Tlagitko rozpraSovani ,MIST* G2. Tlacitko Cerného svétla ,LIGHT*

H. Vstup vzduchu I. DC konektor .

J. Odtokovy otvor K. Tfiska rozpraujici ultrazvukové viny
PouZTI

Umistéte zafizeni na misto ur¢eného pouZiti a béhem pouZivani s nim nehybejte.
1. Drzte produkt svisle a sejméte horni kryt (B) svisle. &)br. 10 .

2. Pripojte DC zastrcku napajeciho adapteru do DC konektoru zafizeni (1), (obr.2) o - )

3. Pnde{te vodu do nadrzky na vodu (E) pomoci odmérky / sklenice a nepfekracujte maximaini hladinu vody rovnal|(|0| se objemu 100
ml. Pro tento produkt je vhodna pouze voda z vodovodu nebo ¢isténa voda. Neprldéveljte vodu b&hem pouzivani, kdyZ je zafizeni v
chodu. (Obr.SEPrldaveJte pouze studenou nebo viaznou vodu. Do nédrzky na vodu nalijte arqmatlck?/ olej. Doporucena davka je 0,10-
0,15 ml na 100 ml vody. Esencialni olej mize zpUsobit zménu barvy. Pokud se nahodou rozlije, rychle jej setfete hadfikem.
POZNAMKA: Neblokujte rozprasovaci trysku, aby nedoslo k poSkozeni produktu.

4. Nasadte horni kwtveBl) svisle, aby byl difuzer tésny. (obr.4)

Poznamka: Pred pouzitim by mél byt horni kryt (B) uzayfen. i L

5. Zapojte zastréku AC adaptéru do sitoveé z&suvky, zafizeni je nyni v pohotovostnim rezimu.

NASTAVENI STRIKU; tlaCitko G1, o o o . .
- Stisknéte jednou tlacitko spreje (pravé tlacitko) "MIST": zafizeni stika mihu nepfetrzité, dokud se zafizeni automaticky nevypne kv(li
spotfebé dfive nalité vody. i

- Znovu stisknéte tlacitko spreje (pravé tlacitko) "MIST": zafizeni se prepne do preruSovaného rezimu. Bude stidavé generovat mihu
po_dobu 30 sekund a prestané vytvaret mihu na dalSich 30 sekund. Cykly se budou opakovat, dokud nedojde voda v nadrzi, poté se
zafizeni automaticky vypne.

- Stisknéte tlacitko sprede (pravé tlacitko) "MIST" potfeti: zafizeni prestane vytvaret mihu. (obr.5)

NASTAVENI SVETLA; flacitko G2. ) i

- Stisknéte jednou tlagitko podsviceni (levé tlagitko) "LIGHT": zapnete teplé svétlo v jasném rezimu,

- Znovu stisknéte tlacitko podsviceni (levé tlacitko) "LIGHT"; zapnete teplé svétlo v reZimu stmivani.

- Stisknéte tlacitko podsviceni (leve tlacitko) "LIGHT" potfeti: svétio se vypne. (obr.f(i) L B )

6. Pokud v nadrzce na vodu (E) neni zadna voda, difuzér se automaticky vypne, i kdyZ stisknete tlacitko spreje.

1. Vi/robek nelze pouzit, pokud v nadrzi na vodu Ee neni voda. ) L
P? N/t-\MKAijf(oncentrace milhy se mize mirné liSit, coz je normalni. Rizné typy vody, vihkost, teplota a rychlost vzduchu ovliviuji
intenzitu postfiku.

8. Pred vyeménou za.a'in)'/ olej vycistéte zafizeni podle pokynd pro ddrzbu.

9. Nikdy nenechavejte vodu v nadrzi (E), kdyz se zafizeni nepouziva,, ’ o

10. Po delSi praci je] vypnéte na 60 minut, aby nedoslo k poskozeni Cipu ultrazvukovych vin, restartujte jej.

NAHODNY UNIK )

Pokud béhem pouzivani toto zafizeni omylem pfevrhnete, postupujte takto: o o

1. Vypnéte napagenl. Odpojte zafizeni a otevfete horni kryt éB), abyste vylili veSkerou zbyvajici vodu z nadrzky na vodu (E).
2. Jemné zatfeste zafizenim, aby se vnitfni voda vypustila dren&znim otvorem (J) v z&kladné.

3. Suste zafizeni na bezpe¢ném misté po dobu 24 hodin.

ODVAPNENI
Pokud ma aroma difuzér vodni kdmen zplsobeny vodou, mizete do vody pfidat bily ocet, aby se vodni kdmen rozpustil, a poté
oplachnéte vodou. Poté otfete vodu mékkym hadfikem. Nikdy nepouZzivejte silné istici prostredky.

RESENI PROBLEMU ) » ) )

Pokud tento produkt nefunguje normainé, pfed odeslanim vraceného zbozi prodejci postupujte podle nésledujicich krokd pro viastni
odstrangvani problému: ) ) ) )

PR M. 1; Vyrobek se automaticky vypne za jednu sekundu, kdyZ je zapnuto tlacitko spreje "MIST" G1.

MOZNA PRICINA: Nedostatecné mnozstvi vody.

RESENI: Pﬂde&e vodu do vodni nadrze. ~ °

MOZNA PRICINA: Napajeci adadptér neni pfipojen k zafizeni. | . L
RESENI: Ujistéte se, Ze Je k produktu pfipojen napajeci adaptér. Chcete-li zkontrolovat, zda je pfipojeni Uspésné, vytahnéte zéastrcku z
tohoto produktu a znovu'jej pfipojte o )

PRQBLEM,2; Zadny sprej nebo abnormalni sprej

MOZNA PRICINA: Nedostatecné mnozstvi vody. ) ) o L
RESENI: Pokud ji neni dostatek, doplfite vodu do nadrzky na vodu. Pokud je hladina vody v nadrzi na vodu vy$si nez znacka

49



maximalni hjadiny vody, bude miha stfikat nepravidelng, abnormainé. Vypustte vodu tak, aby byla pod trovni "MAX".

MOZNA PRICINA: Ultrazvukovy sprejovy Cip (K) je zneCistény.

RESENI: Va/mstete nadrz na vodu (E) awclp(rK . ) o

MOZNA PRICINA: Spodni otvory pro pfivod vzduchu (H) jsou zapraSené.

RESENI: Pokud jsou otvory pro privod vzduchu (H) zapréSené, objem nasévaného vzduchu se vyrazné snizi a hybnost vzduchu
nebude dostatecna k rozpraseni mihy. Vy¢istéte pfivod vzduchu.

PRQBLEM,3; Unik )

MOZNA PRICINA: Vnitfni (C) a horni kryt (B) nejsou spravné uzavieny.

RESENI: Qba knl&ty bezpecné zaviete. ~ " o )

MOZNA PRICINA: Teplota v mistnosti {e prili§ nizka nebo vihkost pfili§ vysoka. )
RESENI: Pokud je teplota nebo vihkost pracovniho prostfedi pfili$ nizka nebo pfilis vysoka, bude se na povrchu zafizeni hromadit mliha
a kapky vody. Vypnéte zafizeni.

CISTENIA UDRZBA ) )

Kazde 3 dny pouzivani zafizeni vyCistéte podle nize uvedenych kroku:

1. Pri Cisténi odpojte zafizeni od sité. o Co o L

2. Otevrete horni kryt SB), vylijte vSechnu zbyvajici vodu z nadrzky na vodu jemnym zatfesenim zafizeni.

3. Naredte trochu neutrélniho kuchyriského saponatu v teplé vode a poté zafizeni ocistéte hadfkem.

4. Pokud si vSimnete necistot na vriitfni strané vystupu vzduchu (D), sejméte horni kryt (B) a vyCistéte jej.

5. Pro udrzbu nepouzivejte |ékafskeé fedidlo fenYIeta,rJol, jinak muze dojit k poSkozeni zafizeni. i

6h|ngqd z,aiizeni nebudete del3i dobu pouzivat, vylijte zbyvajici vodu z nadrzky na vodu (E) a po vyc€isténi uloZte zafizeni na suché a
chladné misto.

Technickd data:

24V Z== 0,5A (12W)

Objem nadrzky na vodu: 100 ml
Kapacita mlhy: 20-30 mi/hod
Frekvence ulfrazvuku: 2,4 Mhz
V cené: adaptér

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte
do prisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak,
mmmm 2DY € OMezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pristroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista zviast.

(HR) HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

Uvjeti jamstva su drugaciji ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe uredaja proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno namjeni ili
nestrucnim radom.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
S njegovom namjenom.
3. Uredaj se smije prikljuciti samo na utiénicu od 220-240 V ~ 50 Hz. Kako bi se povecala
sigurnost uporabe, mnogi elektricni uredaji ne bi trebali biti spojeni na jedan strujni krug u
isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj u blizini djece. Ne dopustite djeci da se
igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja
o0 opremi, ako se koristi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su dobili
upute o sigurnoj uporabi uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom uporabom.
Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Ci§¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati
djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom.
6. Nakon upotrebe uvijek izvucite utikac iz utiénice drzeéi utiCnicu rukom. NEMOJTE
povlaciti mrezni kabel.
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7. Nemojte uranjati kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu teku¢inu. Nemojte
izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
o$tecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je na bilo koji
drugi nacin ostecen ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze doci do
strujnog udara. OSteceni uredaj vratite u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno obavljen
popravak moze dovesti do ozbiljne opasnosti za korisnika.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povr$inu, dalje od grijacih uredaja kao $to
su elektri¢ni Stednjaci, plinski plamenici itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen ili mrezni adapter bez nadzora.

14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni
krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite elektriCaru.
15. Zabranjeno je gurati prste ili druge predmete u otvore na kucistu uredaja.

16. Nemojte prekrivati otvor za praznjenje.

17. Nakon zavrSetka rada, ispraznite uredaj od vode prije nego $to ga odlozite.

18. Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme, iskljuCite ga iz elektricne mreZe.

19. Ne pomicite stroj ako u unutarnjem spremniku ima vode.

20. Ne stavljajte nikakve predmete na uredaj.

21. Uredaj se smije koristiti samo s preporucenim mirisima. Koristenje drugih tvari moze
uzrokovati otrove ili opasnost od pozara.

22. Uredaj se smije koristiti samo uz ucinkovitu ventilaciju.

23. Neuobicajeni miris, buka ili nenormalno zagrijavanje ukazuju na kvar proizvoda ili
adaptera za napajanje, odmah iskljucite adapter iz zidne uti¢nice i prestanite koristiti
uredaj.

24. Nemojte stavljati adapter u vodu niti ga koristiti dok je mokar. Nemojte Cuvati napajanje
na vlaznom mjestu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Imajte na umu da visoka razina vlaznosti moze potaknuti rast bioloskih organizama u okoliSu.

2. Ne dopustite da podrucje oko uredaja postane viazno ili mokro. Ako se pojavi vlaga, smanjite (smanjite) izlaz magle. Nemojte
dopustiti da se upijajuci materijali kao $to su tepisi, zavjese, stolnjaci smoce.

3. Postavite ovaj uredaj na ravnu povrsinu. Ne stavljajte ovaj proizvod na tepih, tepih ili drugo neravno mjesto.

4. Ne postavljajte ovaj uredaj blizu elektricnih uredaja kao Sto su TV ili zvu¢na oprema, itd. Ne dopustite da prska direktno po
namjestaju, odje¢i ili zidovima, itd.

PRINCIP RADA
Kroz ultrazvuéni val, difuzor razbija vodu i eteriéno ulje u sitne Cestice, a hladna maglica Siri svjezu aromu.

KOJE ULJE ODABRATI?
Ovaj aroma difuzor zahtijeva upotrebu vode. Nema ogranicenja koja se ulja dodaju u vodu, za upotrebu su prikladna i eteriéna
ulja/aroma ulja’kompleksna ulja/mirisna voda.
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OPIS PROIZVODA: Aroma difuzor CR 7970

A. Mlaznica za rasprsivanje B. Gornji poklopac

C. Unutarnji poklopac D. Otvor za zrak

E. Spremnik za vodu F. Kuciste

G1. Tipka za prskanje “MIST” G2. Tipka za cmo svjetlo “LIGHT”

H. Ulaz zraka |. DC konektor

J. Odvodni otvor K. Ultrazvuéni valovi za rasprsivanje strugotine
KORISTITI

Postavite uredaj na predvideno mjesto i nemojte ga pomicati tijekom koristenja.

1. DrZite proizvod uspravno i uklonite gornji poklopac (B) okomito. (SI. 1)

2. Spojite DC utika¢ strujnog adaptera na DC konektor uredaja (1). (SI.2)

3. Dodajte vodu u spremnik za vodu (E) pomo¢u mjerne posude/Case i nemojte prekoraciti maksimalnu razinu vode jednaku volumenu
od 100 ml. Za ovaj proizvod prikladna je samo voda iz slavine ili pro¢iséena voda. Nemojte dodavati vodu tijekom upotrebe dok uredaj
radi. (SI.3) Dodajte samo hladnu ili mlaku vodu. Ulijte aromati¢no ulje u spremnik za vodu. Preporucena doza je 0,10-0,15 ml na 100 ml
vode. Eterino ulje moze uzrokovati promjenu boje. Ako se slu¢ajno prolije, brzo ga obriSite krpom.

NAPOMENA: Nemojte blokirati mlaznicu rasprsivaca kako biste izbjegli oSte¢enje proizvoda.

4. Vratite gornji poklopac (B) okomito kako bi difuzor ostao vrst. (SI.4)

Napomena: gornji poklopac (B) treba zatvoriti prije uporabe.

5. Spojite utika¢ AC adaptera u strujnu uticnicu, uredaj je sada u stanju pripravnosti.

PODESAVANJE RASPRSIVANJA: gumb G1.

- Jednom pritisnite tipku za prskanje (desna tipka) "MIST": uredaj rasprsuje maglu kontinuirano sve dok se uredaj automatski ne iskljuci
zbog potrosnje vode koja je prethodno ulivena.

- Ponovno pritisnite tipku za prskanje (desna tipka) "MIST": uredaj ¢e se prebaciti u isprekidani na¢in rada. Naizmjeni¢no ¢e stvarati
maglu 30 sekundi i prestati proizvoditi maglu sliede¢ih 30 sekundi. Ciklusi ¢e se ponavljati sve dok voda u spremniku ne nestane, a
zatim ¢e se uredaj automatski iskljuciti.

- Pritisnite tipku za prskanje (desna tipka) "MIST" treci put: uredaj prestaje stvarati maglu. (SI.5)

PODESAVANJE SVJETLA: gumb G2.

- Pritisnite tipku za pozadinsko osvijetljenje (lijevu tipku) "SVJETLO" jednom: ukljucit ¢ete toplo svjetlo u svijetlom nacinu,

- Ponovno pritisnite tipku pozadinskog osvjetlienja (lijevu tipku) "SVJETLO": ukljucit ¢ete toplo svjetlo u priguSenom nacinu rada.

- Pritisnite tipku pozadinskog osvjetljenja (lijevu tipku) "SVJETLO" tre¢i put: svjetlo Ce se ugasiti. (S1.6)

6. Ako u spremniku za vodu (E) nema vode, difuzor ¢e se automatski iskljuciti ¢ak i kada pritisnete tipku za prskanje.

7. Proizvod se ne moze koristiti ako u spremniku za vodu (E) nema vode.

NAPOMENA: Koncentracija magle moze malo varirati, $to je normalno. Razliite vrste vode, vlaznost, temperatura i brzina zraka utjecu
na intenzitet prskanja.

8. Prije zamjene drugim uliem, oistite uredaj prema uputama za odrzavanje.

9. Nikada ne ostavljajte vodu u spremniku (E), kada uredaj nije u uporabi.

10. Nakon duljeg rada, iskljucite ga na 60 minuta kako biste izbjegli oStecenje ipa s ultrazvuénim valovima i ponovno ga pokrenite.

SLUCAJNO PROPUSTANJE

Ako slucajno prevrnete ovaj uredaj tijekom koristenja, slijedite ove korake:

1. Iskljucite napajanje. Odvojite uredaj i otvorite gornji poklopac (B) kako biste izlili svu preostalu vodu iz spremnika za vodu (E).
2. Lagano protresite uredaj da ispustite unutradnju vodu kroz drenazni otvor (J) u podnoZzju.

3. Susite uredaj na zraku na sigurnom mjestu 24 sata.

UKLANJANJE KAMENCA
Ako aroma difuzor ima talog kamenca uzrokovan vodom, moZete dodati bijeli ocat u vodu da otopi kamenac i zatim isprati vodom. Zatim
mekom krpom obriite vodu. Nikada nemojte koristiti jako sredstvo za ciscenje.

RJESAVANJE PROBLEMA

Ako ovaj proizvod ne radi normalno, slijedite ove korake za samostalno rjeSavanje problema prije slanja povrata prodavatelju:
PROBLEM 1: Proizvod se automatski iskljucuje u jednoj sekundi kada se ukljuci tipka za prskanje "MIST" G1.

MOGUCI UZROK: Nedovoljna koli¢ina vode.

RJESENJE: Dodaijte vodu u spremnik za vodu.

MOQUCI UZROK: Adapter nije spojen na uredaj.

RJESENJE: Provjerite je li strujni adapter priklju¢en na proizvod. Kako biste provijerili je li veza uspjesna, uklonite utika¢ iz ovog
proizvoda i ponovno ga spojite

PROBLEM 2: Nema prskanja ili je nenormalno prskanje

MOQUCI UZROK: Nedovoljna koli¢ina vode.

RJESENJE: Dodajte vodu u spremnik za vodu ako je nema dovoljno. Ako je razina vode u spremniku za vodu visa od oznake
maksimalne razine vode, maglica ¢e se prskati nepravilno, nenormalno. Ispustite vodu tako da bude ispod razine "MAX".
MOGUCI UZROK: Cip ultrazvuénog rasprsivaéa (K) je prijav.
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RJEéENJE: Ocistite spremnik za vodu (E) i Cip (K).

MOGUCI UZROK: Doniji otvori za dovod zraka (H) su prasnjavi.

RJESENJE: Ako su otvori za dovod zraka (H) pradnjavi, volumen usisanog zraka znagajno ¢e se smanijiti i zamah zraka neée biti
dovoljan za rasprsivanje magle. Ocistite dovod zraka.

PROBLEM 3: Curenje

MOGUCI UZROK: Unutarnji (C) i gornji poklopac (B) nisu dobro zatvoreni.

RJESENJE: Cvrsto zatvorite oba poklopca.

MOQUCI UZROK: Sobna temperatura je preniska ili je viaznost previsoka.

RJESENJE: Ako je temperatura ili viaznost radnog okruzenja preniska ili previsoka, na povrsini uredaja nakupit ¢e se magla i kapljice
vode. Iskljucite uredaj.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ocistite uredaj prema dolje navedenim koracima svaka 3 dana koristenja:

1. Prilikom ¢iS¢enja iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

2. Otvorite gornji poklopac (B), izlijte svu preostalu vodu iz spremnika za vodu laganim protresanjem uredaja.

3. Razrijedite malo neutralnog kuhinjskog deterdZenta u toploj vodi, a zatim o€istite uredaj krpom.

4. Ako primijetite prljavstinu s unutarnje strane otvora za zrak (D), uklonite gornji poklopac (B) i o€istite ga.

5. Molimo nemojte koristiti medicinski razrjedivac feniletanol za odrzavanje, inace se uredaj moze ostetiti.

6. Ako se ne koristi dulje vrijeme, izlijte preostalu vodu iz spremnika za vodu (E) i nakon &iS¢enja pohranite uredaj na suho i hladno
mjesto.

Tehnicki podaci:

24V =2 0,5A (12W)

Zapremina spremnika za vodu: 100 ml

Kapacitet rasprsivanja: 20-30 mi/sat

Ultrazvuéna frekvencija: 2.4MHz

Ukljuceno: adapter

E Vlodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.

Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

Fl) SUOMI

" . YLEISET TURVALLISUUSEHDOT . "
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA
" TARKISTAVARTEN '~
Takuuehdot ovat erilaiset, {os laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin. o
1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttoopas ja noudata sen sisaltamia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta
tai V|r.heeII|sesta.kaY osta. =~ . o
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta sita muihin tarkoituksiin, jotka ovat
ristiridassa sen kayttotarkoituksen kanssa. _ Lo _ L
3. Laite saa kytke& vain 220-240 V ~ 50 Hz pistorasiaan. Kayttoturvallisuuden lisd@miseksi
monia sahkolaitteita ei pida kytkea samaan virtapiirin samanaikaisesti,.
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa lahelld. Ala anna lasten
leikkia laitteella_alaka anna lasten taj laitetta tuntemattomien ihmisten kayttaa sita.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,
aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, {os se suoritetaan laitteen kaytosta vastaavan henkilon valvonnassa. heidan
turvallisuutensa tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat
tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa
suorittaa puhdistusta ja kayttajan huoltamista, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja heidan
valvonnassaan. =~ = . . o . o
6. Irrota pistoke aina kayton jalkeen pistorasiasta pitamalla kiinni pistorasiasta kadellasi.
ALA veda verkkojohdosta. _ _ _ .
7. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta sd&olosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita korkean kosteuden olosuhteissa
gky_llpyhuonegtl, kosteat asqntqvaunutz{ o o
. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
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vaihdettava ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi. o
9. Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
muulla tavalla tai se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta itse, silla se voi aiheuttaa .
sahkoiskun. Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai
korjausta varten. Vain valtuutetut huoltopisteet saavat tehda korjauksia. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kaytta{qlllle. S
10. Aseta laite viilealle, vakaalle, tasaiselle alustalle, etaalle lammityslaitteista, kuten
sahkoliesista, kaasupolttimistajne.
11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien Iahella. o
12. Virtajohto ei saa roikkua poi/dar)_ reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
13. Ala jata laitetta paalle kytke t?/na tai verkkolaitetta ilman valvontaa. _

4. Lisasuojaa varten on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin vikavirtasuoja (RCD), jonka
mellisvikavirta on enintddn 30 mA. Ota yhteytta sdhkdasentajaan tata varten.
5. Sormien tai muiden esineiden tyontaminen laitteen kotelon aukkoihin on kielletty.
6. Ala peita poistoaukkoa. =~~~ o
7. Tyhjenna laite vedesta tyon paatyttya ennen sen varastoimista.
8. Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, irrota se verkkovirrasta.
19. Alg siirra konetta, kun sisasailiossa on vetta.
20. Ala aseta mitaan esineita laitteen paalle. . . o o
21. Laitetta tulee kayttaa vain suositeltujen tuoksujen kanssa. Muiden aineiden kaytto voi
aiheuttaa myrkytyksen tai palovaaran. ~ .
22. Laitetta saa kayttaa vain tehokkaalla ilmanvaihdolla.. ) .
23. Epatavallinen haju, aani tai efganorm.a.allukuymer]emlnen viittaa tuotteentai
verkkolaitteen vikaan. irrota virtalahde valittomasti pistorasiasta ja lopeta laitteen kaytto.
24:kAIa laita adapteria veteen tai kayta sitd markana. Ala sailyta virtalahdetta kosteassa
paikassa.
ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
1. Muista, etta korkea kosteustaso voi edistaa biologiis_ten organismien kasvua ymparistossa. ) e
2. Ala anna laitteen ympérilla olevan alueen kostua tai kostua. Jos kosteutta esiintyy, alenna (vahenna) sumun maaraa. Ald anna
imukykyisten materiaalien, kuten mattojen, verhojen, poytéliinojen, kastua. o )
3. Aseta tama |aite tasaiselle alustalle. Ald aseta JIata ?uotettq. matolle tai muulle epétasaiselle paikalle.

4. Ala sijoita tata laitetta sahkolaitteiden, kuten television tai &anilaitteiden jne. lahelle. Ala anna sen roiskua suoraan huonekaluille,
vaatteille tai seinille jne.

TOIMINTAPERIAATE - : L . s :
Ultradaniaallon kautta diffuusori hajottaa veden ja eteerisen 6ljyn pieniksi hiukkasiksi ja kylma sumu levittaa raikkaan aromin.

MITA OLJYA VALITSE? . s .
Tama aromidiffuusori vaatii veden kayttoa. Veteen lisattavaa oljya ei ole rajoitettu, molemmat eteeriset
6ljyt/aromidljyt/kompleksioljyt/tuoksuvesi sopivat kayttdon.

TUOTTEEN KUVAUS: Aroma Diffuser CR 7970

1
n
1
1
1
1

A. Suihkusuutin B. Ylakansi

C. Sisakansi D. limanpoistoaukko

E. Vesisailio . Kotelo o

G1. Suihkupainike "MIST" G2. Blacklight-painike "LIGHT”
H.llmanotto |. DC-liitin

J. Tyhjennysreiké K. Ultradaniaaltojen suihkutus
KAYTTAA

Aseta laite sille tarkoitettuun kayttopaikkaan alaka likuta sita kayton aikana.

1. Pida tuotetta sttyasennpssa ja irrota ylakansi (B) pystysuorassa. (Kuva 1)

2. Liita verkkolaitteen DC-pistoke laitteen DCliittimeen (1) (Kuva 2) o ) ) )

3. Lisaa vetta vesisailioon (E) kayttamalla mittakuppialasia ja ala ylita maksimiveden tasoa, joka vastaa 100 ml:n tilavuutta. Vain
vesijohtovesi tai puhdistettu vesi sopii talle tuotteelle, Ala lisaa vetta kayton aikana, kun laite on kaynnissa. (Kuva 3) Lisaa vain
kylmaé tai haaleaa vetta. Kaada aromitljy vesisailidon. Suositeltu annos on 0,10-0,15 ml / 100 ml vetta. Eteerinen 0ljy voi aiheuttaa
varimuutoksia. Jos sita roiskuu vahingos$a, pyyhi se nopeasti pois liinalla.

HUOMAA: Ala peita ruiskutussuutinta, jotta tuote ei vaurioidu.

4. Aseta ylékansi (B) takaisin pystysuoraan, jotta diffuusori pysyy tiukkana. (Kuva 4)

Huomaufus: Ylakansi (B) on suljeftava ennen kayttoa. o

5. Kytke verkkolaitteen pistoke pistorasiaan, laite on nyt valmiustilassa.

RUISKUN SAATO: painike G1." o ) ) ) o

- Paina ruiskupainiketta (oikea painike) "MIST" kerran: laite suihkuttaa sumua jatkuvasti, kunnes laite sammuu automaattisesti
aiemmin kaadetun veden kulutuksen vuoksi. S . )
- Paina ruiskupainiketta (0|kea,pamlke?""MIST" uudelleen: laite siirtyy jaksoittaiseen tilaan. Se tuottaa vuorotellen sumua 30 sekuntia
ja lopettaa sumun muodostumisen vield 30 sekunniksi. Jaksot toistuvat, kunnes séiliéssé oleva vesi loppuu, minké jalkeen laite
sammuu automaattisesti. o )

- Paina ruiskupainiketta (oikea painike) "MIST" kolmannen kerran: laite lakkaa muodostamasta sumua. (Kuva 5)

VALON SAATO: painike G2.
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- Paina kerran taustavalopainiketta (vasen painike) "LIGHT": kytket [dmpim&n valon p&alle kirkkaassa tilassa,
- Paina taustavalopainiketta (vasen painike) "LIGHT" uudelleen: kytket [ampiman valon paalle himmennystilassa.
- Paina taustavalopainiketta (vasen painike) "LIGHT" kolmannen kerran: valo sammuu. (Kuva 6)

6. Jos vesisailiossa (E) ei ole vetta, diffuusori sammuu automaattisesti, vaikka painat ruiskupainiketta.

7. Tuotetta ei voi kayttaa, jos vesisailiossa (E) ei ole vetta. o ) ) L )
HUOMAA: Sumupitoisuus voi vaihdella hieman, miké on normaalia. Erityyppiset vesi, kosteus, lampdtila ja iiman nopeus vaikuttavat
ruiskutusvoimakkuuteen. R

8. Ennen kuin vaihdat 6ljyn toiseen onKyn, puhdista laite huolto-ohjeiden mukaisesti.

9. Ala koskaan jata vetta sailioon (E), kun laitetta ei kae/leta_. o L

10. Pitkan tydskentelyn jalkeen sammuta se 60 minuufiksi, jotta ultra&éniaaltosiru ei vahingoitu, k&ynnista se uudelleen.

ONNETTOMUUSVUOTO o o )

Jos kaatat tdmén laitteen vahingossa kéyton aikana, toimi seuraavasti: L

1. Katkaise virta. Irrota laite ja avaa ylékansi (B) kaadaksesi kaikki jéljella oleva vesi vesisailiosta (E).
2. Ravista laitetta varovasti, jotta sisainen vesi valuu pohjassa olevan tyhjennysreién (J) kautta.

3. limakuivaa laitetta turvallisessa paikassa 24 tunnin ajan.

KALKINPQOISTO
Jos aromidiffuusorissa on veden aiheuttamaa kalkkisakkaa, voit lisata veteen valkoviinietikkaa kalkin liuottamiseksi ja huuhdella sitten
vedelld. Pyyhi sitten vesi pehmealla liinalla. Ald koskaan kayté voimakasta puhdistusainetta.

ONGELMIEN KARTTOITTAMINEN e N

Jos tama tuote ei toimi normaalisti, noudata néité ohjeita itse vianetsintaa varten ennen palautuksen lahettdmista myyjélle:

ONGELMA 1: Tuote sammuu automaattisesti sekunnin kuluttua, kun ruiskutuspainike "MIST" G1 kytketéan paélle.

MAHDOLLINEN SYY: Riittdmaton vesimaara.

RATKAISU: Lisaa vetta vesisailioon. )

MAHDOLLINEN SYY: Virtalahdettd ei ole kytketty laitteeseen._ ) ) ) ) L )

IF_{{ﬁTKAISéJ: l}/armsta, ettd virtaldhde on kytketty tuotteeseen. Tarkistaaksesi, onko yhteys onnistunut, irrota pistoke tasté tuotteesta ja
iita se uudelleen

ONGELMA 2: Ej ruiskutusta tai epdnormaalia suihketta

MAHDOLLINEN SYY: Riittdmaton vesimaara. o ) o L

RATKAISU: Lisa4 vetta vesisailioon, jos se ei riita, Jos vesiséilion sisélla oleva vedenpinta on korkeampi kuin maksimivesitason

merkki, sumua ruiskutetaan epas&anndllisesti, epdnormaalisti. Tyhjenna vesi niin, etta se on MAX-tason alapuolella.

MAHDOLLINEN SYY: Ultraganisuihkusiru (Q on likainen.

RATKAISU: Puhdista vesisailid (E) ja lastu (K). L

MAHDOLLINEN SYY: Alemmat iimanottoaukot (H) ovat pélyisia, ) o I R

RATKAISUEHDOTUS: Jos ilmanottoaukot SH) ovat pélyisia, sisaén vedetyn ilman maaré vahenee merkittavasti eika ilman likeméara

riité ruiskuttamaan sumua. Puhdista iimanottoaukko.

ON A3:Vuoto o o

MAHDOLLINEN SYY: Sisa &C) ja ylakansi (B) eivat ole kunnolla kiinni.

RATKAISU: Sulie molemmat kannet kunnolla. ) ) .

MAHDOLLINEN SYY: Huoneen lampdtila on liian alhainen tai kosteus liian korkea. ) - ) L

gATKAItSLIJ: .{os tydympariston lampatila tai kosteus on liian matala tai korkea, laitteen pinnalle keraantyy sumua ja vesipisaroita.
ammuta laite.

PUHDISTUS JAHUOLTO o o

Puhdista laite alla olevien ohjeiden mukaisesti joka 3. kayttopaiva:

1. Irrota laite verkkovirrasta Ruhdlls_t_uksen aikana. =~ . ) )

2. Avaa ylakansi (B), kaada kaikki jaljella oleva vesi vesisailiosta ravistamalla laitetta kevyesti. -

3. Laimenna hieman neutraalia keittion pesuainetta lampimééan veteen ja puhdista laite sitten liinalla.

4. Jos huomaat likaa ilmanpoistoaukon (D) sisapuolella, irrota ylakansi (Bf.ja puhdistase. =~

5. Ala kayta laaketieteellista laimennusainetta fenyylietanolia huoltoon, silla muuten laite voi vaurioitua.

6. Jos laitetta ei kaytetd pitkaan aikaan, kaada jéljella oleva vesi vesisailiosta (E) ja séilyté laitetta kuivassa ja viiledssé paikassa
puhdistuksen jalkeen.

Tekniset tiedot:

Vo= 00A(121)
Vesisailion tilavuus: 100 ml )
Sumun kapasiteetti: 20-30ml/tunti
Ultradanitaajuus: 2,4 MHz
Mukana: adapteri

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltdméat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

(SV) SVENSKA

" ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR )
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONERREII:AI\ESREQSGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA

Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands fér kommersiella andamal.

1. Innan du anvander enheten, |as bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandning av enheten i strid med
dess avsedda anvandning eller felaktig anvandning.
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2. Enheten &r endast avsedd for hemmabruk. Anvand den inte for andra andamal som &r
oforenliga med dess avsedda anyandnlng. S

3. Enheten ska endast anslutas till ett 220-240 V ~ 50 Hz eluttag. For att 0ka sakerheten
vid anvandning bor manga elektriska apparater inte anslutas till en stromkrets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka
med enheten och lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvanda

en.

5. VARNING: Denna utrustning kan anvéndas av barn éver 8 ar och personer med

nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller

kunskap om utrustningen, om den utfors under Gverinseende av en person som

ansvarar for deras sakerhet eller de har fatt instruktioner om séker anvandning av

enheten och &r medvetna om farorna med anvéndningen. Barn ska inte leka med

utrustningen. Rengoring och anvandarunderhall bor inte utforas av barn, savida de inte

ar over 8 ar och overvakas. o o

6. Dra alltid ut kontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla i eluttaget med

handen. Dra INTE i natsladden. _ )

7. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten eller nagon annan

vatska. Utsétt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) och anvénd den inte i

forhallanden med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar). }

8. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om néatsladden ar skadad bor den bytas ut

av en specialistreparator for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats

Ea annat satt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det
an orsaka elektriska stotar. Lamna tillbaka den skadade enheten till Igmpl(ljgt i

servicecenter for inspektion eller reparation. Eventuella reparationer far endast utforas

av apk(’jonserade servicestallen. Felaktigt utford reparation kan leda till allvarlig fara for

anvandaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil, jamn yta, borta fran varmeapparater som

elspisar, gasbrannare, efc._ _ .

11. Anvand inte enheten nara brandfarliga material. =

12. Natsladden far inte hanga over bordets kant eller vidrora heta ytor.

13. Lamna inte enheten pas a?en eller natadaptern utan uppsikt. .

14. For ytterligare skydd &r det tillradligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den

]glelfjtrlt?ka kretsen med en markstrom som inte dverstiger 30 mA. Kontakta en elektriker
or detta,

15. Det &r forbjudet att fora in fingrar eller andra foremal i dppningar i enhetens hdlje.
16. Tack inte over utloppsoppningen. . )

17. Efter avslutat arbete, tém enheten pa vatten innan du forvarar den. )

18. Om enheten inte ska anvandas under en langre tid, koppla bort den fran elnatet.
19. Flytta inte maskinen ndr det finns vatten i den interna tanken.

20. Placera inga foremal pa enheten. o

21. Enheten bor endast anvandas med rekommenderade dofter. Anvandning av andra

amnen kan leda till giftig eller brandrisk. o

22. Enheten far endast anvandas med effektiv ventilation. )

23. En ovanlig lukt, ljud eller onormal uppvarmning indikerar ett fel pa produkten eller

strﬁn][adaptern, ta omedelbart bort natadaptern ur vagguttaget och sluta anvanda

enheten.

24, Lagg inte adaptern i vatten eller anvand den nar den &r bl6t. Forvara inte

stromforsorjningen pa en fuktig plats.

INNAN FORSTA ANVANDNING

1.Tank pa att hoga qutfukti(h;hetsniyéer kan uppmuntra tillvéxten av biologiska organismer i mi?én. . )

2. Lat inte omradet runt enheten bli fuktigt eller blétt. Om fukt uppstar, sank (minska) dimeffekfen. Lat inte absorberande material som

mattor, gardiner, dukar bli bl6ta. ) .

3. Placera enheten pa en plan yta. Placera inte denna produkt pa en matta, matta eller annan ojamn plats.

4. Placera inte denna enhet nara elektriska apparater som TV eller judutrustning etc. Lat den inte stanka direkt pa mébler, klader
eller véaggar etc.
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FUNKTIONSPRINCIP _ o _ ) :
Genom ultraljudsvagen bryter diffusorn vattnet och eterisk olja till sméa partiklar, en kall dimma sprider en frasch arom.

VILKEN OLJA SKADU VALJA? o L . ) o . )
Denna aromspridare kraver anvandning av vatten. Det finns inga begransningar for vilken sorts olja som tillsatts vattnet, bade eterisk
olja/aromolja’/komplexa oljor/doftvatten ar lampliga att anvénda.

PRODUKTBESKRIVNING: Aroma Diffuser CR 7970

A. Sprutmunstycke B. Topplock
C. Innerlock D. Luftutlopp
(E;.1V%ttentaknk "MIST" E'ZH%SI' klight-ki "LIGHT”
. Spraykna . Blacklight-kna
H. Lq.IFt)intgg pf) I DC-akonta%d_ PP o
J. Dréneringshal K. Spansprutning av ultraljudsvagor
ANVANDA SIG AV

Placera enheten pa den plats for avsedd anvandning och flytta den inte under anvandning.
1. Hall produkten upprétt och ta bort tQPpIocket (B) vertikalt. (Figur 1)
2. Anslut stromadapterns DC-kontakt till enhetens DC-kontakt (I). (Fi 23 ) . .
3. Tillsatt vatten till vattentanken (E) med en matkopp/glas och 6verskrid inte den maximala vattennivan motsvarande en volym pa
100 ml. Endast kranvatten eller renat vatten ar lampligt for denna produkt. Tillsatt inte vatten under anvandning nar enheten @r igang.
(Fig.3) Tillsétt endast kallt eller ljummet vatten. Hal aromolﬂan i vattentanken. Den rekommenderade dosen &r 0,10-0,15 ml per 100
ml vatten. Eterisk olja kan orsaka missfargning. Om det spills av misstag, torka av det snabbt med en trasa.
OBS: Blockera inte spraymunstycket for att undvika att skada produkten.
4. Sétt tillbaka topplocket (B) vertikalt for att halla diffusorn tét. (Fig.4)
Obs: Topplocket (B) bor stangas fore anvandning. | .
5. Anslut ndtadapterns kontakt till eluttaget, enheten &r nu i standbylage.
SPRAYJUSTERING: knapp G1. . ) o : o
- Tryck pa .spra){(kr]appen (héger knappz_ "MIST" en gang: enheten sprutar dimman kontinuerligt tills enheten sténgs av automatiskt pa
grund av forbrukningen av vatten som tidigare hallts i. ; . ) ; L .
- Tryck pa sprayknappen (hoger knapp) "MIST" igen: enheten vaxlar till intermittent Iage. Den genererar véxelvis dimma i 30
sekunder och slutar producera dimma i ytterligare 30 sekunder. Cyklerna upprepas tills vattnet'i tanken tar slut, sedan stangs
e?hetﬁn Y autolr(natlskt. (hdger knapp) "MIST" en tredje gé heten slut di (Fig.5)
- Tryck pa sprayknappen (hdger kna en tredje gang: enheten slutar generera dimma. (Fig.
LJ SJlJF)ST RIKIG: Eﬁapp Gé;. PP : e gang g ¢
- Tryck pa bakgrundsbelysningsknappen (véanster knapp € d ma ljuse! |
- Tryck pa bakgrundsbelysningsknappen (vanster knapp) "LIGHT" igen: du tander det varma ljuset i dimmerlage.
- Ta/ck J)a bakgfrundstgelysnln sknap?en vanster knaPp "LIGHT" en tredje gan?: ljuset slacks. (Fig. 6)
6. Om det inte Tinns nagot vatten i vattentanken (E), stangs diffusorn av automatiskt &ven nar du trycker pa sprayknappen.
7. Produkten kan inte anvandas om det inte finns vatten i vattentanken (E). ) )
OBS: Dimkoncentrationen kan variera nagot, vilket & normalt. Olika typer av vatten, luftfuktighet, temperatur och lufthastighet
gaverkar sprutintensiteten. . . . . )

. Innan du byter ut den mot en annan olja, rengér enheten enligt underhallsinstruktionerna.
9. Lamna aldrig vatten i tanken (E) nar enheten’inte anvands. ) ) , L
10. Efter att ha arbetat under en langre tid, stdng av den i 60 minuter for att undvika att skada ultraljudsvagchippet, starta om den.

OAVSIKTLIGT LACKA . o

Om du av misstag valter den hér enheten under anvangnln%, folj dessa"ste%: ; L .

1. Sténg av strommen. Lossa enheten och éppna den évre fuckan (B) for aft halla ut allt terstaende vatten fran vattentanken (E).
2. Skaka forsiktigt enheten for att dranera det interna vattnet genom dréneringshéalet (J) i basen.

3. Lufttorka enheten pa en séker plats i 24 timmar.

AVKALKNING
Om aromspridaren har kalkavlagringar orsakade av vatten, kan du lagga till vit vindger i vattnet for att 16sa ui)p skalet och sedan
skélja med vatten. Anvand sedan en mjuk trasa for att torka av vattnet. Anvénd aldrig starkt rengéringsmedel.

FELSOKNING

Om denna produkt inte fungerar normalt, fé? dessa steg for gj'alyfelsbkning innan du skickar returen till séljaren:
PROBLEM 1: Produkten stangs automatiskf av pa en sekund nar sprayknappen "MIST" G1 slas pa.

MOJLIG ORSAK; Otillracklig méngd vatten.
LOSNING: Fyll pa vatten i vattentanken. )
MOJLIG ORSAK: Stromadaptern dr inte ansluten till enheten, ) ) .
LOSNING: Se till att natadaptern ar ansluten till produkten. Fér att kontrollera om anslutningen &r lyckad, ta bort kontakten fran
denna produkt och anslut den igen

PROBLEM 2: Ingen sr)(_a eller onormal spray

MOJLIG ORSAK; Ofillracklig méngd vatten. = L o ) ) )
LOSNING: Fyll pa vatten i vattentanken om det inte racker. Om vattennivan inuti vattentanken &r hogre &n markeringen fér maximal
vaftenniva kommer dimman att sprayas oregelbundet, onormalt. Tém vattnet sa att det ar under "MAX"-nivan.

MOJLIG ORSAK; Ultraljudsspraychipset (K) ar smutsigt.

LOSNING: Rengor vattentanken (E) och spanet (K).

MOJLIG ORSAK: Nedre luftinta sh__aIéH) ar dammiga. ) ) . )
LOSNING: Om qutlntagishalen (H) &r dammiga, kommer volymen luft som dras in att minska avsevart och luftmomentet kommer inte
att racka till for att spruta dimman. Rengor luftintaget.

ROBLEM 3: Lackage . ) )
MOJLIG ORSAK: Inre (C) och topplock (B) r inte stangda ordentligt.
LOSNING: Stang bada luckorna ordenfgh%t_. . ) o
MOJLIG ORSAK: Rumstemperaturen ar i6r lag eller luftfuktigheten for hég. =~ )

LOSNING: Om temperaturen eller luftfuktigheten i arbetsmiljon &r for lag eller for hog, kommer dimma och vattendroppar att samlas
pa enhetens yta. Stang av enheten.

STADNING OCH UNDERHALL 3
Rengér enheten enligt stegen nedan var tredje dag efter anvandning:

"LIGHT" en gang: du tander det varma ljuset i ljust lage,
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1. Vid rengéring, koppla bort enheten fran elnatet. . o

2. Oppna den ovre luckan (B), hall ut allt &terstdende vatten fran vattentanken genom att forsiktigt skaka enheten.

3. Spad lite neutralt koksdiskmedel i varmt vatten och rengér sedan enheten med en trasa.

4. Om du mérker smuts pa insidan av luftutloppet (D), ta bort topplocket (B) och rengor det.

5. Anvand inte medicinskt spadningsmedel fenyletanol for underhall, annars kan enheten skadas. .

6. Om den inte anvands under en [angre tid, hall ut det aterstaende vattnet fran vattentanken (E) och férvara enheten pa en torr och
sval plats efter rengoring.

Teknisk data:

24V === 0,5A (12W)
Vattentankens volym: 100ml
Dimkapacitet: 20-30ml/timme
Ultraljudsfrekvens: 2,4MHz
Ingar: adapter

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1amna en gammal apparat till en riktig
atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En
elektrisk apparat bor 1damnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten
I innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

A e YSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY .
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE
o BUDUCE POUZITIE o

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie J)ouzwa na komercné Ucely.

1. Pred pouZitim zariadenia si precitajte navod na pouZitie a postupujte podla pokynov v

nom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim zariadenia v

rozpore s jeho urenim alebo nespravnou obsluhou. o o

2. Zariadenie je urcene len na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné ucely, ktoré nie

su v sulade s jeho zamysSfanym pouzitim, S

3. Zariadenie by malo byt pripojené len do elektrickej zasuvky 220-240 V ~ 50 Hz. Aby sa

zvySila bezpecnost pouzivania, vela elektrickych zariadeni by nemalo byt sic¢asne

pripojenych k jednému napéjaciemu okruhu. =~ S

4. Budte obzviast opatmi pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte

detom hrat sa so zariadenim a nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie su

oboznamené so zariadenim, aby ho pouZivali. S

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mozu pouzjvat deti starsie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmegslovyr.m alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez

skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak He vykonavané pod dohladom osoby =~

zodpovednej za ich bezpecnost alebo boll poueni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a

su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so

zariadenim. Cistenie a pouzivatelsku Udrzbu by nemali vykonavat deti, pokial nie su
starSie ako 8 rokov a su pod dozorom. o }

6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky tak, ze ju budete drzat rukou.

NETAHAJTE za sietovu Sndru. o o . .

7. Kébel, zastrcku ani cely spotrebi¢ neponarajte do vody ani ingj tekutiny. Ne\(/jystavuﬁe

zariadenie poveternostnym vplyvom (Idazd’, sinko atd.) a nepouzivajte ho v podmienkach

vysokej vihkosti (kipelne, vihké mobilné domy). o 5 )

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéjaci kabel poskodeny, mal by

byt vymeneny v Specializovanom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim_kablom alebo ak spadol alebo sa _

Boskodll uaxr_n SEqsobom alebo nefunguje spravne. Zariadenie sami neopravujte, pretoze

y mohlo dojst k urazu elektrickym prudom. Vratte Eoskodene zariadenie do prislusného
servisneho strediska na kontrolu alebo opravu. Akékolvek opravy mozu vykonavat iba
autorizované servisne strediska. Nespravne vykonana oprava moze sposobit vazne
nebezpecenstvo pre pouzivatela. o ) )

10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny, stabilny, rovny povrch, daleko od vykurovacich

zariadeni, ako su elektrické sporaky, ?Iﬁnove horéky atd.

11. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov. .

12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat  hortcich povrchov.
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13. Nenechavajte zapnuté zariadenie ani sietovy adaptér bez dozoru. .
14. Pre dodatocnu ochranu sa odporuca inStalovat prudovy chrani¢ (RCD) do elektrického
Olb\ﬁd_ll(J,S menovitym zvySkovym prudom nepresahujucim 30 mA. Prosim, poradte sa s
elektrikarom.

15. Je zakézane vkladat prsty alebo iné predmety do otvorov v kryte pristroja.

16. Nezakryvajte vypustaci otvor. o }

17. Po ukonceni prace vypustite zo zariadenia vodu a potom ho odloZte.

18. Ak zariadenie nebudete dihsi ¢as pouzivat, odpojte ho zo siete.

19. Nehybte strojom, ked je vo vnutornej nadrzi vodal.

20. Na zariadenie nekladte ziadne p.redmetgl. . . o

21. Zariadenie by sa malo pouzivat iba s odportucanymi vonami. PouZzitie inych latok méze
mat za nasledok toxické alebo poziarne nebezpecenstvo.

22. Zariadenie sa moze pouzivat len s U¢innym vetranim. .~

23. NezvyCajny zépach, hluk alebo abnormalne zahrievanie indikuje poruchu produktu
alebo napajacieho adaptéra, okamzite odpojte napajaci adaptér zo zasuvky a prestante
zariadenie pouzivat. . _ _ . .

24. Nevkladajte adaptér do vody ani ho nepouzivajte, ked je mokry. Neskladujte napéajaci
zdroj na vihkom mieste.

PRED PRVYM POUZITIM ) o )

1. Majte na pamati, Ze vysoka vihkost méze podporit rast biologickych organizmov v prostredi.

2. Nedovolte, aby oblasf okolo zariadenia zvihla alebo zmokla. Ak Sa vyskytne vinkost, znizte (znizte) vystup hmly. Nedovolte, aby
savé mgter|a|y ako koberce, zavesy, obrusy navihli. ; ; o O

3. PoloZte toto zariadenie na rqvngl povrch. Neumiestriujte tento vyrobok na koberec, kobercek alebo iné nerovné miesto. )

4. Neumiestriujte toto zariadenie do blizkosti elektrickych spotrebicov, ako su TV alebo zvukové zariadenia atd. Nedovolte, aby striekalo
priamo na nabytok, oblecenie alebo steny atd.

PRINCIP PREVADZKY ) L ) ) ) o
Prostrednictvom ultrazvukovej viny rozbije difuzér vodu a esenciélny olej na drobné Ciastocky a studena hmla rozptyli sviezu voru.

AKY OLEJ SI VYBRAT?

Tento aréma difuzér vyzaduje pouzitie vody. Neexistuju Ziadne obmedzenia na to, aky druh oleja sa pridava do vody, na pouzitie su
vhodné oba esencialny olej / aromaticky olej / komplexné oleje / vonna voda.

POPIS PRODUKTU: Aroma difuzér CR 7970

A. Roz?raéovacia tryska B. Horny kryt

C. Vnutorny kryt D. Vystup vzduchu

E.Nadrznavodu = F. K[Ft o

G1. Tlacidlo rozprasovania ,MIST* G2. Tlacidlo ¢ierneho svetla ,LIGHT*

H. Vstup vzduchu |, DC konektor o )
J. Odtokovy otvor K. RozpraSovanie Cipov ultrazvukovymi vinami
POUZIVAT

Zariadenie umiestnite na miesto uréeného pouzitia a pocas pouzivania s nim nehybte.

1. Drzte produkt Vo zvislej polohe a odstrante horny kryt i(B) vertikalne. (Obr.1

2. Pripojte DC zéstrcku napajacieho adaptéra k DC konektoru zariadenia (I). (Obr.2) o ) . )

3. Prlda{te vodu do nadrzky na vodu (E) pomocou odmerky / pohdra a neprekracujte maximalnu hladinu vody rovnajucu sa objemu 100

ml. Pre tento produkt je vhodna iba voda z vodovodu alebo ¢isteng voda. Nepridavajte vodu pocas pouzivania, ked'je zariadenie v
revadzke. 4 br.3) Pridavajte iba studenu alebo vlazni vodu. Nalejte aromaticky olej do nadrzky na vodu, Odporu¢ana davka je 0,10-
.15 m/ na 100 ml vody. Esencialny olej mdze sposobit zmenu farby. Ak sa nahodou rozleje, rychlo ho utrite handrickou.

POZNAMKA: Neblokujte rozprasovaciu trysku, aby ste predisli poSkodeniu produktu.

4. Nasadte horny kryt (lB) zvisle, aby bol difuzor tesny. &brA)

Poznamka: Pred pouzitim by mal byt horny kryt (B) zatvoreny. o B

5. Zapojte zastrcku sietového adaptéra do sietovej zasuvky, zariadenie je teraz v pohotovostnom rezime.

NASTAVENIE STRIEKU: tlacidlo G1. ) S ) o )

- Jedenkrat stlacte tlacidlo rozpraSovania Sp.ravé tlacidlo) ,MIST*: zariadenie stricka hmlu nepretrzite, kym sa zariadenie automaticky

nevypne z dovodu spotreby predtym naliatej vody. o ; . .. . .

- Znova stlacte tlacidlo rozpraSovania (pravé tlacidlo) ,MIST": pristroj sa prepne do preruSovaného rezimu. Bude striedavo vytvarat

hmlu po¢as 30 sekund a prestane produkovat hmlu na dalSich 30 sekind. Cykly sa budu opakovat, kym sa neminie voda v 'nadrzi,

potom sa zariadenie automaticky vypne. o ) ) i

- Stlacte rozprasovacie tlacidlo (pravé tlacidlo) ,MIST" tretikrat: zariadenie prestane vytvarat hmlu. (Obr.5)

NASTAVENIE SVETLA: tlacidlo G2. ) ) .

- Stlacte raz tlacidlo podsvietenia (favé tlacidlo) "LIGHT": zapnete teplé svetlo v jasnom rezime,

- Znovu stlagte tlacidlo podsvietenia (favé tlacidlo) "LIGHT": zapnete teplé svetlo v rezime stmievania.

- Stlacte tlacidlo podsvietenia (lavé t|aCId|QT) "LIGHT" tretikrat: svetlo sa vypne. ﬁOQ[.S) . L

6. Ak v nadrzke na vodu (E) nie je voda, difuzér sa automaticky vypne, aj ked stlacite tlacidlo rozpraSovania.

7. Produkt nemozno pouzit, ak v n&drzi na vodu (E) nie je voda. . . -

.P?ZN/{\MKAé ch(mcentrama hmly sa méZze mierne Iisit, €o je normélne. Rozne typy vody, vihkost, teplota a rychlost vzduchu ovplyviiuju

intenzitu postreku.

8. Pred vyemenou, za iny olej vyCistite zariadenie podfa pokynov na Udrzbu.

9. Nikdy nenechavajte vodu v'nadrzi (E), ked sa zariadenié nepouziva. , )

10. Po dIhej praci ho vypnite na 60 mint, aby ste predisli poSkodeniu Cipu ultrazvukovych vin, restartujte ho.
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NAHODNY UNIK ) )

Ak toto zariadenie ndhodne prevrhnete pocas pouzivania, postupuijte takto:

1. Vypnite napdjanie. Odpojte zariadenie a otvorte horny kryt (B), aby ste vyliali vSetku zvySnii vodu z n&drzky na vodu (E).
2. Jémne potraste zariadenim, aby ste vypustili vnatornu vodu cez drenazny otvor (J) v zakladni.

3. Suste zariadenie na bezpecnom mieste po dobu 24 hodin.

ODVAPNOVANIE
Ak méa aréma difuzér vodny kamen sposobeny vodou, mézete do vpcg pridat biely ocot, aby sa vodny kamen rozpustil, a potom
oplachnite vodou. Potom pomocou mékkej handricky utrite vodu. Nikdy nepouzivajte silné Cistiace prostriedky.

RIESENIE PROBLEMOV o )

Ak tento proglukt nefunguje normalne, pred odoslanim vrateného tovaru predajcovi postupuijte podra tychto krokov na samostatné
rieSenie problémov:

PRQBLEM 1; Produkt sa automaticky vypne do jednej sekundy, ked sa zapne rozpraSovacie tlacidlo ,MIST* G1.

MOZNA PRICINA: Nedostatocné mnozstvo vody.

RIESENIE: Pridajte vodu do n&drzky na vodu. ~ o

MOZNA PRICINA: Napajaci adaptér nie je pripojeny k zariadeniu. L
RIESENIE: Skontrolujte, ¢i je k produktu pripojeny napajaci adaptér. Ak chcete skontrolovat, &i je pripojenie Uspesné, vytiahnite
zastrcku, z tohto produktu a'znova ju pripojte )
PRQBLEM 2; Ziadny sdpre alebo abnormalny sprej
MOZNA PRICINA: Nedostatoéné mnozstvo vodg. ) i ) )
RIESENIE: Ak jej nie je dostatok, pridajte vodu do nadrzky na vodu. Ak je hladina vody vo vnUtri nadrzky na vodu vys$ia ako znacka
mammalneéhladmy vody, hmla sa bude rozprasovat nepravidelne, abnormalne. Vypustite vodu tak, aby bola pod troviiou ,MAX".
MOZNA PRICINA: Ultrazyukovy spreéovy Cip ﬂ() je zneCisteny.

RIESENIE: ngstne nadrz na vodu (E) a Cip (K). ) o

MOZNA PRICINA: Spodné otvory na privod vzduchu (H) st zaprasené. | .

RIESENIE: Ak st otvory na privod vzduchu (H) zapraSené, objem nasévaného vzduchu sa vyrazne znizi a hybnost vzduchu nebude
dostato¢na na rozpradenie hmly. Vycistite privod vzduchu.

PRQBLEM 3; Uni
MOZNA PRICINA: Vnutorny (C) a horny kryt (B) nie s spravne zatvorené.
IESENIE: Bezpeéne zatvorte oba kryt
pri

R ) .
MOZNA PRICINA: Izbova teplota je iﬁ/é nizka alebo vihkost prili§ vysoka.

RIESENIE: Ak je teplota alebo vihkost pracovného prostredia prili$ nizka alebo prili§ vysokd, na povrchu zariadenia sa bude
hromadit hmla a kvapky vody. Vypnite zariadenie.

CISTENEEAUDRZBA | o )

Kazdé 3 dni pouzivania vycistite zariadenie podla nizsie uvedenych krokov:

1. Pri Cisteni odpojte zariadenie od elekirickej siete. ) o

2. Otvorte horny kryt (Bz, vylelrge vSetku zvySnu vodu z nadrzky na vodu jemnym potrasenim zariadenia. .

3.V teplej vode rozriedte trochu neutralneho kuchynského Cistiaceho prostriedku a potom zariadenie vy¢istite handrickou.

4. Ak si vSimnete necistoty na vnitornej strane vystupu vzduchu (D), odstrante horny kryt (B) a vycistite ho.

5. Na udrzbu nepouzivajte lekarske riedidlo fenyletanol, inak moze dojst k poSkodeniu zariadenia, o )
6. Ak sa zariadenie dIhSi ¢as nepouziva, vylejte zvy$nu vodu z nadrzky na vodu (E) a po vycisteni ulozte zariadenie na suché a
chladné miesto.

Technické data:

24V 2= 0,5A(12W)

Objem nadrzky na vodu: 100 ml

Kapacita hmly: 20-30 mi/hod

Ultrazvukova frekvencia: 2,4 MHz

Vratane: adaptéra

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDe7N€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE ATTENTAMENTE E
S CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI .

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali. G . T
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale utente e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non & responsabile per danni causati dall'uso del
dispositivo in modo contrario alla sua destinazione d'uso o da un funzionamento
improprio. . 5 _ _
2. Il dispositivo & solo per uso domestico. Non utilizzarlo per altri scopi che sono
incoerenti con |'uso previsto. .
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa di corrente da 220-240 V ~ 50
Hz. Per aumentare la sicurezza d'uso, molti dispositivi elettrici non devono essere
collegati contemporaneamente a un circuito di alimentazione. . o
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di bambini.
Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo e non consentire 'utilizzo da parte
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di bambini o ﬂersone che non hanno familiarita con il dispositivo. R

5. AVWERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta,
superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o da
persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se effettuata sotto la
suFerwsm)ne di una persona responsabile la loro sicurezza o hanno ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione da parte
dell'utente non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8
anni e siano sorvegliati. . .

6. Rimuovere sempre la slea dalla presa di corrente dopo l'uso tenendo la presa di
corrente con la mano. NON tirare il cavo dellarete. o

7. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in
condizioni di elevata umidita (bagni, case mobili umide). _ . .

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un centro di riparazione
specializzato per evitare pericoli. o _ . i

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se é caduto
0 & stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli, E)mche potrebbe causare scosse elettriche. Restituire Il dispositivo
danneggiato al centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione.
Eventuali riparazioni possono essere effettuate solo da punti di assistenza autorizzati.
Una riparazione eseguita in modo improprio pud comportare gravi pericoli per l'utente.
10. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
apparecchi di riscaldamento come fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabilr. .
12|.d|I cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare superfici
calde.

13. Non lasciare il dispositivo acceso o l'alimentatore incustodito.

14. Per una Igrotezm.ne aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a
30 mA. Si prega di consultare un elettricista per questo. o

15. E vietato inserire le dita o altri oggetti nelle aperture dell'involucro del dispositivo.
16. Non coprire |'apertura di scarico. . _ o

17. Al termine del lavoro, svuotare I'anarecchlo dall'acqua prima di riporlo. .
18. Se il dispositivo non verra utilizzato per lungo tempo, scollegarlo dalla rete elettrica.
19. Non spostare la macchina quando c'e acqua nel serbatoio interno.

20. Non posizionare oggetti sul dispositivo. o .

21. Il dispositivo deve essere utilizzato solo con le fragranze consigliate. L'uso di altre
sostanze pud comportare un rischio tossico o di incendio. -

22. || dispositivo puo essere utilizzato solo con una ventilazione efficiente.

23. Un odore insolito, un rumore o un riscaldamento anomalo indicano un guasto del
prodotto o dell'adattatore di alimentazione, rimuovere immediatamente I'adattatore di
alimentazione dalla presa a muro e mterromFere I'utilizzo del dispositivo.

24. Non immergere |'adattatore in acqua o utilizzarlo quando é bagnato. Non conservare
I'alimentatore in un luogo umido.

PRIMADEL PRIMO UTILIZZO _ o S ,

1.Tenere presente che alti livelli di umidita possono favorire la crescita di 9rgan|$m| biologici nellambiente. o .
2. Non permettere che I'area attorno al dispositivo si inumidisca o si bagni. Se si verifica umidita, abbassare (ridurre) I'emissione di
nebbia. Non permettere che materiali assorbenti come tappeti, tende, tovaglie si bagnino. ] ) ) - )
3. Posizionare questo dispositivo su una superficie piana. Non posizionare questo prodotto su tappeti, tappeti o altri uoghi irregolari.

4. Non posizionare questo dispositivo vicino ad apparecchi elettrici come TV o apparecchiature audio, ecc. Non lasciarlo schizzare
direttamente su mobili, vestiti o pareti, ecc.

PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO

Attravefrso I'onda ultrasonica, il diffusore rompe I'acqua e l'olio essenziale in minuscole particelle, una nebbia fredda diffonde un
aroma fresco.
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QUALE OLIO SCEGLIERE? ) ) o ) L
Questo diffusore di aromi richiede 'uso di acqua. Non ci sono restrizioni sul tipo di olio da aggiungere all'acqua, sono adatti sia olio
essenziale/olio aromatico/oli complessi/acqua profumata.

DESCRIZIONE PRODOTTO: Diffusore di aromi CR 7970

A. Ugello spruzzatore B. Coperchio superiore

C. Coperchio interno D. Uscita aria

E. Serbatoio dell'acqua F. Alloggiamento

G1. Pulsante spray "MIST" G2. Pulsante Blacklight “LIGHT”

H. Ingresso aria |. Connettore DC. o
J. Foro di scarico K. Onde ultrasoniche che spruzzano trucioli
uso

Posizionare il dispositivo nel luogo di destinazione d'uso e non spostarlo durante I'uso. )

1. Tenere il prodotto in posizione verticale e rimuovere il coperchio superiore (Bg,vertlcalmente. (Fig. 1)

2. Collegare la spina CC dell'alimentatore al connettore CC del dispositivo (Il){'( i9.2) o ) )
3. Ag?lungere acqua al serbatoio dellacqua (IE) utilizzando un misurino/bicchiere e non superare il livello massimo dell'acqua pari a
un volume di 100 ml. Solo I'acqua del rubinetto o I'acqua purificata & adatta per questo prodotto. Non a?gmngere acqua durante I'uso
quando il dispositivo € in funzione. (Fig.3) A%gluné]ere solo acqua fredda o tiepida. Versare l'olio aromatico nel serbatoio dell'acqua.
La dose consqllata € di 0,10-0,15 ml per 100'ml di acqua. L'olio essenziale pud causare scolorimento. Se si rovescia
accidentalmente, asciugalo rapidamente con un panno. o

NOTA: Non ostruire ['ugello di nebulizzazione per evitare di danneggiare il prodotto. )

4. Riposizionare verticalmente il coperchio superiore (B) per mantenere ben saldo il diffusore. (Fig.4)

Nota: il coperchio superiore (B) deve essere chiuso prima delluso. ) .

5. Collegare la spina dell'adattatore CA alla presa di corrente, il dispositivo € ora in modalita standby.

REGOLAZIONE SPRAY: pulsante G1. o . ) ) .

- Premere una volta il pulsante spray (pulsante destro) "MIST": il dispositivo spruzza la nebbia continuamente fino a quando il
dispositivo si spegne automaticamente a causa del consumo di acqua precedentemente versata. . .

- Premere nuovamente il pulsante spray (pulsante destro) "MIST": il dispositivo passera alla modalita intermittente. Generera
alternativamente nebbia per 30 secondi e smettera di produrre nebbia per altri 30 secondi. | cicli si ripeteranno fino all'esaurimento
dell'acqua nel serbatoio, dopodiché il dispositivo si spegnera automaticamente. , o

- Premere una terza volta il pulsante spray (pulsante destro) "MIST": il dispositivo smette di generare nebbia. (Fig.5)
REGOLAZIONE LUCE: pulsante G2. ~ ~ o ) ) o

- Premi una volta il pulsante di retroilluminazione (pulsante smllst_roe "LIGHT": accenderai |a luce calda in modalita luminosa,

- Premere nuovamente il pulsante di retroilluminazione (tasto sinis .roz "LIGHT": si accendera la luce calda in modalita dimmer.

- Premere una terza volta il pulsante di retroilluminazione (tasto sinistro) "LIGHT": la luce si spegnera. (Fig.6 )

6. Se non c'¢ acqua nel serbatoio dell'acqua (E), il diffusore si sgetgr_lera automaticamente anche quando si preme il pulsante spray.
7. Il prodotto non puo essere utilizzato se non c'e acqua nel serbafojo dell'acqua (E). o »
NOTA: la concentrazione di nebbia puo variare leggermente, il che & normale. Diversi tipi di acqua, umidita, temperatura e velocita
dell'aria influenzano l'intensita dello spruzzo. ™ ) o )

8. Prima di sostituire con un altro olio, pulire il dispositivo secondo le istruzioni di manutenzione.

9. Non lasciare mai acqua nel serbatoio fE), quando il dispositivonon € inuso. ) o

10. Dopo aver lavorato a lungo, spegnerlo per 60 minuti per evitare di danneggiare il chip dell'onda ultrasonica e riavviarlo.

PERDITAACCIDENTALE L )

Se fai cadere accidentalmente questo dispositivo durante I'uso, procedi nel seguente modo: =~ )

1. Spegnere ['alimentazione. Staccare il dispositivo e aprire il coperchio superiore (B) per far fuoriuscire tutta I'acqua rimanente dal
serbatoio dellacqua (E). =~ ) ) i )

2. Agitare delicatamente il dispositivo per drenare I'acqua interna attraverso il foro di drenaggio (J) nella base.

3. Asciugare all'aria il dispositivo in un'luogo sicuro per 24 ore.

DECALCIFICAZIONE, e ) . . ) ) o
Se il diffusore di aromi presenta depositi di calcare causati dall'acqua, € possibile aggiungere aceto bianco all'acqua per sciogliere il
calcare e quindi risciacquare con acqua. Quindi, utilizzare un panno morbido per pulire 'acqua. Non usare mai un detergente forte.

RISO
LUZIONE DEI PROBLEMI
Se quelzsto p(;ptdotto non funziona normalmente, segui questi passaggi per la risoluzione automatica dei problemi prima di inviare il
reso al. venditore:
PROBLEMA 1: Il grodotto si spegne automaticamente in un secondo quando viene attivato il pulsante spray "MIST" G1.
POSSIBILE CAUSA: Quantita d'acqua inadeguata.
SOLUZIONE: a |ungiere acqua al serbafoio dell'acqua.
POSSIBILE CAUSA: L'alimentatore non € collegato al dispositivo. - i ) o
SOLUZIONE: assicurarsi che I'alimentatore sia collegato al prodotto. Per verificare se la connessione ha esito positivo, rimuovere la
spina da questo prodotto e ricollegarla

ROBLEMA 2: Nessuno spruzzo o spruzzo anomalo
POSSIBILE CAUSA: Quantita d'acqua inadeguata. . i .
SOLUZIONE: Aggiungere acqua al serbatoio dell'acqua se non ce n'é abbastanza. Se il livello dell'acqua all'interno del serbatoio
dell'acqua & superiore al segno del livello massimo deII'acE)Léa, la nebbia verra spruzzata in modo irregolare, in modo anomalo.
Scaricare I‘ac%a in modo che sia al di sotto del livello "MAX".
POSSIBILE CAUSA: Il chip spray ad ultrasuoni (.Kz € sporco.
SOLUZIONE: Kullre il serbatoio dell'acqua (E) e il truciolo (K). )
POSSIBILE CAUSA: | fori di ingresso dell'aria inferiori (H) sono impolverati. ) ) o
SOLUZIONE: Se i fori di ingresso dell'aria (H) sono polverosi, il volume dell'aria aspirata sara notevolmente ridotto e la quantita di
moto dell'aria non sara sufficiente per spruzzare la nebbia. Pulire la presa d'aria.
PROBLEMA 3: Perdite o ) ) o
POSSIBILE CAUSA: Coperchio interno (C) e coperchio superiore (B) non chiusi correttamente.
SOLUZIONE: chiudere saldamente entrambi i coperchi. o
POSSIBILE CAUSA: La temperatura ambiente € troppo bassa o I'umidita € troppo alta. o o
SOLUZIONE: Se la temperatura o I'umidita dell'ambiente di lavoro € troppo bassa o troppo alta, sulla superficie del dispositivo si
accumuleranno nebbia e gocce d'acqua. Spegni il dispositivo.
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PULIZIA E MANUTENZIONE ) ) o

Si Brega di pulire il dispositivo secondo |{>_assag|?| seguenti ogni 3 giorni di utilizzo:

1. Durante la pulizia, scollegare il dispositivo dalla rete elettrica. ) ) . o

2. Aprire il coperchio superiore (B), versare tutta 'acqua rimanente dal serbatoio dell'acqua agitando delicatamente il dispositivo.
3. Diluire un po' di detersivo per cucina neutro in acqua tiepida, quindi pulire il dispositivo con un panno.

4. Se si nota dello sporco all'interno dell'uscita dell'aria (D), rimuovere il coperchio superiore (B) e pulirlo. )
5.Si prega di non utilizzare diluente medico feniletanolo per la manutenzione, altrimenti il dispositivo I_:potre;bbe essere danneggiato.
6. Se non viene utilizzato per un lungo periodo, versare I'acqua rimanente dal serbatoio dell'acqua (E) e riporre il dispositivo'in un
luogo fresco e asciutto dopo la pulizia.

Dati tecnici:

24VT=205A(12W)

Volume del serbatoio dell'acqua: 100 ml
Capacita di nebbia: 20-30 ml/ora
Frequenza ultrasonica: 2,4 MHz
Incluso: adattatore

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPICKM

OMWwTK YCNOBW BEE3EEOHOCTY
BAXXHA BE3BEHOCHA YMYTCTBA NAXIBMBO MNPOYNTAJTE N CAHYBAJTE 3A
. ~ BYOYRE PE®EPEHLE _
Ycrnosw rapaHuyje cy apyradmju ako ce ypehaj Kopucti'y kKomepumjanHe Cepxe.
1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npouuTajre ynyTcTBo 3a ynotpeby u cneaute ynytcrea
cagpxaHa y wemy. [ponssonay Huje 04roBopaH 3a LWTETY Npoy3poKoBaHy ynotpebom
gpe aja CyNpoTHO HeroBOj HAMEHU NN HeNPaBUIHAM PafoM. _

. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. Hemojte ra KopucTUTU y Apyre CBpXe Koje HUCY
ckragy ca HeroBOM HaMeHOM.

3. Ypehaj Tpeba aa byae npukrbyyeH camo Ha ytuunny op 220-240 B ~ 50 X3. [la bu ce
nosehana curypHocT ynotpebe, MHOr enekTpudHM ypehaju He 6u Tpebano ga byay
roBe3aHu Ha jeJHO CTPYjHO KOO Y UCTO Bpeme.

4. byaute nocebHo onpésHu kapa kopuctute ypehaj kaga cy aeua y 6nmsnHn. He
[03BOSINTE AELM [ia ce urpajy ca ype%aJeM W He 403BONNTE AeLUM unn ocobama Koje Hucy
)gnosHaTe ca Eyl_gehaéem [ ra kopucre. .

. YNO30PEHE: OBy onpemy Mory kopucTuTi Aela ctapuja og 8 roguHa u ocobe ca
CMatbeHUM (DU3NYKM, YYTTHUM UK MEHTaNHUM CrnocobHocTUMa, U ocobe Be3
WCKyCTBA MK 3HaHa O OMPeMM, ako ce oHa obaBrba Noj HaA30POM fN1LiA OATOBOPHOT 38
HUX0BY 6e36eJHOCT UM Cy UM AaTta ynyTcTea o 6e36eqHo] %ﬂOTpe6M ypehaja 1 cBecHu
Cy OMacHOCTM NMOBE3aHWX Ca HEeroBoM ynoTpetom. %eua He bu Tpebario aa ce urpajy ca
onpemoM. Yuwihere 1 KOPUCHUYKO OapKaBare He bu Tpebano Aa obasrbajy fela, 0OcuM
aKo cy cTapuja og 8 roavHa v nog Haa30poM.

6. YBEK M3ByLMTE yTHKaY U3 bquHmu,e HaKoH ynotpebe apxehun yTUYHMLY pPyKOM.
HEMOJTE Byhu MpesxHu kabn. .

7. He ypatbajTe Kabn, yTukay unm Leo anapart y Bogy unu buno kojy apyry TeqHoct. He
n3naxure ypehaj BpeMeHCKUM yCroBuMa (KWL, CyHUe, UTZ.) HATW ra Kopuctute y
gcnosmma BMCOKE BNaXHOCTM (KynaTuna, BnaxHe MobunHe kyhuue). .

. MoBpemeHo NpoBepaBsajTe cTare kabna 3a Hanajarbe. AKO je kabn 3a Hanajare
owrTeheH, Tpeba ra 3amMeHUTH y cneuujann3oBaHoOM cepBucy Kako 6u ce nsberna
OMacHoCT.

9. Hemojte kopucTutyn ypehaj ca owteheHnm kabom 3a Hanajake 1K ako je nao unm
owTeheH Ha 610 KojW APYrv HAYMH UNK He paau ucnpaeHo. Hemojte camu nonpaeraTy
ypenaj, jep Moxe 13assatin cTpyjHu yaap. Bpatute owrtehenu ypehaj y ogrosapajyhu
CEPBWCHW LiEHTap Ha Npernea Wiv rionpaeky. buno kakee nonpaske cMejy Aa BpLie camo
oBnawhenu cepaucy. HenpaeunHo ob6aBrbeHa nonpaska MOXe JOBECTU [0 030UbHE
OMacHOCTU 3a KOPUCHMKA. .

10. MocTasuTe ypehaj Ha xnaaHy, cTabunHy, paBHy NOBpPLLMHY, Aarbe of ypehaja 3a

Prendersi cura dell'ambiente
ﬁ Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
]
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rpejarse Kao LUTO Cy eNeKTPUYHM LINOPET, FaCHW rOPUOHULN UTA,.
11.He kopuctute ypehaj y 6nnsuHu 3anarbusux matepujana. .
12. Kabn 3a Hanajare He cMe [a BUCY NPEKO MBULE CTOMNA Unu fa aoaupyje spyhe
NOBPLUMHE.
13. He ocTaBrbajte ypehaj ykrbyyueH unm MpexHu agantep 6es Hagsopa.
14. 3a_%) aTHy 3aLUTUTY, NPenopy4rbIBO je Aa Ce Y eNneKkTPUYHO KOO yrpaau 3aluTUTHUI
ypehaj ( ﬂ,[l,) Ca Ha3BHOM pe3ungyanHom CTpyjoM koja He npenasu 30 MA. 3a 0BoO ce
0bparute enekTpuyapy. .
15. r(]3a.6pa|-|3e|-|o je ybaLmBare NpcTujy unv Apyrix npeameTa y 0TBope Ha Kyhuwty
ypehaja. _
16. He nokpuBajTe OTBOP 3a NpaxHee. .
17. HakoH 3aBpLueTka paga, ucnpasHute ypehaj of Bofe Npe Hero LUTO ra OANoXuTe.
18. Ako ce ypehaj Hehe kopuCTUTU Ayxe BPeMe, UCKIbYUUTE ra U3 enekTpudHe Mpexe.
19. He nomepajTe malumHy kaga uma Bofe y YHyTpaLlbeM pe3epsoapy.
20. He cTaBrbajre HUKkakBe npeameTe Ha ype%aj.
21. Ypehaj Tpeba kopucTuTti camo ca npenopyyeHum mupucuma. Ynotpeba apyrvx
CYNCTaHLM MOXe OBECTU 0 TOKCMYHOCTW UIT ONACcHOCTM 0f noxapa.
22. Ypef]g Ce CMe KOPUCTUTM CaMo Y3 e(puKacHy BeHTUnauujy.
23. HeyobuuajeH mupuc, Byka unu HeyobudajeHo 3arpeBarbe ykasyjy Ha kap Ha
NpOM3BOLY Wil ajanTepy 3a Hanajarwe, oaMax U3BaguTe CTPYjHU aaanTep U3 3naHe
ngquue_ W NpecTaHuTe Aa kopuctute ypehaj. . _

4. HemojTe CTaBrbati agantep y BO4Y HUTW ra KOPUCTUTM Kada je Mokap. He YyBajTe
Hanajare Ha BNaxHOM MeCTy.
IMPE NPBE YMNOTPEBE
1. VlmajTe Ha yMy ia BUCOKM HMBOW B1aXXHOCTU MOry noacrahm pact BronoLkux opraHu3ama y OKONUHK.
2. He possonute aa obnact oko ypefaja noctaxe BnaxHa unv Mokpa. Ako Aofe o Bnare, CMakbuTe (CMarbuTe) u3nas marne. He
003BOSIUTE [ia Ce ynuja yhm MaTepujani kao LWTO Cy Tenucu, 3aBece, CToNHbaly noksace.
3. MocrasuTe 0Baj ypefaj Ha paBHY NOBPLLKHY. He cTaBrbajTe 0Baj MPON3BOL, Ha TENWX, NPOCTUPKY UMK APYro HEPaBHO MECTO.

4. He noctasrbajTe 0Baj ypeEaJ 6nin3y enekTpuyHMx ypehaja kao Wro cy TB unm 3By4Ha onpema uTa. He 103BonnTe fa npcka
AVPEKTHO Ha HameluTaj, oaehy unu 3aose uTA.

NPUHLMN PALA )
Kpo3 ynTpa3ssyuHu Tanac, aucy3op pasbuja BOQY M ETEPUYHO yIbe Y CUTHE YECTHLE, a XMajHa Marna LWu1pi CBEXY apomy.

KOJE YIbE OJABPATA? ) ]
Osaj andy3op apome 3axTeBa ynoTpeby Boge. Hema orpaHnyetba Koja BpcTa yrba ce [ofiaje y Boay, 3a ynotpeby cy noroaHa u
€TEepUYHO yrbe/apoMa yrbe/KOMNIeKCHa yrba/M1pucHa Boga.

OnC NPON3BOA: Apoma audbysop CR 7970

A. MnasHuua 3a npckare B. ['oprby noknonaty

C. YHyTpallks1 noknonat, D. W3na3 Basgyxa

E. Pe3epsoap 3a Bogy F. Kyhuwre

G1. flyrme 3a npckarbe “MIST” G2. gyrme 3a LpHo ceetno LIGHT”

H. Ynas 3a Ba3gyx |. DC koHexTop ) )

J. OtBOp 3a 0ABOA K. YnTpasByyHu Tanacy koju npckajy unnc
KOPUCTWN

lNoctaBuTe ypehaj Ha MecTo npeapufeHe 3a ynotpeby 1 He noMepajTe ra Tokom ynoTpebe.

1. Hpmme ripon3BoA yCnpaBHO 1 YKIoHUTE ropkit noknonal, (b) sepTukanto. (ur. 1)

2. Mosexute [IL| yTuKay apantepa 3a CE)ny ca flL| koHekTopom ypehaja (V). (Cn.2) )

3. [lopajte BoAy y pesepsoap 3a Boay (E) nomohy MepHe yalue/value 1 He npekopaunTe MakcuManhin HUBO BOAE jefHaK 3anpeminHi of

100 mn. 3a oBal ngomaso,q je norogHa camo BoAa W3 cnasuHe Unu npeuunwhena Boga. Hemojte fogasaty BOA¥_ITOKOM ynotpebe kaaa

gpeh%J ﬁ)aﬂm' (Cn.3) llopajte camo xnagHy uni Mnaky Bogy. Cunajte apoMaTiyHo yrbe y pe3epeoap 3a Bogy. IpenopyyeHa [o3a je
,10-0,15 mn Ha 100 mn Bofe. ETepuyHO yrbe Moxe 3asBaTy npomeHg 6oje. Ako Ce cnydajHo npocne, 6p3o ra 0bpuLLnTe KpNoM.

HAMOMEHA: HewmojTe BriokvpaTi MnasHiLy 3a npckarse Aa bucte nsdermnin owreherse Nponssoaa.

4. Bpatute ropu noknonay FI@ BepTWKanHo aa 6u andy3aop 6o uspcr. (Cn.4)

EaﬂomeHa: ["oprb1 noknonat (b) Tpeba 3atBopuTy npe ynotpebe. i

. [puKrbyynTe yTUKay anantepa HausMeHnyHe CTpyje y yTUuHWLY, ypehaj je cafa y pexiumy MupoBarba.

I'IOJ.Jl)ELLIA Atb CI'IPAM?gyrme r1. ey : o ypenal) } y ) y )

- MputnchuTe ayrme 3a pacnplumeare (fecHo ayrme) ,MUCT" jenHom: ypehaj pacnpluyje Marmy HempekugHo cBe Aok ce ypehaj

ayTOMaTCK He UCKIby4in 360r NOTPOLUK-E BOAe Koja je npeTx%:LFo ynMBeHa.

- TToHOBO NpuTMCHUTE AyrMe 3a npckarbe (aecHo ayrme) MNCT*; ypef]oaj he ce npebauuTin y noBpemeHu pexium. HanameHndHo he

reHepucatit Marny 30 CékyHau 1 npectaTi Aa nponssoan marny joww 30 cekyHau. Linknycn he ce noHaBreaTi cBe AOK BOAA Y

pe3epBoapy He MoHeCTaHe, a 3aTuM Ne ce ypefaj ayToMaTcki UCKIbY4nTy. )

- MNputncHUTe ué/rme 3a npckare ()IgeCHo pyrme) "MACT" pehn nyT: ypehaj npecTaje aa cteapa marny. (Cn.5)

MOAELIABAHE CBETNA: ayrme 2.

- [puTICHUTE AyrmMe 3a N03aJMHCKO OCBETIbEHE

- [lpuTnCHUTE [iyrMe 3a NO3afNHCKO OCBETIbEHe

- [pUTMCHUTE fiyrMe 3a NO3a/HCKO OCBETIbEH:Ee

neBo fyrme
neBo fyrme
neBo fyrme

"MACXT" jeaHoM: ynanuheTe TOMMO CBETIIO Y jakOM PEXUMY,
"NMACXT" noHoBo: ynanuheTe TONNo CBETIO Y PeXvMy 3aTaMibuBakba.
"NACXT" Tpehu nyT: cBeTno he ce yracutu. (Cn.6)
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6. Ako y pesepBoapy 3a Bogy (E) Hema Boge, Andy30op he ce ayToMaTCKv UCKIbYYMTY Yak U kapa NpUTUCHETE JyrMe 3a npckatbe.
7. I'H)omsao,q Ce He MOXe KOpUCTUTY ako y pesepBoapy 3a Bogy (E) Hema Boge.

HAMNOMEHA: KoHueHTpaumja marne MoxXe Maro fa Bapupa, LITO je HopmanHo. Pasnuuute BpcTe BOAE, BNAXHOCT, Temnepatypa v
Op3vHa Basfyxa yTudy Ha MHTEH3WUTET Npckara,

8. INpe 3ameHe ca ApyriM yrbem, 04ncTuTe ypehaj y cknagy ca ynyTcTBuMa 3a OfpxaBatse.

9. Hukaga He ocTaBrbajte Boay y pesepsoapy (E), kaga gpef]aj Huje y ynoTpebu.

10. HakoH ayxer pafa, nckrbyyiTe ra Ha 60 MuHyTa aa bucte n3deriv owrehere ynTpa3ByyHor TanacHor Yu1na, NoHOBO ra
MoKpeHuTe.

AUMOEHTAN NEAK o
Ako cnyyajHo NpeBpHeTe 0Baj ypehaj TokoM ynoTpebe, creauTe oBe Kopake:
1. VckibyuuTe Hanajarbe. OaBOjUTE ypehaj 1 0TBOpHTE roptbi noknonall (b) fa Gucte uanunu cey npeoctany Body u3 pe3epBoapa 3a

Bogy (E).
2. ﬁ}ér(aao npoTpecute gpegaj [Aa VICpasHuTe yHyTpalLkby BOLY KPO3 APEHaxXHN 0TBOP (J) Ha AHY.
3. OcywmTe ypehaj Ha be3begHom mecTy 24 cara.

JECLANUHI
Ako apoma Andy3op 1Ma Tarnor kameHLa y3pokoBaHy BOAOM, MoxeTe fofaTv 6eno cuphe y Bofy Aa pacTBopy kaMeHall, a 3aTum
ucnepuTe BOJOM. 3aTUM KOPUCTUTE Meky Kpry Aa oOpuLLeTe Body. Hukazia He KopucTiTe jaka CpencTsa 3a unlihetse.

PELUABAHSE NMPOBIEMA )
Ako 0Baj NPOU3BO/ He paau HopMaslHo, CrIeAnTe OBE Kopake 3a CaMOCTarHO pellasatse npobnema npe Hero WTo noarkeTe nospanaj

npogaBLly:
P(§BJ'I@/M 1: I'g)owsaon Ce ayToMaTCK/ UCKIbYYyje 3a jeaHy CeKyHay kaaa ce ykibyuun ayrme 3a npckare ,MNACT* 1.
MOIYRI Y3POK: HeapeksaTHa konn4nHa BOE.
PELLIEI-bE:y%%&Te BOZY Y pe3epsoap 3a Bofy. )
MOTrYHA . ApanTep 3a cTpyjy Huje noBesaH ca ypehajem. )
PELLUEHSE: MpoBepuTe fa nu je apanTep 3a Hanajarbe NOBE3aH ca npouasogoM. [la 6ucte npoBepunv ja nu je Be3a ycreluHa,
H(nonme yTVKay U3 OBOT MPOM3BOZA U MOHOBO ra MOBEXUTE

POBJIEM 2: Hema npckatba i HeHOpMarHo npckake
MOTI'Y R Y3POK: HeapeksaTHa konnunHa Boge. )
PELLEHSE: lonaje Boay y pe3epsoap 3a BOAY ako je Hema A0BOIbHO. AKO je HUBO BOZe Y pe3epBoapy 3a BOLY BULLM O O3Hake
MaKc/ManHor HBoa BOie, Marna he ce pacnplumeaT HeNpaBuiHo, HeHopManHo. VicnycTuTe Body Tako Aa Oyze vcnog HvBoa

MOI'YRI Y3POK: Yun 3a yntpassyyu cnpej (K) je nprbas.

PELLUEHE: Ounctute pesepsoap 3a Boay (E) v qmn)& ).

MOTI'Y I Y3POK: low oTBOpY 3a yna3 Ba3ayxa (X) Cy npaLltbasu. )

PELLEHSE: Ako cy 0TBOpM 3a yna3 Basgyxa ()6 npaluH-aBy, 3anpeMmHa yByyYeHor Basgyxa he ce 3HayajHO CMarKUTK M UMNYIC Basayxa
Hehe BuTK AoBOrbaH Aa pacnpuy marny. OuncTUTe AOBOA Basdyxa.

MPOBNEM 3: Iéy erbe
MOIY R Y3POK: YHyTpaLLIH:MéLI) 1 roptsy noknonal (b) Hucy [o6po 3aTBOpeHU.

PELLIEI-bE:y%o(E?o 3aTBOpuTE 06 NoKNonLa. )

MOI'Y R Y3POK: CobHa TemnepaTypa je NpeHucka niv je BNaxxHOCT MPEeBICOKa. )
PELIEHSE: Ako je TemnepaTtypa Unu BNa)HOCT pajHOr OKPYxXera NpeHncka v npesucoka, Ha nospLUnkm ypehaja he ce
akymynupaTu kanrbuLe marne u Boge. ckrbyunte ypeha.

YNLLIREHE U OPYKABAHE

Oumctute ypehaj Npema Jone HaBeAeHUM kopauyma ceaka 3 faHa ynotpebe:

1. Mpunukom yniuhera 1ckrbyyuTe ypehaj 13 enekTpuyHe Mpexe. )

2. OTBOpYUTE ropbit noknonaly (), 3nujTe cBy npeoctany BoAy 13 pesepBoapa 3a BOfy NaraHiM npoTpecatksem ypehaja.

3. PasbnaxuTe Mano HeyTparHor Kyx1kbCKor AeTeplieHTa y TOnmoj Boay, a 3aTiM 04nUCTUTE ypehaj kprom.

4. Ako NpumeTITE MPrbaBLUTWHY Ha YHYTPALLH0j CTPaHN n3nasHor oTeopa 3a Basayx ([I), ykroHuTe ropri noknonad (b) n ounctute ra.
5. HemojTe KopucTUTI MeAMLIMHCKY pa3dnaxueay (eHNNeTaHon 3a oapXxaBatbe, MHaye ce ypefjaj MoXe oLTeTUTH. )

6. AKo Ce He KOpUCT AyXe BpeMe, U3nujTe npeocTany Body 13 pesepBoapa 3a Body (E), a HakoH unwwhetba oanoxute ypefaj Ha cyBo
1 XNagHo MecTo.

TexHu4ku nogaum:

24B===0. AL(l12B)

3anpemuHa pesepeoapa 3a Boay: 100 mn

Kanauutet marne: 20-30mn/cat

Yntpa3ssyyHa dpekseHumja: 2.4MX3

YkrbyyeHo: agantep
3a 3alUTMTY XMBOTHE CpeaMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 nnacTuiHe kece n
oanoxwuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLUTPUX KOMIMOHEHTU, LITO MOXE YTULATW Ha XVBOTHY CPEAVHY.
HemojTte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuuky Kopny 3a oTnaTke.

(DK) DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSVILKAR
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL

o FREMTIDIG REFERENCE, . )
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal. _
1. Fer du bruger enheden, skal du [eese brugervejledningen og falge instruktionerne deri.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid med dens
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tilsigtede brug eller forkert bet'eningB o ) . .
2. Enheden er kun til hiemmebrug. ru%det ikke til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med dets tilsigtede I’L\JP. _ .

3. Enheden bear kun tilsluttes en 220-240 V'~ 50 Hz stikkontakt. For at @ge sikkerheden
ved brug, bar mange elektriske enheder ikke tilsluttes et stramkredslgb pa samme tid.

4. Veer saerh% forsigtig, nar du bruger enheden, nar der er barn i neerheden. Lad ikke barn
lege med enheden, og tillad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, at

bruge den.

9. AgDVARSEL:.Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller kendskab fil
udstyret, hvis det udferes under opsyn af en person med ansvar for deres sikkerhed, eller
de har faet instruktioner om sikker brug af enheden og er klar over de farer, der er
forbundet med dens brug. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengering og
brugervedligeholdelse bar ikke udfares af bgrn, medmindre de er over 8 ar og er under

opsyn. )
6. ng altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med handen.
Treek IKKE i netsnoren. . _
7. Nedsaenk ikke Iednln%en stikket eller hele apparatet i vand eller anden vaeske. Udsaet
ikke enheden for vejrfor old. (regn, sol osv.) og brug den ikke under hgj luftfugtighed
gbadevaerelser, fu?n?e mobilhomes). . . .
. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialistveerksted for at undga fare. .
9. Brug_|kke apparatet med en beskadiget siramledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da det
kan forarsage elekrisk stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter til inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer ma kun udfgres af
la)utonserede servicesteder. Forkert udfart reparation kan medfere alvorlig fare for
rugeren.
10. Placer apparatet pa en kglig, stabil, plan overflade, veek fra varmeapparater som el-
komfurer, gasbraendere osv. .
11. Brug ikke enheden i neerheden af breendbare materialer.
12. Net ednlnq(en ma ikke haenge ud over bordets kant eller rere ved varme overflader.
13. Efterlad ikke enheden teendt eller lysnetadapteren uden opsyn. _
14. For yderll%ere beskyttelse anbefales det at installere en reststramsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel reststram pa ikke over 30 mA. Kontakt venligst'en
elektriker for dette. o _ _
15. Det er forbudt at stikke fingre eller andre genstande ind i abninger i enhedens kabinet.
16. Tildeek ikke udlgbsabningen.
17. Efter endt arbe{ge temmes apparatet for vand, for det opbevares.
18. Hvis enheden ikke skal bruges i laengere tid, skal den taﬁes ud af stikkontakten.
19. Flyt ikke maskinen, nar der er vand i den indvendige tank.
20. Anbring ikke genstande pa enheden. .
21. Enheden bar kun bruges med anbefalede dufte. Brug af andre stoffer kan resultere i en
iftig eller brandfare. . o
2. Apparatet ma kun bruges med effektiv ventilation.
23.En usaedvanll? lugt, stgj eller unormal opvarmnln%(lndlkerer et produkt- eller
strﬁnaadapterfejl, ag straks strgmadapteren ud af stikkontakten og stop med at bruge
enheden.
24. Laeg venligst ikke adapteren i vand eller brug den, nar den er vad. Opbevar ikke
stramforsyningen pa et fugtigt sted.
FOR FORSTE BRUG
1.Husk pa, at hgje luftfugtighedsniveauer kan fremme veeksten af biologiske organismer i miljget. )
2. Lad ikke omradet omkrlng.enheden blive fugtigt eller vadt. Hvis der opstar fugt, seenk (reducer) tageoutputtet. Lad ikke absorberende
materialer som teepper, gardiner, duge blive vade.

3. Placer denne enhed pa en flad overflade. Placer ikke dette produkt pa et teeppe, et taeppe eller et andet ujeevnt sted. .
4. Placer ikke denne enhed i naerheden af elektriske apparater sasom tv eller lydudstyr osv. Lad den ikke sprgjte direkte pa mabler, tgj
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eller vaegge osv.

PRINCIP FOR DRIFT ) ) T . )
Gennem ultralydsbglgen bryder diffuseren vandet og den eeteriske olie til sma partikler, en kold tage spreder en frisk aroma.

HVILKEN OLIE SKAL DU VALGE? ) ) L ) ) . )
Denne aromadiffusor kreever brug af vand. Der er ingen begraensninger pa hvilken slags olie der tilseettes vandet, bade aeterisk
olie/aromaolie/lkomplekse olier/duftvand er velegnede til brug.

PRODUKTBESKRIVELSE: Aroma Diffuser CR 7970

A. Sprajtedyse B. To;r)daeksel

C. Inderdaeksel D. Luftudtag

E. Vandtank F. Hus

G1.8 .ra&/ knap "MIST" G2. Blacklight knap "LIGHT”

H. Luftindtag .DC-stk

J. Dreenhul K. Spansprgijtning af ultralydsbalger

BRUG
Anbring enheden pa det sted, hvor den skal bruges, og flyt den ikke under brug.
1. Hold produktet oprejst, og fiern topdaekslet (B? lodret. EQ )
2. Tilslut DC-stikket pa stremadapteren til DC-stikket pa enheden (1). (Fig.2) ) ) .
3. Tilseet vand til vandtanken (E) ved hjeelp af et mélebeeger/glas ogi_.overs.krld ikke den maksimale vandstand svarende til et volumen pa
100 ml. Kun postevand eller renset vand er egnet til dette produkt. Tilseet ikke vand under brug, nar enheden kerer. (Fig.3) Tilseet kun
koldt eller lunkent vand. Hzeld aromaolien i vandtanken. Den anbefalede dosis er 0,10-0,15 mI'pr. 100 ml vand. Aterisk olie kan
forarsa%e misfarvning. Hvis det spildes ved et uheld, skal du hurtigt tarre det af med en klud.
BEM/ERK: Bloker ikke spraydysen for at undga at beskadige produktet.
4. Szt topdeekslet (B) %a igen'lodret for at holde diffusoren teet. (Fig.4)
Bemeerk: Topdeekslet (B) skal lukkes far brug. . .
5. Tilslut AC-adaf)terens stik til stikkontakten, enheden er nu i standbytilstand.
SPRAYJUSTERING: knap G1. ) oo o ) .
- Tryk én gang pa spra)(,knlappen (hajre knap) "MIST": enheden sprajter tagen kontinuerligt, indtil enheden automatisk slukker pa grund
af forbrug-af vand, der tidligere er heeldti. o ) ) o L
- Tryk pa sprayknappen éhrajre knap) "MIST" igen: enheden skifter il intermitterende tilstand. Den vil skiftevis generere tage i 30
sekunder og stoppe med at producere tage i yderligere 30 sekunder. Cyklerne gentages, indtil vandet i tanken lgber ter, hvorefter
e?hekderg sIukkeI:(r automat;]sk.. knap) "MIST" en tredj heden hold d atd tage. (Fig.5)
- a sprayknappen (hgjre knap en tredje gang: enheden holder op med at danne tage. (Fig.
LYSJUST RI%G: knap é;Z_. ] o
- Tryk pa baggrundsbelysningsknappen (venstre knap) "LIGHT" én gang: du teender for det varme lys i lys tilstand,
- Tryk pa baggrundsbelysningsknappen (venstre knap) "LIGHT" igen: du teender for det varme lys i deempertilstand.
- Tryk pa ba%k;rundslys nappen (venstre knap) "LIGHT" en tredje gang: lyset slukkes. (Fq. 6) .
6. Hvis der ikke er vand i vandbeholderen (E), slukkes diffusoren automatisk, selv nar du trykker pa sprayknappen.
7. Produktet kan ikke bruges, hvis der ikke er vand i vandbeholderen (E). ) )
BEM/ERK: Tagekoncentrationen kan variere lidt, hvilket er normalt. Forskellige typer vand, luftfugtighed, temperatur og lufthastighed
gawrker sprajteintensiteten. , . . , ) .

. For du udskifter med en anden olie, bedes du rengere enheden i henhold til vedligeholdelsesinstruktionerne.
9. Efterlad aldrig vand i tanken (E), nar enheden ikke er i brug. . _ )
10. Efter at have arbejdet i lang tid, skal du slukke den i 60 minutter for at undga at beskadige ultralydsbglgechippen genstart den.

UHELDIG LAK

Hvis du ved et uheld veelter denne enhed under brug, skal du fglge disse trin:

1. Sluk for stremmen. Tag enheden af, og abn topdae'kslet (B) for at heelde alt det resterende vand ud fra vandbeholderen (E).
2. Ryst form%tlgt enheden for at dreene det interne vand gennem dreenhullet (J) i bunden.

3. Luftter enheden pa et sikkert sted i 24 timer.

AFKALKNING
Hvis aromadiffusoren har kalkaflejringer forarsaget af vand, kan du tilfeje hvid eddike til vandet for at oplase kalken og derefter skylle
med vand. Brug derefter en blgd Klud til at terre vandet af. Brug aldrig steerkt rensemiddel.

FEJLFINDING ) ) o
Hvis dette produkt ikke fungerer normalt, skal du f@l?(e disse trin for selv-fejlfindin
PROBLEM 1: Produktet slukker automatisk pa et se

MULIG ARSAG: Utilstreekkelig meengde vand.

L@ASNING: Tilseet vand til vandtanken.

MULIG ARSAG: Stremadapteren er ikke tilsluttet enheden. ) ) )
L@SNING: Sarg for, at stremadapteren er tilsluttet produktet. For at kontrollere, om forbindelsen er vellykket, skal du fierne stikket fra
dette E?rOdUKt og tilslutte det igen

PROBLEM 2: Ingen s| rae(/ eller unormal spra

MULIG ARSAG: Utilstreekkelig meengde vand. . o . )
L@SNING: Tilseet vand til vandtanken, hvis der ikke er nok. Hvis vandstanden inde i vandtanken er hgjere end maerket for maksimal
vandstand, vil tagen blive sprgjtet uregelmeessigt, unormalt. Tom vandet, sa det er under "MAX"-niveauet.

MULIG ARSAG: Ultralydss, raychlpﬁen (K) er snavset,

L@SNING: Renger venllgs vandbeholderen (E) og span (K).

MULIG ARSAG: Nederste |uftindtagshuller (H) er stavede. ) . o
L@SNING: Huvis luftindta shullerne.(Hz er stgvede, vil maengden af suget luft blive reduceret betydeligt, og luftmomentet vil ikke veere
nok til at sgrﬂjte tagen. Renger luftindtaget.

OPGAVE 3: Leekage )

MULIG ARSAG: Indvendig (C) og topdaeksel (B) er ikke lukket korrekt.
LASNING: Luk begge deeksler forsvarligt. )

MULIG ARSAG: Rumtemperaturen er for lav, eller luftfugtigheden er for ha||. o . o
L@SNING: Hvis temperaturen eller fugtigheden i arbejdsmiljget er for lav eller for hgj, vil tage og vanddraber samle sig p& enhedens
overflade. Sluk enheden.

> fgr du sender returneringen til seelgeren:
und, nar sprayknappen "MIST" G1 er teendt.
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RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE .

Rengar venligst enheden i henhold til nedenstaende trin hver 3 dages brug:

1. Xed rengering afbrydes apparatet fra lysnettet. o

2. Abn topdeekslet (Bri heeld alt det resterende vand ud fra vandtanken ved forsigtigt at ryste enheden.

3. Fortynd lidt neutralt kekkenvaskemiddel i varmt vand, og renger derefter apparatet med en klud.

4. Hvis du bemeerker snavs pa indersiden af luftudtaget S , skal du fierne topdaekslet (B?1 og ren?me det.

5. Brug ikke medicinsk fortynd|ngs_m|dde|(j)henylethanol il vedligeholdelse, ellers kan enheden blive beskadiget. )
6. Hvis det ikke bruges i lzengere tid, hzeld det resterende vand ud fra vandbeholderen (E), og opbevar enheden pa et tart og keligt sted
efter rengaring.

Teknisk data:

24V === 0,5A (12W

Vandbeholdervolumen: 100ml

Tagekapacitet: 20-30ml/time

Ultralydsfrekvens: 2,4MHz

Inkluderet: adapter

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elekiriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA
3ATAllbHI YMOBW BE3IMEKMN
BAXIMBI IHCTPYKLIIT 3 BE3MEKM YBAXXHO NMPOUYUTAWUTE | 3BEPIFANTE ANdA
[0BIAKY B MAMBYTHEOMY

YMOBW rapaHTii Bigpi3HATLCS, SKLLO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLINHUX LiNsX.
1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOKO NPOYKTANTE NOCIBHMK KOPUCTyBaYa Ta
[OTPUMYMTECS BKA3IBOK, O MICTATLCS B HbOMY. BUpobHIMK He Hece BianoBiganbHoCTi 3a
LKOAY, CNPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO HE 3a NpU3HAYeHHsIM abo HEHANEXHOH
ekcnnyarayieto.
2. MpucTpiit NuLLe AnNs SOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYMTE MOr0 ANS iHLWKX
Ljinen, siKi He BiANOBILA0Tb MO0 NPU3HAYEHHHO.
3. MpucTpin cnig nigkntoyaTti nuiwe Ao posetku 220-240 B ~ 50 'y, 3 MeTOH NiABULLEHHS
Be3aneku BUKOpUCTaHHS BaraTo enekTPUYHNX NPUCTPOIB He Chif NiAKNKYaTh 4O OAHOTO
naHutora X1BMeHHs OBHOYACHO.
4. bypbTe 0c06nMBO 0BEPEXHI, KOPUCTYIOYMCH MPUCTPOEM, KOMM NOPYM € AiTh. He
[03BOMNANTE OiTAM rpaTcs 3 MPUCTPOEM i He 103BONANTE AiTaM abo NoasaMm, ki He
3HaNoMi 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.
5. MOMNEPEIKEHHA: Lle 06nagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM AiTV BiKOM Bif 8 pokiB
Ta 0cobM 3 0OMEXEHUMI (DI3NYHUMM, CEHCOPHUMM YN PO3YMOBUMM 30iIOHOCTAMY, @ TaKOX
ocobm 6e3 focBiAy UM 3HaHHS 0bagHaHHS, SKLLO BOHO BUKOHYETLCA Nig HArnsaoMm
ocobu, BignoBiganbHoi 3a ixHboi 6e3neku abo BOHM OTpUMAnM IHCTPYKLi oo
6e3ney4HOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta YCBIAOMITIONTL Hebeaneku, OB a3aHi 3 11oro
BMKOPUCTaHHAM. []iT He NOBMHHI rpaTucs 3 obnagHaHHAM. YnLeHHS Ta TEXHIYHE
06cnyroByBaHHs He MOBWHHI BUKOHYBATH AT, SIKLLO BOHW HE cTapLui 8 pokiB i
nepebyBaloThb Nig HarNALoM.
6. 3aBXaun BUAMaiTe BUSKY 3 PO3ETKM MICNS BUKOPUCTAHHS, TPUMAKUM PO3ETKY PYKOH0.
HE TArHiTh 3a WHyp CITKu.
7. He 3aHyptoTe LWHYp, BUNKY abo BeCb npunag y Boay uu Oyab-aKy iHLWy piguHy. He
ninaasaiTe NPUCTpI BNMBY NOTOAHMX YMOB (AOLL, COHLE TOLLO) | He BUKOPUCTOBYMTE
I0ro B yMOBaX BWCOKOI BOSIOrOCTi (BaHHA KiMHaTa, BONOrMM MOBInbHWA 6yaUHOK).
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8. [NepioanyHO NepesipsanTe CTaH LWHYpa XMBMNEHHS. AKLLO LHYP XKUBMEHHS
MOLLKOKEHO, NOTO CAif 3aMiHWTYW B CrieLlianiaoBaHOMY CEpBICHOMY LEHTPI, W06
YHUKHYTI Hebe3neku.

9. He BuKopucTOBYITE NpUnag i3 NOWKOMKEHUM LLIHYPOM XUBEHHS, SIKLLO BiH yNaB Yu
MOLLKOMKEHNA By Ab-AKAM iHWMM YHOM abo He NpaLioe HaNeXHUM YuHoM. He
PEMOHTYWTE NPUCTPIA CAMOCTINHO, OCKISbKM Lie MOXe NPU3BECTM [0 YPaXeHHS
eNeKTPUYHNM CTPYMOM. [TOBEPHITb MOLIKOMKEHUI NPUCTPIK A0 BIANOBIGHOMO CEPBICHOTO
LeHTpY Ans nepesipku abo peMoHTY. byab-Kuin PEMOHT [03BOMNSETHCH BUKOHYBATH
NnuLIe aBTOPU30BaHUM CEPBICHUM LIEHTPaM. HeHanexH1n peMOHT MOXe NpU3BeCTU 0
CEpIo3Hoi Hebe3nekn Ans Kopuctysaya.

10. Po3micTiTb Npunag Ha NpOXOIOAHiW, CTINKIN, piBHI NOBEPXHI, NoAani Bif
HarpiBanbHUX NPUNagiB, Taknx K eNeKTPUYHI NAUTK, ra30Bi KOHOPKM TOLLO.

11. He BMKOPUCTOBY#TE NPUCTPIit NOBNM3Y Nerko3anMmncTux Matepiarnis.

12. LLUIHyp XMBMEHHS He MOBMHEH 3BICATU 3 kpato CToNy abo TopkaTUCs rapsymx
NOBEPXOHb.

13. He 3anuwante npunag yBiMKHEHM abo MepexeBuii agantep 6e3 Harnsaay.

14. [Ins [OOaTKOBOrO 3aXUCTY B €NIEKTPUYHOMY NaHLt03i 6axxaHO BCTAHOBUTH NPUCTPIN
3aX1CHOrO BiakntoyeHHs (Y30) 3 HOMIHaNbHUM 3arMLLKOBAM CTPYMOM, L0 HE
nepesuilye 30 MA. [Ins LbOro 3BePHITLCA A0 ENEKTPUKA.

15. 3abopoHseTbCs BCTaBNATW nanbLi abo Oyab-siki iHWi npegmeTy B 0TBOPYW B KOpMYCi
NpUCTPOI0.

16. He 3akpuBaiiTe BUNYCKHWIA OTBIp.

17. Micns 3akiHYeHHs poboTy 3nuiATe 3 NPUCTPOLO BOAY, NEPLU HixX NpubpaTit MOro Ha
3bepiraHHs.

18. AKLo npucTpiit He Byae BUKOPUCTOBYBATUCA TPUBANWIA Yac, BiAKMKOYITL MOTO Bif
Mepexi.

19. He pyxaiiTe MaLumHy, SKLO Y BHYTPILWHbOMY Baky € Boga.

20. He knagitb Ha NpUCTPIN XO4HUX NpeaMeTiB.

21. MpwucTpii cnig BUKOPUCTOBYBATM NULLIE 3 PEKOMEHLOBaHUMM apoMaTu3aTopamu.
BrkopuCTaHHS HLLMX PEYOBUH MOXE NPU3BECTU A0 OTPYEHHS ab0 NOXeXi.

22. [NpuCTpiit MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU NMILLIE 3 EDEKTUBHOK BEHTUIIALLIE.

23. HesBuyaitHnin 3anax, Wym abo HeHopMarbHe HarpiBaHHs BKa3ye Ha HECMPaBHICTb
nNpoaykTy abo aganTtepa XMBNEHHS, HEraltHO BUAMITb aganTep XMBINEHHS 3 PO3ETKM Ta
NPUNUHITL BUKOPUCTOBYBATH NPUCTPIN.

24. bygpb nacka, He KnafiTb agantep y BOAY Ta He BUKOPUCTOBYITE MOrO, KOS BiH
MOKpuIn. He 36epirainTe 610K KUBMEHHS y BONIOTOMY MiCLi.

MEPEN NEPLWMM BUKOPUCTAHHAM

1. MariTe Ha yBasi, LLj0 BICOKa BOMOFICTb MOXe CrIpUSTU POCTY BIONOriYHNX OpraHiamiB y HaBKOMMULIHEOMY CEpeaOoBMLL.

2. He ponyckalite, o6 obnactb HaBKoNo MPUCTPOI CTaBana Bororoio abo MOKpot. Y pasi NosiBu BOMOrM 3MEHLLITh (3MEHLLITb) BUXIA
TymaHy. He gonyckaiite HamokaHHs abcopOyrounx matepiania, Takux sk KUIMMM, LUTOPY, CKaTEPTUHN.

3. PosraluyiiTe Lieit NpucTpili Ha piBHiil noBepxHi. He cTasTe Lieit BUPI6 Ha kunvm, kunum abo iHLLe HepiBHe MicLe.
4. He posTalLoByiiTe Liei NpucTpiit nobnuay enekTpuyHMX Npunagis, Takux sk Tenesiaop, 3Bykose obragHaHHs Tolwlo. He fo3sonsiite
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itomy BpuakaTi GeanocepeaHbo Ha Mebri, ofsr, CTiHM TOLLO.

MPUHLIAN Al
3a fonomoroto ynbTpa3ssykoBoi XBuni Andy3op po3busae BoAy Ta edipHy onito Ha ApibHI YacTUHKM, @ XONoAHNI TyMaH NoLunpioe
CBIXWiA apomar.

AKY ONitO BUBPATIA?
Lleir apomaandy3op BMarae BUKOpUCTaHHs Boay. Hemae obMexeHb LLoAo Toro, siky ofito JofaBaTy Y BOAY, A0 BUKOPUCTaHHS
npuaaTHi sik echipHa onis/apomatiiyHa onisi/koMnmekcHi onii/apomatuyHa Boga.

OMKC MPOAYKTY: Apomaaudy3op CR 7970

A. PosnunioBancHa Hacagka B. BepxHst kpuiuka

C. BHyTpiluHs KpuiLka D. Buxig nositps

E. Pesepsyap ans Boam F. Kopnyc

G1. KHonka cnpeto “MIST” G2. KHonka Blacklight “LIGHT”

H. Bxig nosiTps |. Pog’em nocritHoro ctpymy

J. [ipeHaxHui1 oTBIp K. Po3nuneHHst CTpy»kv ynbTpa3syKoOBMMM XBUMSMU
BUKOPUCTAHHA

PO3MICTiTb NPUCTPIil Y MICLi BUKOPUCTaHHS 3@ NPU3HAYEHHSM i He nepecyBaiiTe NOro Mif Yac BUKOPUCTAHHS.

1. TpumaiiTe Bupi6 BepTUKANbHO Ta 3HIMITb BEpXHIO KpULLKY (B) BepTukanbHo. (Puc.1)

2. MNig’egHaiiTe WTEKep NOCTIHOrO CTPYMy afanTepa XUBMEHHs 40 Po3'eMy nocTiHoro cTpymy npuctpoto (1). (Puc.2)

3. opate BoAay B pesepByap Ans Boau (E) 3a 4ONOMOro MipHOT YaLLK/CKISAHKN Ta He NepeBuLLYyITe MakcuMarbHUiA piBeHb BOAK,
piBHUiA 06'emy 100 Mn. [ins Lboro NpoayKTy NiAXoAnTb Tinbki BoJoNpoBigHa abo ounileHa Boaa. He fopaBaiiTe Bogy nif vac
BMKOPMCTaHHS, Konv npucTpili npautoe. (Man.3) [lopasaiite nuwe xonoaHy abo Tenny Bogy. Hanwiite apomatiyHe macno B
pesepyap Ans Boan. PekomeHpgosara aosa 0,10-0,15 mn Ha 100 mn Bogy. EdpipHa onis MoxXe CnpuanH1TY 3MiHY Konbopy. AKLO BiH
BUNAAKOBO MPOMNETBCS, LUBWAKO BUTPITL AOTO TKAHMHOK.

MPUMITKA. He 3akpuBaiiTe po3numtoBay, Wob He MOLIKOAMTY BUPIO.

4. BcTaHOBITb BEPXHIO KpULLKY (B) BepTukanbHo, Wwob yTpumyBati andysop winbHo. (Puc.4)

[MpumiTka: nepes BUKOPUCTAHHAM CRif 3aKpUTI BEPXHIO KpULLKY (B).

5. MipknioviTb BUNKY afantepa 3MiHHOrO CTpYMy [0 PO3ETKM, MPUCTpiit nepebyBae B pexmmi 04ikyBaHHS.

PErYNIOBAHHA PO3MPUCYBAHHA: kHonka G1.

- HaTucHiTb kHomky po3nunioBaya (npasa kHonka) "MIST" ogvH pa3: npucTpili GesnepepBHO po3numtoe TyMaH, Mokv NPUCTPIlt He
BMMKHETbCS aBTOMATUYHO Yepes CroXWBaHHS NonepeaHbo HanuToi BOAM.

- 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY cripeto (npasa kHomka) «MICT»: npunag nepeiine B nepioguyHnin pexim. BiH no yepsi cTBoptoBaTuMe TymaH
npotsrom 30 CekyHA i npUNHATME Bpo6NsTY TymaH e Ha 30 cekyHA. Linknn nosToproBaTMYTLCS, NOKV BOfa B pe3epByapi He
3aKIHYNTBCA, MICIA YOro MPUCTPIi aBTOMATUYHO BUMKHETBCS.

- HatucHiTtb kHonKy po3nunioBaya (npasa kHonka) "MIST" BTpeTe: NpucTpiit NpUnUHKTL YyTBOPEHHS TyMaHy. (Puc.5)

PEFYNIOBAHHA CBITITA: kHonka G2.

- HaTucHiTb 0aunH pas kHomky niacBivyBaHHs (nisa kHomnka) «CBITNO»: yBIMKHETBCS TENME CBITNO B ACKPABOMY PEXUMI,

- 3HOBY HaTWCHITb KHOMKY MiACBiYyBaHHS (niBa kHonka) «CBITIIOx: yBiMKHETbCA Tenne CBITNO B BiMbLL THBMAHOMY PEXIMI.

- HatucHiTb kHonky niacBivyBaHHs (niBa kHomnka) «CBITIIO» BTpeTe: CBITNO BUMKHETbCS. (Puc.6)

6. AKwo B pe3epByapi Ans Boan (E) Hemae Boau, Andy3op aBTOMATUYHO BIUMKHETBCS HABITb MICNS HATUCKAHHS KHOMKW PO3MUNEHHS.
7. TpoAyKT He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH, SKLLO B pe3epByapi Ans Boan (E) Hemae Boau.

MPUMITKA. KoHueHTpaList TymaHy Moxe AeLLO Biapi3HATMCS, L0 € HOpManbHUM siBuLLEM. PisHi TN BOAW, BOMOTICTb, TeMnepaTypa Ta
LWBMAKICTb MOBITPS BMAWBAIOTb HA IHTEHCUBHICTb PO3MUIEHHS.

8. Mepep 3aMiHO0 Ha iHLLE MAcro O4YMCTITb MPUCTPIN BiANOBIAHO 4O IHCTPYKLl 3 0BCNyroByBaHHS.

9. Hikonu He 3anuwaiite Boay B baky (E), konm npucTpili He BIUKOPUCTOBYETHCS.

10. Micns TprBanoi poboTh BUMKHITB 11070 Ha 60 XBUMWH, LG YHUKHYTI MOLIKOAKEHHS MIKDOCXEMM YNbTpa3ByKOBOI XBU,
nepesanycTiTb 1Oro.

BUMNALKOBWA BUTIK

kL0 BY BIUNAAKOBO NEPEKVHYMM Liel MPUCTPIiA N Yac BUKOPUCTaHHS, BUKOHaTe Taki Aii:

1. BUMKHITb XuBneHHs. Big'eaHalite npucTpilt i BinkpuinTe BEPXHIO KpULLKY (B), 06 BUNMTH BCo BOAY, WO 3anuLniacs 3 peepeyapa
ans sogm (E).

2. ObepesxHO CTPYCITb NPUCTPIN, OB BUNUTI BHYTPILUHIO BOAY Yepes ApeHaxHWIA OTBIp (J) y OCHOBI.

3. BucywiTb npucTpit Ha NoBITpi B 6e3neyHoMy MiCLi IPOTAroM 24 roguH.

YOANEHHA HAKUMY

ko Ha apomagudy3opi € 0cag, CpUiMHEHIA BOAOK, MOXHa AoaaTy y Bofy Binuii oLeT, o6 po3uMHUTI Hakun, a NoTiM MPOMUTH
BOA010. [10TiM BUKOPUCTOBYIATE M'SIKy TKaHMHY, 106 BUTEPTM BOAY. Hikonn He BUKOPUCTOBYITE CUMbHI MUY 3ac06M.
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BUPILWEHHA NPOBNEM

FKLLO Lien NpoAyKT He MpaLioe HanekHM YYHOM, BUKOHAINTE HaBEAEH HYbKYe fii 1 CamMOCTIHOrO YCYHEHHS HeCTPaBHOCTENA, MepLL
HiX BiNpaBUTW NOBEPHEHHS NPOAABLLO:

MPOBNEMA 1: Bupi6 aBTOMaTU4HO BUMMKAETHCS YEPE3 OAHY CEKYHLY, KON HaTICKaeTbCs kHomka po3nunerHs «MIST» G1.
MOXIMBA MPUYMHA: HegocTaTHs KinbkicTb BOAU.

PILWEHHA: byap nacka, aoganTe BoAy B pe3epByap Ans BOAK.

MOXNMBA NMPUYNHA: aganTep X1BREHHS He NiAKMIOYEHO 40 NPUCTPOLO.

PILEHHA: nepekoHaliTecs, L0 aganTep XUBNEHHs NiAKMo4eHo 8o npoaykTy. LLob nepesipuTi, Yv nigkntoueHHs ycniluHe, BUAMITD
BUNKY 3 LibOro NPOAYKTY Ta MiAKNoYiTh HOro 3HOBY

MPOBINEMA 2: Hemae cnpeto abo HeHopManbHuii cripeit

MOXIIMBA MNMPUYIHA: HegocTaTHst KinbkicTb BOAW.

PILWEHHA: Byapb nacka, Aogante BoAy B pesepsyap Ans BOAM, AKLWO ii He[ocTaTHBO. AKLLO piBeHb BOAW B pe3epByapi Ans Boay
BULLWIA 3@ MO3HAYKY MaKCUManbHOrO PiBHS BOAM, TyMaH PO3nopoLLyBaTUMETbCS HepIBHOMIPHO, HEHOPManbHO. 3nuitTe Boay Tak, LLo6
BOHa Byna Hikye piBHS «MAX».

MOXIMBA MPUYHA: mikpocxema ynbTpassykoBoro posnumioBava (K) 3abpynHeHa.

PILEHHA: ouncriTb pesepyap Ans Boau (E) i mikpocxemy (K).

MOXIBA MPUYMHA: Huxni BnyckHi otBopm (H) 3anuneHi.

PILWEHHA: Awo oTopy Ans Brycky nosiTps (H) 3anuneri, 06'eM NOBITPS, LU0 BCMOKTYETHCS, 3HAYHO 3MEHLUNTLCS, @ IMAYTbCy
noBiTpst Byze HeJoCTaTHBO AMst PO3NUIEHHst TyMaHy. O4MCTiTb MOBITPO3aBipHKK.

MPOBNEMA 3: Burik

MOXIMBA MPUYMHA: BHyTpilHs (C) i BepxHs kpuLuku (B) He 3akpuTi HANEXHIM YYHOM.

PILLEHHA: HagiitHO 3akpuiiTe 06UaBI KpULLIKA.

MOXIMBA MPUYMHA: Temnepatypa B npuMiLLieHHi 3aHafiTo Hi13bka abo BOMOriCTb 3aHafTo BUCOKA.

PILWEHHA: skwo TemnepaTtypa abo Bonorictb pobo4oro cepefoBuLLa 3aHaATO HU3bka abo 3aHafTo BIUCOKa, TYMaH i Kpanni Bogu
BymyTb HakoMMYyBaTUCS Ha NOBEPXHI NPUCTPOI0. BUMKHITL MpUCTPii.

YNLLEHHA TA OBCNYrOBYBAHHA

KoxHi 3 [iHI BUKOPUCTAHHS OYMLLYITE MPUCTPIN 3rigHO 3 HaBEAEHUMM HIKYe Kpokamu.

1. Tlig yac YnLLeHHs Bif 'efHaliTe Npunag Big Mepexi.

2. BigkpwiiTe BepxHIo KpuLLky (B), BunmiiTe BCO BOAY, LLO 3anumMnacs, 3 pesepyapa Ans BOAW, 00epexHO CTPYLLYoUM MPUCTPIi.
3. Po3BepiTb TPOXM HENTPAMBHOTO KyXOHHOTO MUK4Oro 3acoby B Tennii BOZi, NOTIM OYMCTITh MPUCTPIR TKAHWHOK.

4. Akwwio BY NOMITUNKW 3aBpyaHEHHS BCepeayHi 0TBOPY ANs BUMycky noBiTpst (D), 3HIMITb BepXHI0 KpuLKy (B) i ouncTiTs ii.

5. bynp nacka, He BMKOPUCTOBYATE MEANYHMIA PO3YMHHUK (heHineTaHon Ans o6cnyroByBaHHS, iHaKLe NpuUcTpiit Moxe ByTu
MOLLKOZPKEHO.

6. £IKWO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS MPOTSTOM TPUBArOro Yacy, BUNWIATE 3anuLuku Boan 3 peepayapa Ans Boau (E) i 36epiraiite
MPUCTPIN Y CYXOMY Ta NPOXOOAHOMY MICLi MICNS OYNLLIEHHS.

TexHiuHi naHi:
24B===05A(12Br)

O6'em pesepsyapa ans sogu: 100 mn
lMpopykTuBHicTb Tymany: 20-30 mn/rog
Yacrora ynbtpassyky: 2,4 MI'y

B komnnexTi: agantep

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBLLa.

Byab nacka, BifaaliTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 360py mykynatypu. MonituneHosi Miku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK AN

nnacTuky. BignpaliboBaHuit npucTpili NoBuHeH ByTy BignpaBneHUi y BiANOBIAHY TOuKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HeDe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBULLY. ENeKTpuyHWiA npucTpili NoTpioHo
BN OBEPHYTY TaK, W06 06MeXnTL 110ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. SKLLO Y NpUCTpOi € 6aTepeiiki, To MOTPIOHO iX BUTATHYTH i

BiAAATV [0 BiAMNOBIAHOMO MYHTKY.
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POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZLOSC
Warunki gwaranciji sg inne, je$li urzadzenie jest wykorzystywane do celéw komercyjnych.
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka zasilajacego 220-240 V ~50 Hz. W
celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke zasilacza z gniazda zasilajacego
poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
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oddaj do wkasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Zabronione jest wktadanie palcow oraz jakichkolwiek innych przedmiotow w otwory w
obudowie urzadzenia.

16. Nie zakrywaj otworu wylotowego.

17. Po zakonczeniu pracy, przed schowaniem urzadzenia opréznij je z wody.

18. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, odtgcz je z sieci.

19. Nie przestawia¢ urzadzenia gdy w wewnetrznym zbiorniku znajduje sie woda.

20. Nie ktas¢ zadnych przedmiotow na urzadzeniu.

21. Urzadzenie powinno by¢ uzywane wytacznie z zalecanymi substancjami zapachowymi.
Uzycie innych substancji moze spowodowac¢ zagrozenie toksyczne lub pozarowe.

22. Urzadzenia mozna uzywac tylko przy sprawnie dziatajacej wentylaciji.

23. Nietypowy zapach, hatas lub nieprawidtowe rozgrzewanie si¢ wskazujg na awarie
produktu lub awarig zasilacza nalezy natychmiast usung¢ zasilacz z gniazdka i przesta¢
uzywac urzadzenie.

24. Prosze nie umieszczac zasilacza w wodzie ani nie uzywac kiedy jest mokry. Nie
przechowu;j zasilacza w wilgotnym miejscu.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1.Nalezy pamietac, ze wysoki poziom wilgotnosci moze sprzyjac¢ rozwojowi organizméw biologicznych w $rodowisku.

2.Nie dopusci¢ do zawilgocenia lub zamoczenia obszaru wokét urzadzenia. Jesli pojawi sie wilgo¢, obniz (zmniejsz) wydajno$¢ produkcji
mgty. Nie dopuszczaj do zawilgocenia materiatéw chtonnych, takich jak dywany, zastony, obrusy.

3.Umie$¢ to urzadzenie na réwnej powierzchni. Nie ktadz tego produktu na dywanie, wyktadzine lub inne nieréwne miejsce.

4 Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu urzadzen elektrycznych, takich jak telewizor lub sprzet nagtasniajacy itp. Nie pozwdl, aby pryskat
bezpo$rednio na meble, ubrania lub Sciany itp.

ZASADA DZIALANIA

Poprzez fale ultradzwigkowa dyfuzor rozbija wode i olejek eteryczny na drobne czasteczki, powstata zimna mgta rozprasza $wiezy
aromat.
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JAKI OLEJEK WYBRAC?
Ten dyfuzor zapachowy wymaga uzycia wody. Nie ma ograniczen, jaki rodzaj oleju dodaje sig do wody, zaréwno olejek eteryczny / olejek
aromatyczny / oleje ztozone / woda zapachowa sg odpowiednie do uzycia.

OPIS PRODUKTU: Dyfuzor zapachowy CR7970

A. Dysza rozpylajaca B. Gorna pokrywa

C. Pokrywa wewnetrzna D. Wylot powietrza

E. Zbiornik na wode F. Obudowa

G1. Przycisk rozpylania ,MIST” G2. Przycisk pod$wietlenia ,LIGHT”

H. Wlot powietrza |. Ztacze pradu statego

J. Otwor drenazowy K. Chip rozpylajacy fale ultradzwiekowe
UZYTKOWANIE

Ustaw urzadzenie w miejscu docelowego uzytkowania i nie przeno$ go w trakcie uzytkowania.

1. Trzymaj produkt pionowo i zdejmij gorng pokrywe (B) pionowo. (Rys. 1)

2. Podiacz wtyczke pradu statego zasilacza do ztacza pradu statego urzadzenia (1). (Rys. 2)

3. Dodaj wode do zbiornika na wode (E) za pomoca miarki / szklanki i nie przekraczaj maksymalne poziomu wody réwnego objetosci
100 ml. Do tego produktu nadaje sig tylko woda z kranu lub woda oczyszczona. Nie dodawac¢ wody w trakcie uzytkowania, gdy
urzadzenie dziata. (Rys. 3) Dodawaj tylko zimna, lub letnig wode. Wlej olejek aromatyczny do zbiornika na wode. Zalecana dawka to 0,1-
0,15 ml na 100 ml wody. Olejek eteryczny moze powodowac przebarwienia. Jesli przypadkowo wyleje sie, wytrzyj go szybko szmatka.
UWAGA: Nie blokuj dyszy rozpylajacej, aby nie uszkodzi¢ produktu.

4. Zal6z z powrotem gorna pokrywe (B) pionowo, aby dyfuzor byt szczelny. (Rys. 4)

Uwaga: Gorna pokrywa (B) powinna by¢ zamknieta przed uzyciem.

5. Podiacz wtyczke zasilacza sieciowego do gniazdka elektrycznego, urzadzenie jest teraz w trybie gotowosci.

REGULACJA ROZPYLANIA: przycisk G1.

- Nacisnij jeden raz przycisk rozpylania (prawy przycisk) ,MIST": urzadzenie rozpyla mgietke w trybie ciagtym do momentu gdy
urzadzenie wylaczy sig automatycznie z powodu zuzycia wianej wczesniej wody.

- Ponownie naciénij przycisk rozpylania (prawy przycisk) ,MIST": urzadzenie przetaczy sig na tryb przerywany. Naprzemiennie bedzie
przez 30 sekund generowa¢ mgietke i przez kolejne 30 sekund przestanie produkowa¢ mgietke. Cykle beda sie powtarza¢ do
wyczerpania wody w zbiorniku, wowczas urzadzenie wylaczy sie automatycznie.

- Naci$nij przycisk rozpylania (prawy przycisk) ,MIST" po raz trzeci: urzadzenie przestaje generowa¢ mgietke. (Rys.5)

REGULACJA SWIATLA: przycisk G2.

- Naci$nij raz przycisk pod$wietlenia (lewy przycisk) ,LIGHT": wiaczysz ciepte Swiatto w trybie jasnym,

- Naci$nij ponownie przycisk pod$wietlenia (lewy przycisk) ,LIGHT”: wigczysz ciepte $wiatto w trybie ciemnigjszym.

- Naciénij przycisk pod$wietlenia (lewy przycisk) ,LIGHT” po raz trzeci: $wiatlo zostanie wytgaczone. (Rys. 6)

6.Jesliw zbiorniku nawode (E), nie mawody, dyfuzor bedzie wytaczony automatycznie, nawet po nacisnieciu przycisku spryskiwacza.
7.Produkt nie moze by¢ uzywany, jesliw pojemniku (E), nie mawody.

UWAGA: Stezenie mgly moze by¢ nieco odmienne, co jest normalne. Rézne rodzaje wody, wilgotno$¢, temperatura i ped powietrza majq
wptyw na intensywnos¢ rozpylania.

8.Przed wymiana na inny olejek, prosze wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z instrukcjg konserwacji.

9. Nigdy nie zostawiaj wody w zbiomiku (E), gdy urzadzenie nie jest uzywane.

10. Po diuzszej pracy wytacz urzadzenie na 60 minut, aby unikna¢ uszkodzenia chipa fali ultradzwiekowej, a nastepnie uruchom je
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ponownie.

PRZYPADKOWY WYCIEK

Jesli przypadkowo przewrécisz urzadzenie podczas uzytkowania, wykonaj nastepujace kroki:

1. Wylgcz zasilanie. Odtacz urzadzenie i otwdrz gorna pokrywe (B) aby wylac catg pozostata wode ze zbiornika na wodg (E).
2. Delikatnie potrza$nij urzadzeniem, aby spusci¢ wewnetrzng wode przez otwér drenazowy (J) w podstawce.

3. Osusz urzadzenie na powietrzu w bezpiecznym miejscu przez 24 godziny.

ODKAMIENIANIE
Jesli w dyfuzorze zapachowym osadzi sie kamien spowodowany przez wode, mozna doda¢ do wody ocet biaty, aby rozpusci¢ kamien, a
nastepnie sptukac woda. Nastepnie uzyj miekkiej szmatki do wytarcia wody. Nigdy nie uzywaj silnych $rodkow czyszczacych.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli ten produkt nie dziata normalnie, wykonaj nastepujace kroki celem samodzielnego rozwigzywania problemdéw przed wystaniem
zwrotu do sprzedawcy:

PROBLEM 1: Produkt automatycznie wytacza sie w ciagu jednej sekundy po wiaczeniu przycisku rozpylania ,MIST” G1.

MOZLIWA PRZYCZYNA: Nieodpowiednia ilo$¢ wody.

ROZWIAZANIE: Prosze doda¢ wode do zbiornika na wode.

MOZLIWA PRZYCZYNA: Zasilacz nie jest podtaczony do urzadzenia.

ROZWIAZANIE: Upewnij sig, ze zasilacz jest podtaczony do produktu. Aby sprawdzi¢, czy potaczenie si¢ powiodto, prosze wyjmij
wtyczke z tego produktu i podtacz jg ponownie

PROBLEM 2: Brak rozpylania lub nienormalne rozpylanie

MOZLIWA PRZYCZYNA: Nieodpowiednia iloé¢ wody.

ROZWIAZANIE: Prosze dodac wode do zbiornika na wode, jesli jest za mato. Jesli poziom wody w $rodku zbiornika na wodg jest
wyzszy niz oznaczenie maksymalnego poziom wody, mgta bedzie rozpylana nieregularnie, nienormalnie. Odlej wode, aby byta ponizej
poziomu ,MAX".

MOZLIWA PRZYCZYNA: Chip rozpylajacym fale ultradzwiekowe (K) jest zabrudzony.

ROZWIAZANIE: Prosze wyczysci¢ zbiornik na wodg (E) i chip (K).

MOZLIWA PRZYCZYNA: Otwory dolnego wlot powietrza (H) s zakurzone.

ROZWIAZANIE: Jezeli otwory wlotu powietrza (H) sg zakurzone, objeto$¢ wcigganego powietrza zmniejszy sie znacznie, a sita pedu
powietrza nie wystarczy do rozpylenia mgty. Oczy$¢ wlot powietrza.

PROBLEM 3: Przeciek

MOZLIWA PRZYCZYNA: Wewnetrzna (C) i gérna pokrywa (B) sg nie domknigte.

ROZWIAZANIE: Zamknij doktadnie obie pokrywy.

MOZLIWA PRZYCZYNA: W pomieszczeniu jest zbyt niska temperatura lub zbyt wysoka wilgotnosc.

ROZWIAZANIE: Jezeli temperatura lub wilgotno$¢ srodowiska pracy jest zbyt niska lub zbyt wysoka, na powierzchni urzadzenia

gromadzi si¢ i tworzy mgta oraz krople wody. Wytgcz urzadzenie.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Prosze wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z ponizszymi krokami co 3 dni stosowania:

1.Podczas czyszczenia, odiacz urzadzenie od sieci zasilajace;.

2.0tworz gorng pokrywe (B), wylej catg pozostatg wode ze zbiornika na wode potrzasajac delikatnie urzadzeniem.
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3.Rozciericz odrobine neutralnego detergentu kuchennego w cieptej wodzie, a nastepnie wyczy$¢ urzadzenie $ciereczka.

4 Jesli zauwazysz brud na wewnetrznej stronie wylotu powietrza (D), zdejmij gorna pokrywe (B) i wyczys¢ ja.

5.Prosze nie uzywa¢ medycznego rozcienczalnika fenyloetanolu do konserwacji, w przeciwnym razie produkt moze ulec uszkodzeniu.
6.Jesli nie jest uzywany przez dtuzszy czas, wylej reszte wody ze zbiornika na wode (E), i przechowuj go w suchym i chfodnym miejscu po

wyczyszczeniu.

Dane techniczne:

24V === 0,5A (12W)
Water tank volume: 100ml
Mist capacity: 20-30 ml / hour
Ultrasonic frequency: 2,4 MHz
Included: adaptor
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

; : _ : : _ B SR TTTITEIPS RETRERS TR
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (piecztka skiepu | podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancie te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

I Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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(BG) EBITAPCKM
OBbLUM YCITOBUA 3A BE3OMNMACHOCT
BAXHW NHCTPYKLIW 3A BE3OMNACHOCT NMPOYETETE BHAMATENHO U
3AMNA3ETE 3A BbJELLW CMPABKNA

["'apaHLMOHH1TE YCIOBUS Ca pasfiMyHi, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13M0JI3Ba 3a ThProBCKY
uenu.
1. MNpeau ga usnonasare yCTpOMCTBOTO, NMPOYETETE PHKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens u
cnefpanTe UHCTPYKLMUTE, ChAbPXaLUM ce B Hero. [pon3BoANTENST He HOCU OTFOBOPHOCT
3a LLeTK, NPUYMHEHN OT U3MON3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO HE NO NpeaHas3HayYeHne unm
HenpasuiHa ekcnnoaraums.
2. YCTpOWCTBOTO € Camo 3a AoMallHa ynoTpeba. He ro n3nonaeaite 3a opyrv Lenu,
KOMTO Ca HECbBMECTUMU C NPeSHA3HAYEHNETO MY.
3. YcTpoictBoTo TpsibBa Aa ce cBbp3Ba camo kbM 220-240 V ~ 50 Hz koHTakT. 3a aa ce
noeuLLM Ge3onacHoCTTa Ha ynoTpebara, MHOro EnekTPUYECKM YCTPONCTBA He TpsibBa Aa
Cce CBbp3BaT KbM €Ha 3axpaHBalla Bepura €aHOBPEMEHHO.
4. bvaeTe 0cobEeHO BHUMATENHM, KOraTo 13Mnos3BaTe yCTPOMCTBOTO, KOraTo HaoKomo uva
feua. He no3sonssanTe Ha feua fa cv Urpast ¢ YCTPOUCTBOTO M He NO3BOSISBaNTE Ha
[ela unu xopa, KOUTo He ca 3ano3HaTit ¢ YCTPOMCTBOTO, a ro 13nosaear.
5. MPEOYNPEXOEHWE: Tosa o6opyasaHe Moxe A4a Ce u3nonaea oT Aeua Hag 8 roanHm
W n1ua ¢ HamarneHu U3nYEecki, CETUBHW U YMCTBEHW CNOCOBHOCTM, unu nnya 6e3 onut
WK NO3HaHMs 3a 0BopyaABaHETO, ako Ce U3BbPLUBA NOA HAbMIAEHNETO Ha NnLe,
OTrOBOPHO 3a TsXHaTa 6€30MacHOCT UK ca Nony4nnn UHCTPYKLMKM 3a GesonacHa
ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO M Ca HAsiCHO C ONACHOCTUTE, CBBbP3aHu ¢ ynoTpebarta my.
[euata He TpsbBa aa cu urpasT ¢ obopyasaHeTo. MouncTBaHeTo u notpebutenckara
noaapbkka He Tpsbsa fa Cce M3BbLPLUBAT OT JeLa, OCBEH aKo He ca Ha Bb3pacT Haj 8
rOOMHU 1 Ca Nof Hag3op.
6. BuHaru nsBaxganTe Luencena oT KOHTakTa cneg ynotpeba, kato AbpXuTe KOHTaKTa ¢
pbka. HE abpnainTe mpexosus kaben.
7. He notansite kabena, Lencena unv Lenus ypea BbB Boga Unu apyra Te4yHocT. He
uanaramTe yCTPONCTBOTO Ha aTMOCGEPHU YCNOBMS (XA, CITBHLE M 4p.) U He ro
13NoI3BanTe Npu YCroBuMS C BUCOKA BMNaXHOCT (6aHu, BMaxHWU MOBUITHM OMOBE).
8. MNeproanyHo NpoBepsiBaNTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmMAT
kaben e noBpefeH, Tol TpsbBa Aa 6bae 3aMeHeH OT crneyuanuavpaH cepaus, 3a aa ce
n3berHe onacHocT.
9. He nanonagaiiTe ypena ¢ NoBpeaeH 3axpaHBall kaben unm ako € 1anycHat unm
NOBPEAEH Mo APYr HAYMH UK He paboTu NpaBKUIIHO. He peMoHTUpaiTe YCTPOUCTBOTO
camyt, Tbi1 KaTo TOBa MOXe a NPUYMHKN TOKOB yaap. BbpHeTe NoBpeaeHOTO YCTPONCTBO B
CbOTBETHUS CEPBU3EH LIEHTHP 3@ NPOBEpKa UMW PEMOHT. BCUYku peMOHTH Morar fja ce
M3BBPLUBAT CAMO OT OTOPU3NPaHMU CEPBU3N. HenpaBUITHO N3BBPLUEHUAT PEMOHT MOXE [a
[0Befe [0 Cepro3Ha onacHoCT 3a notpebutens.
10. MocTaBeTe ypeaa Ha xnagHa, ctabunHa 1 paBHa NOBBPXHOCT, Janeye oT
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HarpeBaTesnHu ypeay Kato eniekKTpu4ecki KOTIOHN, ra3oBy KOTAOHM U ap.
11. He nanonsBaiite ypeaa B 6rM30CT 40 3ananumu Matepuasni.

12. 3axpaHBawusT kaben He Tpsibea fa BUCK Haf pbba Ha MacaTa unu Aa fLokocea
ropeLLyn NoBbPXHOCTH.

13. He ocTaBsiiTe ypeaa BKMOYEH UNK 3axpaHBaluvs agantep 6e3 Haasop.

14. 3a gombHUTESNHA 3aLMTa € NPEenopbYUTESNIHO Aa MHCTanMpaTe YCTPOMCTBO 3a
octatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Bepura ¢ HOMUHaNEH OCTaTbY€eH TOK, KOWTO He
Hagsuwaea 30 mA. Mons, KOHCynTUpanTe ce C eNeKTPOTEXHWK 3a ToBa.

15. 3abpaHeHo e NOCTaBAHETO Ha NPBLCTM UK ApYrv NPpeaMeTy B OTBOPUTE Ha kopnyca
Ha YCTPONCTBOTO.

16. He nokpuBanTe usnyckatenHus oTeop.

17. Cnep npukntouBaHe Ha paboTa usnpasHeTe yCTPOUCTBOTO OT BOAa, Npeau Aa ro
npubepere.

18. AKO ypebT HaMa fa Ce 13ron3ea 4biro BpeMe, U3KMKYETE ro OT eNlekTpuyeckata
Mpexa.

19. He mecTeTe MalumHaTa, Korato BbB BbTPELLHWUS pe3epBoap uma Boja.

20. He nocraBsnTe HUKaKBY NPeAMETH BbPXY YCTPOUCTBOTO.

21. YcTponctaoTo TpsibBa Aa ce 13nosna3Ba camo C NpenopbyaHi apoMaTyl.
/13non3saHeTo Ha Apyrv BELLeCTBa MOXeE [a A0BeAe [0 ONacCHOCT OT TOKCUYHOCT Wi
noxap.

22. YCTPOWMCTBOTO MOXeE [ja Ce W3Mosi3Ba caMo Npu epekTUBHA BEHTUMALMS.

23. HeobuvaiHa mmpuama, Wym unu HeobuyamHo HarpsiBaHe nokassa NoBpeaa Ha
NpoAyKTa unv 3axpaHBaLuus agantep, He3abaBHO 13BafeTe 3axpaHBallms aganTep ot
KOHTaKTa 1 CnpeTe Aa 13nornaeaTe YCTPONCTBOTO.

24. Mons, He nocTaBsTe afanTtepa BbB BOAA U HE IO M3Mon3BamnTe, Korato € Mokbp. He
CbXpaHsiBaTe 3axpaHBaHeTo Ha BNaXHO MACTO.

MPEOW MBbPBA YNOTPEBA

1. Wmaiite npeasuA, 4e BUCOKMUTE HMBA Ha BMAXHOCT MOraT ia Hacbp4aTt pacTexa Ha BuronornyHn OopraH1M3mu B OKONHaTa cpefa.
2. He no3BonsiBaitTe 30HaTa OKOMNO YCTPOMCTBOTO Aa CTaHe BraxHa 1nn Mokpa. AKO Ce NOsiBY Brara, HamaneTe (HamaneTe) u3xoga
Ha Mbrra. He nossonsizaitte abcopbupally Matepuant kato Kurmu, 3aBecy, MOKpYBKM Aa Ce HaMOKPSIT.

3. MocTaBeTe TOBa YCTDOVICTBO BbPXY paBHa NMoBbPXHOCT. He nocrassiite To3n NPOAYKT BbPXY KUITUM, KUITUM UK OpYro HepaBHO
MACTO.

4. He nocraBsitTe ToBa yCTPOMCTBO 61130 40 ENEKTPUYECKN Ypeam KaTo TeneBn3op unv 3BykoBo obopyasaHe 1 T.H. He ro octassiiTe
Aa npbeka AMPEKTHO BbpXy Mebenu, Apexu v CTEHN 1 T.H.

MPUHLAN HA OENCTBUE
Upes ynTpassykoBaTa BbIHa Audy3epbT pa3brsa BoAATa U ETEPUYHOTO MACHO Ha Marki YacTuLK, a CTyAeHaTa Mbrma pasnpbekea
CBEX apomar.

KOE MACNO 1A U3BEPEM?

To3n apomateH andy3sep u3nckea 13noN3BaHEToO Ha Boga. Hama orpaHnyeHms 3a ToBa kakbB BUA Macro ce AobaBs kbM BofaTa,
KaKTO €TepU4HO Macro/apoma Macno/KoMnmeKcH Macrna/apomaTtHa Boaa ca Nofxoasilm 3a ynotpeba.

OMUCAHWE HA NMPOMYKTA: Apoma andysep CR 7970

A. [lto3a 3a npbckaHe B. l'opeH kanak
C. BbTpelueH kanak D. W3xop 3a Bb3ayx
E. Pe3epBoap 3a Boga F. Xunvwe

G1. ByToH 3a npbckare "MIST” G2. byToH 3a YepHa cetimHa LIGHT"
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H. Bxoa 3a Bb3gyx |. DC koHekTop
J. [peHaxeH oTBOp K. YnTpa3ByKkoBy BbIHW 3@ NPbCKaHe Ha Yunose

3MON3BAHE

lMocTaBeTe ypesia Ha MACTOTO 3a NpeAHa3Ha4eHme u He ro MecTeTe No Bpeme Ha ynotpeba.

1. [lpbXTe npoaykTa n3npaseH 1 cBaneTe ropHus kanak (B) BeptukanHo. (dur. 1)

2. Cebpxete DC wencena Ha 3axpanBaluys agantep kbM DC koHekTopa Ha ycTpoictsoTo (1). (dur.2)

3. lobaseTe Bopia kbM pesepBoapa 3a Boga (E) ¢ nomoLLTa Ha MepuTenHa Yalla/CTbko U He NPeBULLaBaiiTe MakCUManHOTO HUBO
Ha BoAata, paBHo Ha obem ot 100 ml. Camo YelumsiHa 1N NpeyncTeHa BoAa € NoaxoAslla 3a To3u npopykT. He fobaesiiTe Boga no
Bpeme Ha ynotpeba, korato ycTpoicTBoTo pabotu. (ur.3) lobassiiTe camo CTyaeHa Unv xnagka Bofia. VacuneTte apomaTHOTO
macno B peaepBoapa 3a Boga. lMpenopbuntenHara fosa e 0,10-0,15 ml Ha 100 ml Boga. ETepryHOTO Macno Moxe fa npudrHm
0be3uBeTsBaHe. Ako cryyaitHo ce pasnee, 6bp30 ro n3bbpLLETE C Kbpna.

3ABEJIEXKA: He 6nokupaiite fto3aTa 3a npbckaHe, 3a fia nsberHeTe noBpeaa Ha npoaykTa.

4. MocraseTe 0bpaTHO ropHUs kanak (B) BepTukanHo, 3a ja noaabpxarte andysepa crerHart. (cur.4)

3abenexka: MopHuaT kanak (B) Tpsbsa aa 6bae 3aTBOpeH npeay ynotpeba.

5. CebpxeTe Liencena Ha NpoOMeHN1BOTOKOBUS aAanTep KbM eneKTPUYEckUs KOHTaKT, YCTPOCTBOTO BEYE € B PEXMM Ha FOTOBHOCT.
PETYNIMPAHE HA MpbcKAHE: ByToH G1.

- HatucHeTe BegHbx OyTOHa 3a npbckaHe (geceH ByToH) ,MbITIA®: ycTpoCTBOTO NpbCKa Mbriata HenpekbCHaTo, AoKaTo
YCTPOICTBOTO C€ U3KITI04M aBTOMATMYHO Nopaay NoTpebneHneTo Ha npeaBapuUTENHoO HansTa Boaa.

- HatucHeTe 0THOBO GyTOHa 3a NpbckaHe (feceH ByToH) "MIST": ycTpoicTBOTO LLe NPEBKIHYM Ha NEpUOANYEH pexum. Toil
nocnefoBaTenHo e reHepupa Mbra 3a 30 cekyHau 1 Lie cnpe Aa nponssexaa Mbrna 3a owe 30 cekyHau. Linknute wwe ce
MOBTapST, JOKaTO BofjaTa B pe3epBoapa CBbPLLM, Cref KOETO YCTPOCTBOTO Lie Ce U3KIHYM aBTOMaTUYHO.

- HatucHete GyToHa 3a npbekaHe (geceH ByTtoH) "MIST" 3a TpeTu nbT: YCTPONCTBOTO CnMpa fa reHepupa Mbrna. (cur.5)
PEFYNUPAHE HA CBETIIMHATA: 6yToH G2.

- HatucHeTe BegHbX OyToHa 3a nopceeTka (nsiB 6yToH) "LIGHT": Wwe BkmiounTe Tonnata CBETNMHA B SPBK PEXIM,

- HatucHeTe oTHOBO 6yTOHa 3a nogcBeTka (nsB 6yToH) "LIGHT": wwe BknounTe TonnaTta CBETNMHA B NO-criab pexmm.

- HatucHete GyToHa 3a noaceetka (nsi8 6ytoH) "LIGHT" TpeTu mbT: cBETNMHATA e ce u3knouu. (ur.6)

6. Ako B pe3epoapa 3a Bofa (E) HaMa Boaa, Any3epwT Le ce M3KMIoYM aBTOMATUYHO, JOPKU KOraTo HaTucHeTe OyToHa 3a
npbCcKkake.

7. NpomyKTbT He MOXe [a ce 13Mon3ea, ako B pe3epBoapa 3a Boga (E) Hama Boaa.

3ABENEXKA: KoHueHTpaumsTa Ha Mbria MoXe Nneko Ja Bapupa, KoeTo € HopManHo. Pa3nnyHuTe BUAOBE BOAA, BMAXHOCTTA,
TemnepaTypaTa 1 CKopoCTTa Ha Bb3fyXa BIMSAT BbPXY MHTEH3VBHOCTTA Ha NPbCKaHETO.

8. Mpeau fia cMeHnTe ¢ 4pyro Macno, Mons, NoYMcTeTe YCTPOCTBOTO CNOPE/ MHCTPYKLMUTE 3a NOAAPBXKA.

9. Hukora He ocTaBsiiTe Boaja B pe3epBoapa (E), korato yCTpoOyCTBOTO He Ce M3Mnona3ga.

10. Cnep kaTo paboTuTe AbAro Bpeme, u3knoyeTe ro 3a 60 MuHyTY, 3a fa n3berHeTe NoBpea Ha Yuna ¢ ynTpa3ByKoBM BbIHH,
pectapTupaiTe ro.

CINYYAMEH TEY

Ako cnyyaiiHo cbbopuTe TOBa YCTPOICTBO MO BpeMe Ha ynoTpeba, U3MbIHETe CeaHUTE CThIKM:

1. MsknioveTe 3axpaHBaHeTo. OTkayeTe YCTPOCTBOTO 1 OTBOPETE ropHIA kanak (B), 3a fa u3neeTe Lanata octaHana Boga ot
pe3epBoapa 3a BoAa (E).

2. BHumarenHo pasknaTeTe YCTpOICTBOTO, 3a Aa N3TOYNTE BbTPELLHaTa BoAa Npes ApeHaxHus oTeop (J) B ocHoBara.

3. N3cyLueTe yCTPOACTBOTO Ha CUIYpHO MSCTO 3a 24 vaca.

MOYNCTBAHE HA HAKAT

AKo apoMaTHUST audy30p MMa yTaika OT KOTIIEH kaMbk, MPUYMHEHa OT BOAa, MOXeTe Aa f1obaBuTe 6sn oLeT kbM BOAATa, 3a Aa
pa3TBOPUTE KOTNIEHUS KaMbK 1 Crief TOBa fla u3nnakHeTe ¢ Boga. Crief ToBa 13nonasaiiTe Meka Kbpra, 3a Aa n3bbpluete Bogara.
Hvkora He u3nonasaiTe CireH NOYNCTBaLL Npenapar.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTU

AKO TO3M NPOLYKT HE paboTi HOPMANHO, MOFS, CrieaBaliTe TE3W CTbIKM 3a CAMOCTOSITENHO OTCTPaHsIBaHe Ha HEU3NPaBHOCTY, Npeay
[Ja u3npaTuTe BpbLLAHETO Ha NpofiaBava:

MPOBJIEM 1: MpomyKTbT aBTOMATUYHO Ce U3KII0YBA 3a efHa CekyHaa, korato ByToHBT 3a npbekaHe ,MIST* G1 e BKIioueH.
BBb3MOXHA MPUYMHA: HepgocTaTbyHO KONMYECTBO Boda.

PELLEHWE: Mons, no6aseTe Bofa KbM pe3epBoapa 3a Boja.

BB3MOXHA MPUYMHA: 3axpaHBaluusT agantep He e CBbp3aH KbM yCTPONCTBOTO.

PELLUEHWE: YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLusT agantep € CBbp3aH KbM NpoaykTa. 3a Aa NpoBepuTe Janu Bpb3akaTa e ycneLuHa, Mons,
13BageTe Liencena ot TO3u NPOAYKT U T0 CBbPXKETE OTHOBO

MPOBNEM 2: Hama npbckaHe nnm HeobuyaitHo npbekaHe

BBH3MOXHA MPUYMHA: HepocTaTbyHO KOnMYecTBo Boa.

PELUEHWE: Mons, nobaseTe Bofja KbM pe3epBoapa 3a BoAa, ako HMa [JOCTaTbyHO. AKO HMBOTO Ha BOAaTa B pe3epBoapa 3a BoAa e
M0-BMCOKO OT MapKMpoBKaTa 3a MakCMManHo H1BO Ha BOZaTa, MbriiaTa LUe Ce Npbeka HepaBHOMEPHO, HeobuyaitHo. 3ToueTe
BOJaTa, Taka Ye aa e nog HuBoto "MAX".

82



BB3MOXHA NMPUYMHA: YnTpassykosusT cnipeit uun (K) e 3ambpceH.

PELLEHWE: Mons, nouncTeTe pesepBoapa 3a Boaa (E) v uuna (K).

BB3MOXHA NMPUYMHA: lonkuTe BXOAHM 0TBOPY 3a Bb3AyX (H) ca mpatuHu.

PELLUEHWE: Ako oTBopuTE 3a BX0OAsALMS Bb3AYX (H) ca npaluHu, 06eMbT Ha BCMyKaHUs Bb3ayX LU Hamarnee 3HauuTemnHo 1
VMNYNCHT Ha Bb3Ayxa HAMa ia € AOCTaTbYEH 3a NpbCkaHe Ha Mbrnara. MoyncTeTe BXoAa 3a Bb3adyX.

MPOBNEM 3: Tey

BB3MOXHA MPUYMHA: BrTpelwueH (C) 1 ropeH kanak (B) He ca 3aTBOPEHY NpaBuITHO.

PELLEHWE: 3atBOpeTe fobpe ABaTa kanaka.

BB3MOXHA MPUYMHA: CraiiHaTa TeMnepaTypa e TBbpAE HUCKa UV BNaXHOCTTa € TBbPAE BUCOKa.

PELLEHWE: Ako TemnepaTypaTta unu BnaxHocTTa Ha paboTHaTa cpefja € TBbp/ie H1Cka Ui TBbPAE BUCOKa, Ha MOBBbPXHOCTTA Ha
YCTPOICTBOTO LLie Ce HaTpynaT MbIMa i BOAHW Kanki. M3kmioyeTe ycTpoCTBOTO.

MOYNCTBAHE /1 NMOLAPBXKA

Monsi, nouncTBaiiTe YCTPOICTBOTO CMOPeA CThbNKUTE NO-A0NY Ha BCeku 3 AHW ynoTpeba:

1. Korato nouncrsate, 13Kknio4eTe ypeaa oT enekTpuyeckara Mpexa.

2. OtBOpeTe ropHus kanak (B), naneiTe Lsnarta ocTaHana Boga OT pe3epBoapa 3a BOAa, kaTo feko pasknaTute yCTpOCTBOTO.

3. Paspepiete Marnko HeyTpaneH KyxHEHCKW npenapart B Tonna BoAa, Cref KOeTo noyncTeTe yCTpoiCTBOTO C Kbpna.

4. Ao 3abenexuTe MpbLCOTUS OT BbTPELLHATa CTpaHa Ha u3xofa 3a Bb3ayx (D), cBaneTe ropHus kanak (B) v ro noumcreTe.

5. Mons, He n3non3aeaiTe MeauLMHCKN paspeanTen (PeHnneTaHon 3a NoAapbXKa, B MPOTUBEH CIyyall yCTPOACTBOTO MOXe Aa ce
nospeau.

6. Ako He ce n3nonaea Jbro BpeMe, 3nelite ocTaHanata BoAa oT pe3epeoapa 3a Bofa (E) 1 cbxpaHsiBaiiTe yCTPOCTBOTO Ha CyXo
11 XNaAHO MSCTO Cefj MoYnCTBaHe.

TeXHUYecku AaHHU:

24V == 0.5A (12W)

O6em Ha pesepBoapa 3a Boga: 100 mn
Kanauutet Ha mbrna: 20-30 mn/yac
YntpasBykosa yectoTa: 2.4MHz

B komnnekTa: agantep

Monsi, npexsbprieTe KapTOHEHUTE OMaKOBKM B OTMafbyHa xapTusi. Macunete nonveTuneHosute Topoudkm (PE) B
nnacTMacoBus KOHTeHep. VI3HOCEHOTO YCTPOICTBO TpsibBa fja Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSACTO 3a CbXpaHeHwe, Thil kaTo
€ 0MacHo B YCTPOICTBOTO CbCTABKUTE MOTraT Aa NPe/CTaBNABaT 3annaxa 3a okonHata cpefa. Enektpuyeckoto
yCTpOIiCcTBO TpsibBa Aa 6bAe NpeaaneHo Aokpal MOBTOPHOTO My M3NON3BaHe U 3non3saHe. AKO B YCTPOCTBOTO UMa
Garepuu, TpsibBa fia M3BaaNTe W Aa fafeTe Ha TouKaTa, CbXpaHsiBaHa OTAENHO.
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=f« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If vou want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issuad the

GB 1 :
receipt directly.

DE Wenn Sie Ersataeile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestelit hat

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

Es Si desea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comuniquese directamente con el
vendedor gue emitio el recibeo.

BT Se vocé quiser comprar pegas de reposigio ou fazer alguma reclamagdo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
Jei norite sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita iSdawsiu

LT pardaveju.

LV Ja vElaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju,
kurs izaniedza deku.

EST Kui soowte osta varuosi vBi esitada pretensioone, vitke otse Uhendust kviitungi valjastanud
muujaga,

HU Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallito eladohoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadéu koji je
izdao racun.

RO Ecnn el xoTuTe K¥TTWTE 3anyacTy UM NpedbaBsnTe kakme-nubo npeTeHInM, nomanwﬁt:"ra.
CHAMMTECE HANPAMVO € NPOOABUOM, BEIAAE UMM HEK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce,
ktery Gétenku wataul,

RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti wreo reclamatie, va rugam s contactati
direct vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BEAeTe va ayopAoeTe avTaAACIKT IKE 7 Wil KEWVETE OTTOIBATIOTE TIAPATTOW, ETTIKO VIV OTE
ameuBeiog pe Tov TTWARTA TTou eEESwoe TRV amTodeifn.

MK Axo cakaTe na KyYNWTE pesepBHU ASMNOBM UMK A3 NoAHSCeTE KakB i BUnNo Nonnawd, KoHTaKTHpajTe
OWMPESKTHO CO NPOSaBaYoT Koj ja M3gan cMeTKaTa.

K Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact
op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.

sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioat reklamacije, se obrnite neposredno na prodajaleca, ki
je izdal racun.

Fl ; ; ; :
Jos haluat ostaa varaosia tai tehdé valituksia, ota yhteyita suoraan kuitin antaneeseen myyaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sig bezposrednio ze sprzadawca, ktory wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezz di icambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezz di icambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricewuta.

sv Om du wll képa reservdelar eller géira nagra reklamationer, vénligen kontakta saljaren som
utfardat kvittot direkt.

DK Hwvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saslgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte.

UA Arwo 811 xoueTe NpruabaTi sanuacTHW abo NnogaTk ByOb-AK NpeTeH3il, 3BepHITECA
BesnocepegHbo Oo Npogasus, AKMA BMOSE Hek.

SR Ao WENUTE Oa KyNKTEe pesepBHe AENoBE MK A3 YNOoXWTe pexknamaynjy, oBpatute ce AMpexTHo
NPoaaBLYy KOjW j& 13080 pauyH.

SK Ak si cheete kipit nahradné diely alebo uplatnit’ akakol'vek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory iétenku wystawul.

AR adaid ] 1o 10 dallsp o] cboes -+ oithis s s s £ e Uil Lob e e 10

BG Axo nckaTte A8 3aKynnTe pe3epBHU HacT MNK A3 HanpaswvTe ONNakBaHWA, MONA, CBBPXeTE Ce

OVPEKTHO C© NpogasadYa, koWTo & nagan kacosara Benexxa.
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